
Vastuuvapauslauseke
 
Sovellettavan lain sallimissa enimmäisrajoissa tämä asiakirja ja kuvattu tuote laitteistoineen, ohjelmistoineen, 
laiteohjelmistoineen ja palveluineen toimitetaan "sellaisina kuin ne ovat" ja "sellaisina kuin ne ovat saatavilla" 
kaikkine virheineen ja ilman minkäänlaisia takuita. Reolink kieltäytyy kaikista takuista nimenomaisista tai 
epäsuorista, mukaan lukien, mutta näihin kuitenkaan rajoittumatta, takuut kauppakelpoisuudesta, 
tyydyttävästä laadusta, soveltuvuudesta tiettyyn tarkoitukseen, virheettömyydestä ja kolmansien osapuolten 
oikeuksien loukkaamattomuudesta. Reolink, sen johtajat, toimihenkilöt, työntekijät tai edustajat eivät missään 
tapauksessa ole vastuussa sinulle mistään erityisistä, välillisistä, satunnaisista tai epäsuorista vahingoista, 
mukaan lukien, mutta näihin kuitenkaan rajoittumatta, vahingot, jotka johtuvat liiketoiminnan voittojen 
menetyksestä, liiketoiminnan keskeytymisestä tai tietojen tai dokumentaation menetyksestä, jotka liittyvät 
tämän tuotteen käyttöön, vaikka Reolinkille olisi ilmoitettu tällaisten vahinkojen mahdollisuudesta. 
Sovellettavan lain sallimissa rajoissa Reolink-tuotteiden ja -palveluiden käyttö tapahtuu omalla vastuullasi, 
ja vastaat kaikista internet-yhteyteen liittyvistä riskeistä. Reolink ei ole missään vastuussa epänormaalista 
toiminnasta, tietosuojan vuotamisesta tai muista vahingoista, jotka johtuvat verkkohyökkäyksistä, 
hakkerihyökkäyksistä, virustarkastuksista tai muista internetin tietoturvariskeistä. Reolink tarjoaa kuitenkin 
tarvittaessa oikea-aikaista teknistä tukea. 
Tähän tuotteeseen liittyvät lait ja määräykset vaihtelevat lainkäyttöalueittain. Tarkista kaikki oman 
lainkäyttöalueesi voimassa olevat lait ja määräykset ennen tämän tuotteen käyttöä varmistaaksesi, että 
käyttösi on sovellettavien lakien ja määräysten mukaista. Käyttäjän on noudatettava voimassa olevia paikallisia 
lakeja ja määräyksiä tuotteen käytön aikana. Reolink ei ole vastuussa laittomasta tai epäasianmukaisesta 
käytöstä ja sen seurauksista. Reolink ei ole vastuussa, jos tätä tuotetta käytetään laittomiin tarkoituksiin, 
kuten kolmansien osapuolten oikeuksien loukkaamiseen, lääketieteelliseen hoitoon, turvalaitteisiin tai muihin 
tilanteisiin, joissa tuotteen vikaantuminen voi johtaa kuolemaan tai henkilövahinkoihin, tai joukkotuhoaseisiin, 
kemiallisiin ja biologisiin aseisiin, ydinräjähdyksiin tai muihin vaarallisiin ydinenergian käyttötarkoituksiin tai 
ihmiskunnan vastaisiin tarkoituksiin. Mikäli tämä käyttöopas ja sovellettava laki ovat ristiriidassa, jälkimmäistä 
sovelletaan.

Vaatimustenmukaisuusilmoitukset
YKSINKERTAISTETTU EU- JA UK-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
Täten REOLINK INNOVATION LIMITED vakuuttaa, että tämä laite on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU- ja UK-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täydellinen teksti on saatavissa seuraavasta 
Internet-osoitteesta: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/
 

RF-altistumistiedot: Suurin sallittu altistumistaso (MPE) on laskettu laitteen ja ihmiskehon välisen 20 cm:n 
etäisyyden perusteella. RF-altistumisvaatimusten noudattamiseksi tuotetta käytettäessä on säilytettävä 20 
cm:n etäisyys laitteen ja ihmiskehon välillä.

Langattoman verkon kytkeminen pois päältä edellyttää laitteen sammuttamista tai nollaamista. Laite toimii 
vain, kun se on yhteydessä internetiin.Reolinkin akkukäyttöiset kamerat ovat EU:n energiatehokkuutta koskevan 
direktiivin (EU) 2023/826 mukaisia: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

överhettning, läckage, tryckutjämning, sprickor, explosioner, brand eller personskador. 
• Kortslut inte batterierna. Kontakt mellan + och – terminalerna (t.ex. via nycklar eller mynt) kan orsaka 
kortslutning, vilket kan leda till läckage, explosion, brand eller personskada. 
• Undvik att utsätta kameran med batterierna isatta för extremt lågt lufttryck, eftersom det kan orsaka en 
explosion. 
• Placera inte kameran med batterierna isatta i miljöer med hög temperatur och utsätt den inte för direkt 
åsknedslag, eftersom detta kan utgöra en brandrisk. 
• Slå inte på kameran och utsätt den inte för kraftigt tryck när batterierna är isatta, eftersom detta kan orsaka 
brand eller explosion. 
• Använd inte batterier som verkar skadade eller på något sätt defekta, exempelvis om de läcker, är svullna, 
avger lukt, är buckliga, korroderade, rostiga, spruckna, smälta eller repade. 
• Försök inte ladda icke-uppladdningsbara (primära) batterier. Laddning av sådana batterier kan generera 
invändig gas och värme, vilket kan orsaka läckage, tryckutjämning, explosion, brand eller personskada. 
• Ta omedelbart ur uttjänta batterier ur utrustningen och kassera dem på rätt sätt. Om urladdade batterier 
lämnas kvar i enheten under längre tid kan det uppstå elektrolytläckage, vilket kan skada enheten eller orsaka 
personskador. 
• Ta ut batterierna ur utrustningen om den inte ska användas under en längre tid, utom i nödfall. 
• Ta omedelbart ut batterierna ur enheter som inte fungerar eller som inte kommer att användas under en 
längre tid (t.ex. videokameror, digitalkameror, blixtar). Delvis eller helt urladdade batterier läcker oftare än 
oanvända batterier. 
• Förvara kameran och batterierna utom räckhåll för barn.
• Batterierna får inte sväljas. Om batteriet sväljs kan det orsaka svåra inre brännskador eller andra allvarliga 
skador. Kontakta läkare omedelbart om det misstänks att någon har svalt ett batteri. 
• Håll strömuttaget torrt, rent och fritt från skräp. 
• Följ alltid lokala lagar och föreskrifter om säkerhet när kameran används.
• Produkten har inga hjälpmedel. Kunder med funktionsnedsättning kan använda enheter med hjälpmedel, till 
exempel datorer eller smartphones med text-till-tal-verktyg, för att underlätta tillgängligheten. Personer med 
syn- eller rörelsehinder kan behöva professionell hjälp för att installera produkten. När produkten är installerad 
kan den styras helt via appen.

Juridiska friskrivningar
 
I den maximala omfattning som tillåts enligt tillämplig lagstiftning levereras det här dokumentet och den 
beskrivna produkten, med respektive hårdvara, programvara, firmware och tjänster, ”i befintligt skick” och ”i 
tillgängligt skick”, med alla fel och utan någon typ av garanti. Reolink frånsäger sig alla garantier, uttryckliga 
eller underförstådda, inklusive men inte begränsade till, garantier gällande säljbarhet, tillfredsställande kvalitet, 
lämplighet för ett specifikt ändamål, noggrannhet och icke-intrång i tredje parts rättigheter. Under inga 
omständigheter ska Reolink, dess direktörer, tjänstemän, anställda eller agenter vara ansvariga gentemot dig 
beträffande några speciella, påföljande, oförutsedda eller indirekta skador, inklusive men inte begränsade 
till, skadestånd för förlust av affärsvinst, avbrott i affärer eller förlust av data eller dokumentation, i samband 
med användningen av den här produkten, även om Reolink redan har informerats om möjligheten att sådana 
skador uppstår. 
I den utsträckning det är tillåtet enligt tillämplig lagstiftning sker din användning av Reolinks produkter och 
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WARNING: Important Safety Instructions
Please read the instructions carefully before using the camera. 
 
• If you use a power adapter to power the camera, please use a DC 5V adapter recommended by the 
manufacturer. 
• Insert the batteries in the correct orientation as indicated by the positive (+) and negative (-) markings in the b
attery compartment. Always use non-rechargeable AA 1.5V lithium (lithium metal) batteries as provided and sp
ecified for this product. Using incorrect batteries may pose an explosion risk.
• Do not charge the included non-rechargeable batteries. And use it only in temperatures ranging from -10°C 
and 55°C. 
• Do not insert batteries in reverse. Batteries installed incorrectly may shortcircuit or become charged, causing o
verheating, leakage, venting, rupture, explosion, fire, or personal injury. 
• Do not short-circuit batteries. If the + and - terminals come into contact (e.g., with keys or coins in a pocket), a s
hort circuit may occur, resulting in leakage, venting, explosion, fire, or personal injury. 
• Do not expose the camera with batteries to extremely low air pressure environments, as this may cause an ex
plosion. 
• Do not place the camera with batteries in high-temperature environments or expose it to direct lightning, 
as this may pose a fire risk. 
• Do not strike or heavily compress the camera while batteries are installed, as this may cause fire or explosion. 
• Do not use batteries that appear damaged, swollen, or compromised in any way (e.g., leaking, emitting odors, 
dented, corroded, rusted, cracked, melted, or scratched). 
• Do not attempt to charge non-rechargeable (primary) batteries. Charging them may generate gas and/or he
at internally, leading to leakage, venting, explosion, fire, or personal injury. 
• Remove exhausted batteries immediately from the equipment and dispose of them properly. Leaving dischar
ged batteries in the device for long periods may cause electrolyte leakage, damaging the device or causing pe
rsonal injury. 
• Remove batteries from equipment if it will not be used for an extended period, unless for emergency purposes. 
• Remove batteries immediately from malfunctioning equipment or equipment expected to remain unused for 
a long period (e.g., camcorders, digital cameras, photo flashes). Partially or fully discharged batteries are more 
prone to leakage than unused ones. 
• Keep the camera and batteries out of reach of children. 
• Do not ingest or swallow batteries. Ingestion may cause severe internal burns or damage. Seek immediate me
dical attention if ingestion is suspected. 
• Keep the power port dry, clean, and free of debris. 
• Always follow local safety laws and regulations when using the camera.
• The product doesn’t include assistive features. Customers with disabilities can use devices with assistive 
features, like computers or smartphones with text-to-speech tools, for accessibility. For individuals with visual 
or physical impairments, professional help may be needed for installation. Once installed, the product can be 
controlled entirely via the app.

WARNUNG: Wichtige Sicherheitshinweise
 
Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie die Kamera verwenden. 

• Wenn Sie die Kamera über ein Netzteil mit Strom versorgen, verwenden Sie bitte ein vom Hersteller 
empfohlenes DC-5V-Netzteil. 
• Legen Sie die Batterien in der richtigen Ausrichtung ein, wie durch die Plus- (+) und Minus- (-) Markierungen 
im Batteriefach angezeigt. Verwenden Sie ausschließlich nicht wiederaufladbare AA 1,5 V-Lithium-Batterien 
(Lithium-Metall), wie für dieses Produkt vorgesehen und spezifiziert. Die Verwendung falscher Batterien kann 
Explosionsgefahr bergen.
• Laden Sie die mitgelieferten Batterien nicht auf. Und verwenden Sie sie nur bei Temperaturen zwischen -10 und 
55 °C. 
• Legen Sie die Batterien nicht verkehrt herum ein. Falsch eingelegte Batterien können kurzgeschlossen werden 
oder sich aufladen, was zu Überhitzung, Auslaufen, Entlüftung, Bersten, Explosion, Brand oder Verletzungen 
führen kann. 
• Schließen Sie Batterien nicht kurz. Wenn die Plus- und Minuspole in Kontakt kommen (z. B. durch Schlüssel 
oder Münzen in der Tasche), kann ein Kurzschluss entstehen, der zu Auslaufen, Entlüftung, Explosion, Brand oder 
Verletzungen führen kann. 
• Setzen Sie die Kamera mit Batterien keinem extrem niedrigen Luftdruck aus, da dies zu einer Explosion führen 
kann. 
• Platzieren Sie die Kamera mit Batterien nicht in Umgebungen mit hohen Temperaturen und setzen Sie sie 
keinem direkten Blitzeinschlag aus, da dies Brandgefahr darstellen kann. 
• Schlagen Sie nicht auf die Kamera und drücken Sie sie beim Einsetzen der Batterien nicht stark zusammen, da 
dies zu Feuer oder Explosionen führen kann. 
• Verwenden Sie keine Batterien, die beschädigt, aufgebläht oder in irgendeiner Weise beeinträchtigt 
erscheinen (z. B. auslaufen, Gerüche abgeben, verbeult, korrodiert, verrostet, gerissen, geschmolzen oder 
zerkratzt sind). 
• Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren (primäre) Batterien auf. Beim Laden kann es zu Gas- und/oder 
Hitzeentwicklung kommen, die zu Auslaufen, Entlüftung, Explosion, Brand oder Verletzungen führen kann. 
• Entnehmen Sie leere Batterien sofort aus dem Gerät und entsorgen Sie sie ordnungsgemäß. Wenn Sie 
entladene Batterien längere Zeit im Gerät lassen, kann es zum Auslaufen von Elektrolyt kommen und zu 
Schäden am Gerät oder zu Verletzungen führen. 
• Entfernen Sie Batterien aus dem Gerät, wenn es längere Zeit nicht verwendet wird, außer im Notfall. 
• Entfernen Sie Batterien sofort aus defekten Geräten oder Geräten, die voraussichtlich längere Zeit nicht benutzt 
werden (z. B. Camcorder, Digitalkameras, Blitzgeräte). Teilweise oder vollständig entladene Batterien neigen 
eher zum Auslaufen als unbenutzte. 
• Bewahren Sie die Kamera und die Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
• Verschlucken Sie die Batterien nicht. Verschlucken kann schwere innere Verbrennungen oder Verletzungen 
verursachen. Suchen Sie bei Verdacht auf Verschlucken sofort einen Arzt auf. 
• Halten Sie den Netzanschluss trocken, sauber und frei von Schmutz. 
• Befolgen Sie bei der Verwendung der Kamera stets die örtlichen Sicherheitsbestimmungen und -vorschriften.
• Das Produkt beinhaltet keine Unterstützungsfunktionen. Für Barrierefreiheit können Kunden mit Behinderungen 
Geräte mit Unterstützungsfunktionen, wie Computer oder Smartphones mit Text-zu-Sprache-Tools, nutzen. 

ATENCIÓN: 

Instrucciones de seguridad importantes
 
Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar la cámara. 
 
• Si utiliza un adaptador de corriente para el suministro de la cámara, utilice un adaptador de 5 V CC 
recomendado por el fabricante. 
• Coloque las pilas en la dirección correcta, tal y como indican las marcas de positivo (+) y negativo (-) del 
compartimento de las pilas. Utilice siempre pilas de litio (litio-metal) AA de 1,5 V no recargables, como las 
suministradas e indicadas para este producto. El uso de pilas inadecuadas podría conllevar un riesgo de 
explosión.
• No cargue las pilas no recargables que se incluyen. Y utilícelo únicamente a temperaturas que oscilen entre 
-10 °C y 55 °C. 
• No coloque las pilas en el sentido opuesto. Las pilas mal colocadas podrían cortocircuitarse o cargarse, 
produciendo un sobrecalentamiento, fugas, liberación de gas, rotura, explosión, incendio o lesiones personales. 
• No cortocircuite las pilas. Si los terminales + y - entran en contacto (por ejemplo, con llaves o monedas en un 
bolsillo), podría producirse un cortocircuito, provocando fugas, liberación de gas, explosión, incendio o lesiones 
personales. 
• No exponga la cámara con las pilas a entornos con una presión atmosférica extremadamente baja, ya que 
podría provocar una explosión. 
• No coloque la cámara con pilas en su interior en entornos con altas temperaturas ni la exponga directamente 
a los rayos, ya que podría suponer un riesgo de incendio. 
• No golpee ni comprima la cámara de forma brusca con las pilas dentro, ya que esto podría causar un 
incendio o explosión. 
• No utilice pilas que presenten daños, estén dilatadas o en malas condiciones (por ejemplo, si tienen fugas, 
emiten olores, están abolladas, corroídas, oxidadas, agrietadas, blandas o rayadas). 
• No intente recargar pilas (principales) no recargables. Al cargarlas podrían generarse gases y/o calor interno, 
dando lugar a fugas, liberación de gas, explosión, incendio o lesiones personales. 
• Retire inmediatamente las pilas agotadas del equipo y deséchelas correctamente. Dejar las pilas 

VARNING: Viktiga säkerhetsanvisningar
 
Läs anvisningarna noggrant innan kameran används. 

• Om en nätadapter används för att strömförsörja kameran, ska en DC 5 V-adapter som rekommenderas av 
tillverkaren användas. 
• Sätt i batterierna enligt (+) och (–) markeringarna i batterifacket. Använd alltid icke-uppladdningsbara 1,5 V 
AA-litiumbatterier (litiummetall) som specificeras och medföljer denna produkt. Användning av fel batterier 
kan leda till explosionsrisk.
• Ladda inte de medföljande icke-uppladdningsbara batterierna och använd dem endast i temperaturer 
mellan -10 °C och 55 °C. 
• Sätt inte i batterierna åt fel håll. Felaktigt isatta batterier kan kortslutas eller laddas, vilket kan orsaka 

Legal Disclaimer
    
To the maximum extent permitted by applicable law, this document and the product described, with its 
hardware, software, firmware, and services, are delivered on an "as-is" and "as-available" basis, with all faults 
and without warranty of any kind. Reolink disclaims all warranties, express or implied, including but not limited 
to, warranties of merchantability, satisfactory quality, fitness for a particular purpose, accuracy, and non-
infringement of third-party rights. In no event will Reolink, its directors, officers, employees, or agents be liable 
to you for any special, consequential, incidental or indirect damages, including but not limited to damages for 
loss of business profits, business interruption, or loss of data or documentation, in connection with the use of this 
product, even if Reolink has been advised of the possibility of such damages. 
To the extent permitted by applicable law, your use of the Reolink products and services is at your sole risk and 
you assume all risks associated with internet access. Reolink does not take any responsibilities for abnormal 
operation, privacy leakage or other damages resulting from cyber attacks, hacker attacks, virus inspections, or 
other internet security risks. However, Reolink will provide timely technical support if required. 
The laws and regulations related to this product vary by jurisdiction. Please check all relevant laws and 
regulations in your jurisdiction before using this product to ensure that your use conforms to the applicable law 
and regulation. During the use of the product, you must comply with relevant local laws and regulations. Reolink 
is not responsible for any illegal or improper use and its consequences. Reolink is not liable in the event that this 
product is used with illegitimate purposes, such as third-party rights infringement, medical treatment, safety 
equipment, or other situations where the product failure could lead to death or personal injury, or for weapons 
of mass destruction, chemical and biological weapons, nuclear explosion, and any unsafe nuclear energy uses 
or anti-humanity purposes. In the event of any conflicts between this manual and the applicable law, the latter 
prevails.

Notification of Compliance
 

SIMPLIFIED EU AND UK DECLARATION OF CONFORMITY 
Hereby, REOLINK INNOVATION LIMITED declares that this device is in compliance with Directive 201
4/53/EU. The full text of the EU and UK declaration of conformity is available at the following inter
net address: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/ 
 

RF exposure information: The Maximum Permissible Exposure (MPE) level has been calculated based on a dista
nce of 20cm between the device and the human body. To maintain compliance with RF exposure requirement, 
use product that maintain a 20cm distance between the device and human body.

Turning off the wireless network requires shutting down or resetting the device. The device only works when 
connected to the internet. Reolink Battery-Powered Cameras Comply with the EU Energy-Related Products 
Directive (EU) 2023/826 : https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

Wi-Fi operating Frequency 
OPERATING FREQUENCY 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 

Menschen mit Seh- oder körperlicher Beeinträchtigung benötigen möglicherweise professionelle Hilfe für die 
Installation. Nach der Installation kann das Produkt vollständig über die App gesteuert werden.

Gesetzlicher Haftungsausschluss
 
Soweit es das geltende Recht zulässt, werden dieses Dokument und das beschriebene Produkt mit seiner 
Hardware, Software, Firmware und seinen Dienstleistungen auf der Basis „wie besehen“ und „wie verfügbar“, 
mit allen Fehlern und ohne jegliche Garantie jeglicher Art geliefert. Reolink haftet nicht für ausdrückliche oder 
stillschweigende Garantien, einschließlich, aber nicht beschränkt auf Garantien für die Marktgängigkeit, 
zufriedenstellende Qualität, Eignung für einen bestimmten Zweck, Genauigkeit und Nichtverletzung von Rechten 
Dritter. In keinem Fall sind Reolink, seine Direktoren, leitenden Angestellten, Mitarbeiter oder Agenten Ihnen 
gegenüber haftbar für besondere Schäden, Folgeschäden, zufällige oder indirekte Schäden, einschließlich, 
aber nicht beschränkt auf Schäden durch entgangenen Gewinn, Geschäftsunterbrechung oder Verlust 
von Daten oder Dokumentation in Verbindung mit der Nutzung dieses Produkts, selbst wenn Reolink auf die 
Möglichkeit solcher Schäden hingewiesen worden ist. 
Soweit das geltende Recht es zulässt, erfolgt Ihre Nutzung der Produkte und Dienstleistungen von Reolink auf 
Ihr eigenes Risiko, und Sie übernehmen alle mit dem Internetzugang verbundenen Risiken. Reolink übernimmt 
keine Verantwortung für Betriebsstörungen, den Verlust der Privatsphäre oder andere Schäden, die durch 
Cyberangriffe, Hackerangriffe, Virenbefall oder andere Sicherheitsrisiken im Internet entstehen. Reolink wird 
jedoch bei Bedarf rechtzeitig technische Unterstützung leisten. 
Die für dieses Produkt geltenden Gesetze und Vorschriften variieren je nach Gerichtsbarkeit. Bitte überprüfen Sie 
alle relevanten Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land, bevor Sie dieses Produkt verwenden, um sicherzustellen, 
dass Ihre Nutzung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften übereinstimmt. Während der Nutzung des 
Produkts müssen Sie die relevanten lokalen Gesetze und Vorschriften einhalten. Reolink ist nicht verantwortlich 
für jegliche illegale oder unsachgemäße Nutzung und deren Folgen. Reolink haftet nicht für den Fall, dass 
dieses Produkt zu unrechtmäßigen Zwecken eingesetzt wird, wie z. B. zur Verletzung von Rechten Dritter, zur 
medizinischen Behandlung, als Sicherheitsausrüstung oder in anderen Situationen, in denen ein Fehlverhalten 
des Produkts zum Tod oder zu Personenschäden führen könnte, oder für Massenvernichtungswaffen, 
chemische und biologische Waffen, Nuklearexplosionen und jegliche unsichere Nutzung der Kernenergie oder 
für menschenfeindliche Zwecke. Im Falle von Widersprüchen zwischen diesem Handbuch und dem geltenden 
Recht hat Letzteres Vorrang.

Konformitätserklärung
VEREINFACHTE EU- UND UK-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Hiermit erklärt REOLINK INNOVATION LIMITED, dass dieses Gerät den Anforderungen der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU- und UK-Konformitätserklärung 
ist unter folgender Internetadresse verfügbar: https://support.reolink.com/hc/en-us/
articles/36788378727065/

 

5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)

The functions of Wireless Access Systems including Radio Local Area Networks(WAS/RLANs) within 
the band 5150-5350 MHz for this device are restricted to indoor use only within all European Union 
countries (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/
CH/IS/LI/UK(NI)

Correct Disposal of This Product    
This symbol indicates that this electrical or electronic device must not be treated as household 
waste at the end of its life; instead, it requires separate collection. Free collection points for recycling 
and reuse are available in your local area. Please contact your municipal authority for these 
locations. Upon request, authorized retailers may accept up to three old devices free of charge at or 
near the point of sale. You are required to separate old equipment from general municipal waste. 

Before returning the device, please remove any batteries, accumulators, or lamps that are not permanently 
built-in and can be removed without damage. If the device contains personal data, you are responsible for 
deleting it prior to disposal.

Limited Warranty   
This product comes with a 2-year limited warranty that is valid only if purchased from Reolink Official Store or a 
Reolink authorized reseller. Learn more: https://reolink.com/warranty-and-return/.  
 
NOTE: We hope that you enjoy the new purchase. But if you are not satisfied with the product and plan to return, 
we strongly suggest that you reset the camera to factory default settings and take out the inserted SD card 
before returning.

Terms and Privacy 
Use of the product is subject to your agreement to the Terms of Service and Privacy Policy at reolink.com 

Terms of Service   
By using the Product Software that is embedded on the Reolink product, you agree to the terms&conditions 
between you and Reolink. Learn more:  https://reolink.com/terms-conditions/

Technical Support   
If you need any technical help, please visit our official support site and contact our support team before 
returning the products, https://support.reolink.com.

Trademarks Acknowledgement 
"Reolink" and other Reolink's trademarks and logos are the properties of Reolink. Other trademarks and logos 
mentioned are the properties of their respective owners.

Informationen zur RF-Exposition: Der maximale zulässige Expositionspegel („Maximum Permissible Exposure“, 
MPE) wurde auf der Grundlage eines Abstands von 20cm zwischen dem Gerät und dem menschlichen Körper 
berechnet. Um die Einhaltung der RF-Expositionsanforderungen zu gewährleisten, verwenden Sie das Gerät mit 
einem Abstand von 20cm zum menschlichen Körper.

Das Ausschalten des WLAN-Netzwerks erfordert das Ausschalten oder Zurücksetzen des Geräts. Das Gerät 
funktioniert nur, wenn es mit dem Internet verbunden ist. Die batteriebetriebenen Kameras von Reolink 
entsprechen der EU-Richtlinie über energieverbrauchsrelevante Produkte (EU) 2023/826: https://support.reolink.
com/hc/en-us/articles/47507051735193

WLAN-Betriebsfrequenz 
BETRIEBSFREQUENZ : (die maximale Sendeleistung) 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)

Die Funktionen von drahtlosen Zugangssystemen einschließlich lokaler Funknetze (WAS/RLANs) 
innerhalb des Bandes 5150-5350 MHz für dieses Gerät sind in allen Ländern der Europäischen Union 
(BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/
UK(NI)) auf den Innenraumbetrieb beschränkt.

Richtige Entsorgung des Produktes 
Das Symbol weist darauf hin, dass dieses Elektro- oder Elektronikgerät am Ende seiner Lebensdauer 
nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer getrennt zu sammeln ist. 
Kostenlose Sammelstellen für Alt-Elektro- und Elektronikgeräte sowie weitere Annahmestellen zur 
Wiederverwendung von Elektro- oder Elektronikgeräten finden Sie in Ihrer Nähe. Die entsprechenden 
Adressen erhalten Sie bei Ihrer Stadt- oder Gemeindeverwaltung. Beauftragte Händler sind 

verpflichtet, auf Wunsch des Endnutzers am Ort des Verkaufs oder in dessen unmittelbarer Nähe bis zu drei Alt-
Elektro- oder Elektronikgeräte kostenlos zurückzunehmen. Alt-Elektro- und Elektronikgeräte sind getrennt vom 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen. Vor der Abgabe an einer Sammelstelle müssen nicht fest verbaute 
Altbatterien und Altakkumulatoren sowie Leuchtmittel, die zerstörungsfrei aus dem Gerät entnommen werden 
können, entfernt werden. Sofern Alt-Elektro- oder Elektronikgeräte personenbezogene Daten enthalten, ist der 
Endnutzer verpflichtet, diese eigenverantwortlich vor der Rückgabe zu löschen.

Beschränkte Garantie 
Dieses Produkt wird mit einer beschränkten 2-Jahres-Garantie geliefert, die nur beim Kauf im offiziellen Reolink-
Shop oder bei einem autorisierten Reolink-Händler gültig ist. Mehr erfahren: 
https://reolink.com/warranty-and-return/.
 
HINWEIS: Wir hoffen, dass Ihnen dieses Produkt gefällt. Sollten Sie dennoch mit dem Produkt nicht zufrieden 

AVERTISSEMENT : 
 Consignes de sécurité importantes
Veuillez lire attentivement les présentes instructions avant d’utiliser la caméra. 
 
• Si vous utilisez un adaptateur secteur pour alimenter la caméra, veuillez utiliser un adaptateur 5 V CC 
recommandé par le fabricant. 
• Insérez les piles dans le bon sens, en respectant les repères positif (+) et négatif (-) situés dans le compartiment 
à piles. Utilisez toujours des piles AA de 1,5 V au lithium (lithium métal) non rechargeables, fournies et spécifiées 
pour ce produit. L'utilisation de piles inappropriées peut entraîner un risque d'explosion.
• Ne rechargez pas les piles non rechargeables fournies. Utilisez-le uniquement à des températures comprises 
entre -10 et 55 °C. 
• N'insérez pas les piles à l'envers. Des piles mal installées peuvent provoquer un court-circuit ou se charger, 
entraînant une surchauffe, une fuite, une évacuation, une rupture, une explosion, un incendie ou des blessures 
corporelles. 
• Ne court-circuitez pas les piles. Si les bornes + et - entrent en contact (par exemple avec des clés ou des 
pièces de monnaie dans une poche), un court-circuit peut se produire, entraînant une fuite, une évacuation, 
une explosion, un incendie ou des blessures corporelles. 

• N'exposez pas la caméra avec les piles dans des environnements où la pression atmosphérique est 
extrêmement basse, car cela pourrait provoquer une explosion. 
• Ne placez pas la caméra avec les piles dans des environnements à haute température et ne l'exposez pas 
directement à la foudre, car cela pourrait provoquer un incendie. 
• Ne frappez pas et ne comprimez pas fortement la caméra lorsque les piles sont installées, car cela pourrait 
provoquer un incendie ou une explosion. 
• N'utilisez pas de piles qui semblent endommagées, gonflées ou altérées de quelque manière que ce soit (par 
exemple, qui fuient, dégagent une odeur, sont bosselées, corrodées, rouillées, fissurées, fondues ou rayées). 
• N'essayez pas de recharger des piles non rechargeables (primaires). Leur recharge peut générer des gaz et/
ou de la chaleur à l'intérieur, ce qui peut entraîner des fuites, des émanations, une explosion, un incendie ou des 
blessures. 
• Retirez immédiatement les piles usagées de l'appareil et éliminez-les de manière appropriée. Le fait de 
laisser des piles déchargées dans l'appareil pendant une longue période peut entraîner une fuite d'électrolyte, 
endommager l'appareil ou causer des blessures. 
• Retirez les piles de l'équipement si celui-ci n'est pas utilisé pendant une période prolongée, sauf en cas 
d'urgence. 
• Retirez immédiatement les piles des équipements défectueux ou qui ne sont pas utilisés pendant une 
longue période (par exemple, caméscopes, caméras numériques, flashs photo). Les piles partiellement ou 
complètement déchargées sont plus susceptibles de fuir que les piles non utilisées. 
• Gardez la caméra et les piles hors de portée des enfants. 
• N'ingérez ni n'avalez les piles. L'ingestion peut provoquer de graves brûlures internes ou des lésions. Consultez 
immédiatement un médecin en cas d'ingestion. 
• Gardez le port d'alimentation sec, propre et exempt de débris. 
• Respectez toujours les lois et réglementations locales en matière de sécurité lors de l'utilisation de la caméra.
• Le produit n’inclut pas de fonctions d’assistance. Pour l’accessibilité, les clients en situation de handicap 
peuvent utiliser des appareils équipés de fonctions d’assistance, tels que des ordinateurs ou smartphones 
dotés d’outils de synthèse vocale. Une aide professionnelle à l’installation peut s’avérer nécessaire pour les 
personnes en situation de handicap visuel ou moteur. Le produit peut être entièrement contrôlé via l’application 
une fois installé.

Avis de non-responsabilité
 
En vertu de la loi applicable et conformément à ses dispositions, ce document et le produit décrit, avec son 
matériel, ses logiciels, ses microprogrammes et ses services, sont fournis en l’état et selon leur disponibilité, avec 
tous les défauts et sans aucune garantie de quelque nature que ce soit. Reolink décline toute garantie, formelle 
ou implicite, y compris, mais sans s’y limiter, les garanties de qualité marchande, de qualité satisfaisante, 
d’adéquation à un usage particulier, d’exactitude et de non-violation des droits des tiers. En aucun cas Reolink, 
ses administrateurs, dirigeants, employés ou agents ne pourront être tenus responsables de dommages 
spéciaux, consécutifs, accessoires ou indirects, y compris, mais sans s’y limiter, les dommages liés à la perte 
de bénéfices commerciaux, à l’interruption des activités ou à la perte de données ou de documentation, en 
rapport avec l’utilisation de ce produit, même si Reolink a été informé de l’éventualité de tels dommages. 
En vertu de la loi applicable et conformément à ses dispositions, vous utilisez les produits et services de Reolink 
à vos risques et périls et vous assumez tous les risques liés à l’accès à l’internet. Reolink n’assume aucune 

AVVERTENZE: Istruzioni importanti per la sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare la telecamera. 
 • Se si utilizza un adattatore di alimentazione per alimentare la fotocamera, utilizzare un adattatore CC da 5 V del 
tipo raccomandato dal produttore. 
• Inserire le batterie rispettando la corretta polarità, come indicato dai segni positivo (+) e negativo (-) all'interno 
del vano batterie. Utilizzare sempre le batterie al litio (litio metallico) AA da 1,5 V non ricaricabili fornite e specificate 
per questo prodotto. L'uso di batterie non corrette può comportare il rischio di esplosione.
• Non ricaricare le batterie non ricaricabili incluse e utilizzare solo a una temperatura compresa tra -10°C e 
55 °C. 
• Non inserire le batterie al contrario. Le batterie installate in modo errato possono causare cortocircuiti o caricarsi, 
con il conseguente rischio di surriscaldamento, perdite, fuoriuscite, rotture, esplosioni, incendi o lesioni personali. 
• Non cortocircuitare le batterie. Se i terminali + e - entrano in contatto con oggetti metallici (ad esempio chiavi 
o monete in tasca), potrebbe verificarsi un cortocircuito con conseguente perdita di liquido, fuoriuscita di gas, 
esplosione, incendio o lesioni personali. 
• Non esporre la fotocamera con le batterie installate ad ambienti con una pressione atmosferica estremamente 
bassa, poiché ciò potrebbe causare un'esplosione. 
• Non collocare la fotocamera con le batterie installate in ambienti con temperature elevate, né esporla 
direttamente ai fulmini, poiché ciò potrebbe causare un incendio. 
• Non colpire o comprimere con forza la fotocamera con le batterie installate, poiché ciò potrebbe causare un 
incendio o un'esplosione. 
• Non utilizzare batterie visivamente danneggiate, gonfie o compromesse in qualunque modo (ad esempio, che 
presentano perdite, emettono odori strani, sono ammaccate, corrose, arrugginite, crepate, fuse o graffiate). 
• Non tentare di ricaricare batterie (primarie) non ricaricabili. La ricarica può generare gas e/o calore all'interno, 
causando perdite, fuoriuscite, esplosioni, incendi o lesioni personali. 
• Rimuovere immediatamente le batterie esaurite dall'apparecchiatura e smaltirle in modo appropriato. Lasciare 
le batterie scariche nel dispositivo per lunghi periodi può causare perdite di elettrolito, con il rischio di danni al 
dispositivo o lesioni personali. 
• Fatto salvo in caso di emergenza, rimuovere le batterie dall'apparecchiatura in caso di inutilizzo prolungato. 
• Rimuovere immediatamente le batterie dall'apparecchiatura in caso di malfunzionamento o quando 
l'apparecchiatura (ad esempio videocamere, fotocamere digitali, flash fotografici) non viene utilizzata per un 
lungo periodo. Le batterie parzialmente o completamente scariche sono più soggette a perdite se vengono 
lasciate nel dispositivo, pertanto si raccomanda di rimuoverle in caso di inutilizzo. 
• Tenere il dispositivo e gli accessori fuori dalla portata dei bambini. 
• Non ingerire o ingoiare le batterie. L'ingestione può causare gravi ustioni interne o danni. In caso di sospetta 
ingestione, rivolgersi immediatamente a un medico. 
• Mantenere la porta di alimentazione asciutta, pulita e priva di detriti. 
• Rispettare sempre le leggi e i regolamenti locali in materia di sicurezza quando si utilizza il dispositivo.
• Il prodotto non è dotato di funzioni assistive. I clienti con disabilità possono utilizzare dispositivi dotati di funzioni 
assistive per l’accessibilità, come computer o smartphone con strumenti di sintesi vocale. È possibile che 
le persone con disabilità visive o fisiche necessitino di assistenza professionale per l’installazione. Una volta 
installato, il prodotto può essere controllato completamente usando l’app.

descargadas en el dispositivo durante largos periodos de tiempo podría provocar fugas de electrolito, 
dañando el dispositivo o causando lesiones personales. 
• Retire las pilas del equipo si no se va a utilizar durante un período prolongado, a menos que sea por motivos 
de urgencia. 
• Retire inmediatamente las pilas de los equipos defectuosos o de los que previsiblemente no se vayan a utilizar 
durante un periodo prolongado (por ejemplo, videocámaras, cámaras digitales, flashes para fotografía). Las 
pilas parcial o totalmente descargadas son más propensas a las fugas que las que no se utilizan. 
• Mantenga la cámara y las pilas fuera del alcance de los niños. 
• No ingiera ni trague las pilas. La ingestión podría causar graves quemaduras y daños internos. Acuda 
inmediatamente a un centro de asistencia médica si sospecha de ingestión. 
• Mantenga el puerto de alimentación seco, limpio y sin residuos. 
• Cuando utilice la cámara, cumpla siempre las leyes y normas de seguridad locales.
• El producto no cuenta con funciones de asistencia. Los clientes con discapacidades pueden usar dispositivos 
con funciones de asistencia, como ordenadores o teléfonos inteligentes, con herramientas de síntesis de voz 
para la accesibilidad. Puede que las personas con discapacidades visuales o físicas necesiten la ayuda de un 
profesional para la instalación. Una vez instalado, el producto se puede controlar completamente a través de 
la aplicación.

Aviso legal
   
En la medida máxima permitida por la legislación aplicable, este documento y el producto descrito, con su 
hardware, software, firmware y servicios, se entregan "tal cual" y "según disponibilidad", con todos los fallos y sin 
garantía de ningún tipo. Reolink renuncia a todas las garantías, expresas o implícitas, incluidas, entre otras, las 
garantías de comerciabilidad, calidad satisfactoria, idoneidad para un fin determinado, precisión y no infracción 
de derechos de terceros. En ningún caso Reolink, sus directores, funcionarios, empleados o agentes serán 
responsables ante usted de ningún daño especial, consecuente, incidental o indirecto, incluidos, entre otros, los 
daños por pérdida de beneficios empresariales, interrupción de la actividad empresarial o pérdida de datos o 
documentación, en relación con el uso de este producto, incluso si Reolink ha sido advertido de la posibilidad de 
tales daños. 
En la medida en que lo permita la legislación aplicable, el uso que usted haga de los productos y servicios de 
Reolink será por su cuenta y riesgo y usted asumirá todos los riesgos asociados al acceso a Internet. Reolink no 
asume ninguna responsabilidad por el funcionamiento anormal, la fuga de privacidad u otros daños resultantes 
de ciberataques, ataques de piratas informáticos, inspecciones de virus u otros riesgos de seguridad de Internet. 
No obstante, Reolink le proporcionará asistencia técnica oportuna en caso necesario. 
Las leyes y reglamentos relacionados con este producto varían según la jurisdicción. Antes de utilizar este 
producto, compruebe todas las leyes y reglamentos pertinentes de su jurisdicción para asegurarse de que su uso 
se ajusta a la ley y al reglamento aplicables. Durante el uso del producto, deberá cumplir las leyes y normativas 
locales pertinentes. Reolink no se hace responsable de ningún uso ilegal o inadecuado ni de sus consecuencias. 
Reolink no se hace responsable en caso de que este producto se utilice con fines ilegítimos, como la violación 
de derechos de terceros, tratamientos médicos, equipos de seguridad u otras situaciones en las que el fallo del 
producto pueda provocar la muerte o lesiones personales, o para armas de destrucción masiva, armas químicas 
y biológicas, explosiones nucleares y cualquier uso inseguro de la energía nuclear o con fines antihumanos. En 
caso de conflicto entre este manual y la legislación aplicable, prevalecerá esta última.

Notificación de cumplimiento
Declaración de conformidad simplificada de la UE y el Reino Unido 
Por la presente, REOLINK INNOVATION LIMITED declara que este dispositivo cumple con la 
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE y el Reino 
Unido se encuentra disponible en el siguiente enlace: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/ 

Información sobre la exposición a RF: El nivel de Exposición Máxima Permisible (MPE) se ha calculado sobre la 
base de una distancia de 20 cm entre el dispositivo y el cuerpo humano. Para mantener el cumplimiento del 
requisito de exposición a RF, utilice un producto que mantenga una distancia de 20 cm entre el dispositivo y el 
cuerpo humano.
Para apagar la red inalámbrica es necesario apagar o reiniciar el dispositivo. El dispositivo sólo funciona 
cuando está conectado a Internet. Las cámaras Reolink alimentadas a batería cumplen con el Reglamento 
Europeo sobre el Diseño Ecológico de los Dispositivos (EU) 2023/826: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

Frecuencia de funcionamiento de Wi-Fi 
FRECUENCIA DE FUNCIONAMIENTO :(la potencia máxima transmitida) 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP) 

Las funciones de los sistemas de acceso inalámbrico, incluidas las Redes Radioeléctricas de Área 
Local (WAS/RLAN) dentro de la banda 5150-5350 MHz para este dispositivo están restringidas al uso 
en interiores únicamente dentro de todos los países de la Unión Europea (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/
ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI)

Desecho correcto del producto 
Este símbolo (cubo de basura tachado) indica que, al final de su vida útil, este equipo eléctrico o 
electrónico no debe desecharse como residuo doméstico, sino que debe ser recogido de forma 
separada por el usuario final. Puedes encontrar puntos de recogida gratuitos para equipos 
eléctricos o electrónicos usados cerca de ti, así como otros puntos de recepción destinados a 
la reutilización de estos equipos. Estas direcciones pueden obtenerse en el ayuntamiento o la 
administración municipal de tu localidad. 

Los distribuidores autorizados, en el punto de venta o en sus proximidades, podrán recoger gratuitamente, a 
solicitud del usuario final, hasta tres equipos eléctricos o electrónicos usados. Debes desechar los equipos 
eléctricos o electrónicos usados por separado de los residuos urbanos no clasificados. Antes de entregar el 
equipo en un punto de recogida, debes retirar las pilas y baterías usadas que no estén encapsuladas, así 
como las lámparas que puedan extraerse del equipo sin causar daños. Si el equipo eléctrico o electrónico 
contiene datos personales, deberás eliminarlos por tu cuenta antes de devolverlo.

tjänster på egen risk och du tar alla risker i samband med internetåtkomsten. Reolink tar inget ansvar för 
onormal drift, utsläpp av personuppgifter eller andra skador till följd av cyberattacker, attacker från hackers, 
virus eller andra säkerhetsrisker som medföljer användningen av internet. Reolink ska dock tillhandahålla 
teknisk support, i god tid och om så behövs. 
De lagar och förordningar som gäller för den här produkten varierar beroende på jurisdiktion. Läs alla relevanta 
lagar och förordningar i respektive jurisdiktion innan du använder den här produkten för att garantera att 
användningen efterlever tillämplig lagstiftning och förordning. Under användningen av produkten ska du 
följa relevant lokal lagstiftning och respektive förordningar. Reolink ansvarar inte för olaglig eller olämplig 
användning och respektive konsekvenser. Reolink ska inte hållas ansvarigt i händelse av att den här 
produkten används i olagliga syften såsom intrång i tredje parts rättigheter, medicinsk behandling, som 
säkerhetsutrustning eller andra situationer där produktfel kan leda till dödsfall eller personskada, eller som 
ett massförstörelsevapen, kemiskt och biologiskt vapen, kärnvapenexplosioner och all osäker användning av 
kärnenergi eller mot mänskliga rättigheter. I händelse av eventuella konflikter mellan den här bruksanvisningen 
och tillämplig lagstiftning ska den senare ha företräde.

Meddelande om efterlevnad
FÖRENKLAD EU- OCH UK-DEKLARATION OM EFTERLEVNAD 
REOLINK INNOVATION LIMITED deklarera härmed att den här enheten efterlever direktivet 2014/
53/EU. Den fullständiga texten i EU- och UK-deklarationen om efterlevnad finns tillgänglig på 
följande webbadress: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/
 

Information gällande RF-exponering: Nivån på maximal tillåten exponering (MPE) har beräknats med ett 
avstånd på 20 cm mellan enheten och människokroppen. För att efterleva kraven för RF-exponering ska 
produkten användas med ett 20 cm avstånd mellan enheten och människokroppen.

För att stänga av det trådlösa nätverket måste enheten stängas av eller återställas. Enheten fungerar endast 
när den är ansluten till internet.Reolinks batteridrivna kameror uppfyller EU:s direktiv om energirelaterade 
produkter (EU) 2023/826: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

Wi-Fi Driftfrekvens  
DRIFTFREKVENS: (maximal överföringskraft)  
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)

Funktionerna för Wireless Access Systems (WAS) inkluderar Radio Local Area Networks (WAS/RLAN) 
inom bandet 5150-5350 MHz för denna enhet är begränsat till inomhusanvändning i alla EU-länder 
(BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/
UK(NI)

• Îndepărtați imediat bateriile de pe echipamentele care funcționează defectuos sau de pe echipamentele 
care urmează să rămână neutilizate pentru o perioadă lungă de timp (de exemplu, camere video, camere 
digitale, blițuri foto). Bateriile parțial sau complet descărcate sunt mai predispuse la scurgeri decât cele 
nefolosite. 
• Țineți camera și bateria acestuia departe de copii. 
• Nu ingerați sau înghiţiti bateria. Ingestia poate provoca arsuri sau leziuni interne grave. Solicitați imediat 
asistență medicală în cazul în care se suspectează ingerarea. 
• Mențineți portul de încărcare uscat, curat și fără impurități. 
• Respectați întotdeauna legislația și reglementările locale de siguranță atunci când utilizați camera.
• Produsul nu include funcții de asistență. Clienții cu dizabilități pot utiliza dispozitive cu funcții de asistență, cum 
ar fi computere sau smartphone-uri cu instrumente de transformare a textului în vorbire, pentru accesibilitate. 
Pentru persoanele cu deficiențe de vedere sau fizice, poate fi necesară asistență profesională pentru instalare. 
Odată instalat, produsul poate fi controlat în întregime prin intermediul aplicației.

Precizări legale
 
În măsura maximă permisă de către lege, acest document și produsul descris, împreună cu partea sa de 
hardware, software, firmware și de servicii, sunt livrate pe baza de „aşa cum este” și „conform disponibilităţii” 
cu toate defecţiunile și fără niciun fel de garanție. Reolink neagă toate garanţiile, exprimate sau implicate, 
incluzând dar nu se limitează la, garanţia de comercializare, calitatea satisfăcătoare, potrivire pentru un anumit 
scop, acuratețea și neîncălcarea drepturilor terților. În niciun eveniment, compania Reolink, directorii ei, ofiţerii, 
angajații sau agenţii nu vor fi răspunzători pentru dvs. pentru defecţiunile speciale, subsecvente, incidentale 
sau indirecte, incluzând dar nu se limitează la pierderea profiturilor afacerii, întreruperea afacerii sau pierderea 
datelor sau a documentaţiei. În ceea ce privește utilizarea acestui produs, chiar și Reolink a fost sfătuit de 
posibilitatea acestor astfel de vătămări. 
În măsură maximă permisă de către legea aplicabilă, utilizarea dvs. a produselor și serviciilor Reolink se 
află pe riscul dvs. și dvs. vă asumaţi toate riscurile asociate cu accesul la internet. Reolink nu îşi asumă nicio 
responsabilitate pentru operaţiune anormală, pierderi de confidențialitate sau alte defecte rezultate din atacuri 
cibernetice, atacuri ale hacker-ilor, inspecții de viruşi sau alte riscuri de securitate cibernetică. Totuși, Reolink va 
furniza suportul tehnic prompt dacă este necesar. 
Legile și reglementările cu privire la acest produs diferă de jurisdicție. Înainte să utilizați acest produs, vă rugăm 
să verificați toate legile și reglementările relevante din jurisdicția dvs, pentru a vă asigura că utilizarea dvs. 
este conformă cu legile și reglementările aplicabile. În timpul utilizării produsului, dvs. trebuie să vă conformați 
legilor și reglementărilor locale. Reolink nu este responsabil pentru orice utilizare ilegală sau necorespunzătoare 
și de consecințele acestora. Reolink nu este răspunzător în cazul în care acest produs este utilizat în scopuri 
nelegitime, cum ar fi încălcările drepturilor terților, tratament medical, echipament de siguranță sau alte situații 
unde defecțiunea produsului poate conduce la deces sau vătămare personală, sau pentru arme de distrugere 
în masă, arme de natură chimică sau biologică, explozie nucleară și orice energie nucleară nesigură utilizată 
sau în scopuri anti-umanitare. În cazul oricăror conflicte între acest manual și legea aplicabilă, ultima parte 
predomină.

Juridisk ansvarsfraskrivelse
 
I den utstrekning tillatt av gjeldende lovverk, leveres dette dokumentet og det beskrevne produktet, med 
maskinvare, programvare, firmware og tjenester, «som de er» og «som tilgjengelig», med alle feil og uten noen 
som helst garanti. Reolink frasier seg alle garantier, uttrykte og implisitte, inkludert, men ikke begrenset til 
garantier for salgbarhet, tilfredsstillende kvalitet, egnethet for et bestemt formål, nøyaktighet og ikke-krenkelse 
av tredjeparts rettigheter. Reolink og deres direktører, representanter, ansatte eller agenter er ikke under noen 
omstendigheter ansvarlige overfor deg for eventuelle spesielle skader. følgeskader, tilfeldige skader eller 
indirekte skader, inkludert, men ikke begrenset til, tap av fortjeneste, avbrudd i forretningsdrift eller tap av data 
eller dokumentasjon som oppstår i forbindelse med bruken av dette produktet, selv når Reolink har blitt varslet 
om at slike skader kan oppstå. 
I den grad det er tillatt av gjeldende lover, vil bruken av Reolinks produkter og tjenester er på din risiko og du tar 
all risiko forbundet med internettilgang. Reolink tar ikke noe ansvar for unormal drift, personvernslekkasjer eller 
andre skader som følge av cyberangrep, hackerangrep, virusangrep eller andre sikkerhetsrisikoer på internett. 
Men Reolink vil tilby umiddelbar teknisk kundestøtte når det er påkrevd. 
Lover og regelverk forbundet med dette produktet kan variere med forskjellige jurisdiksjoner. Alle relevante 
lover og bestemmelser i jurisdiksjonen må sjekkes før dette produktet brukes for å sørge for at din bruk av dette 
produktet skjer i samsvar med gjeldende lover og bestemmelser. Ved bruk av produktet må du overholde 
gjeldende lokale lover og regler. Reolink er ikke ansvarlig for eventuell lovlig og feilaktig bruk og konsekvensene 
av dem. Reolink er ikke ansvarlig hvis dette produktet brukes for ulovlige formål, sånn som krenking av 
tredjeparters rettigheter, medisinsk behandling, sikkerhetsutstyr eller andre situasjoner der produktfeil kan 
føre til død eller personskade, eller utvikling av masseødeleggelsesvåpen, kjemiske eller biologiske våpen, 
atomeksplosjoner eller usikker bruk av atomkraft eller formål mot menneskeheten. Hvis det oppstår konflikter 
mellom brukerhåndboken og gjeldende lovverk, er det sistnevnte som gjelder.

Varsling om samsvar
FORENKLER SAMSVARSERKLÆRING FOR EU OG UK 
Herved  erklærer REOLINK INNOVATION LIMITED at denne enheten er i samsvar med direktiv 
2014/53/EU. Hele teksten til samsvarserklæringen for eu og uk er tilgjengelig på følgende 
internettadresse: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/
 

RF-eksponeringsinformasjon: Nivået på maksimalt tillatt eksponering (MPE) har blitt regnet ut basert på en 
avstand på 20 cm mellom enheten og menneskekroppen. For å opprettholde samsvar med krav om RF-
eksponering, må bruk av produktet skje med en avstand på 20 cm mellom enheten og menneskekroppen.

For å slå av det trådløse nettverket må du slå av eller tilbakestille enheten. Enheten fungerer bare når den er 
koblet til internett.Reolink batteridrevne kameraer er i samsvar med EUs direktiv om energirelaterte produkter (EU) 
2023/826: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

WiFi-driftsfrekvens 
DRIFTSFREKVENS: (maksimal overført effekt)  
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 

VAROITUS: Tärkeitä turvallisuusohjeita
 
Lue ohjeet huolellisesti ennen kameran käyttämistä. 

Jos käytät verkkoadapteria virran antamiseen kameralle, käytä valmistajan suosittelemaan 5 V DC adapteria. 
• Aseta paristot oikein päin paristokotelon positiivisen (+) ja negatiivisen (-) navan merkintöjen mukaisesti. 
Käytä aina tämän tuotteen mukana toimitettuja ja tuotteelle määritettyjä ei-ladattavia 1,5 V AA-litiumparistoja 
(litiummetalli). Vääräntyyppisten paristojen käyttö aiheuttaa räjähdysvaaran.
• Älä lataa mukana toimitettuja kertakäyttöisiä paristoja. Käytä laitetta vain lämpötiloissa -10 °C – 55 °C. 
• Älä aseta paristoja väärin päin. Väärin asennetut paristot voivat aiheuttaa oikosulun tai sähköistyä ja 
aiheuttaa ylikuumenemisen, vuodon, purkautumisen, repeämisen, räjähdyksen, tulipalon tai henkilövamman. 
• Älä aiheuta paristoihin oikosulkua. Jos + ja - navat tulevat kosketukseen (esim. avaimet tai kolikot taskussa), 
seurauksena voi olla oikosulku, mikä voi aiheuttaa vuodon, purkautumisen, räjähdyksen, tulipalon tai 
henkilövamman. 
• Älä altista kameraa paristojen kanssa ympäristölle, jonka ilmanpaine on hyvin alhainen, sillä se voi aiheuttaa 
räjähdyksen. 
• Älä aseta kameraa paristojen kanssa ympäristöihin, joiden lämpötila on hyvin korkea, tai altista sitä suoralle 
salamaniskulle, sillä tämä voi aiheuttaa tulipaloriskin. 
• Älä iske tai purista kameraa paristojen ollessa asennettuna, sillä se voi aiheuttaa tulipalon tai räjähdyksen. 
• Älä käytä paristoja, jotka näyttävät vioittuneilta, turvonneilta tai jollakin tavalla vahingoittuneilta (esim. vuotaa, 
päästää hajuja, on lommolla, syöpynyt, ruostunut, halkeillut, sulanut tai naarmuuntunut). 
• Älä yritä ladata ei-ladattavia (primääri-) paristoja. Niiden lataaminen voi muodostaa kaasua ja/tai 
kuumentaa niitä sisäisesti, aiheuttaen vuodon, purkautumisen, räjähdyksen, tulipalon tai henkilövamman. 
• Poista tyhjentyneet paristot välittömästi laitteesta ja hävitä ne asianmukaisesti. Tyhjentyneiden paristojen 
jättäminen laitteeseen pitkäksi ajaksi voi aiheuttaa elektrolyyttivuodon ja vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa 
henkilövamman. 
• Poista paristot laitteesta, jos sitä ei käytetä pitkään aikaan, ellei kyse ole hätätilanteesta. 
• Poista paristot välittömästi vikaantuneesta laitteesta tai laitteesta, jonka odotetaan olevan käyttämättä pitkän 
aikaa (esim. videokamerat, digitaalikamerat, valokuvasalamat). Osittain tai täysin tyhjentyneet paristot ovat 
herkempiä vuotamaan kuin käyttämättömät paristot. 
• Pidä kamera ja paristot pois lasten ulottuvilta. 
• Älä niele paristoja. Nieleminen voi aiheuttaa vakavia sisäisiä palovammoja tai vaurioita. Hakeudu välittömästi 
lääkärin hoitoon, jos nielemistä epäillään. 
• Pidä virtaportti kuivana, puhtaana ja vapaana roskista. 
• Noudata aina paikallisia turvallisuuslakeja ja -määräyksiä, kun käytät kameraa.
• Tuote ei sisällä aputoimintoja. Vammaiset asiakkaat voivat käyttää aputoiminnoilla varustettuja laitteita, kuten 
tietokoneita tai älypuhelimia, joissa on tekstistä puheeksi -työkaluja, esteettömyyden varmistamiseksi. Näkö- 
tai liikuntarajoitteisille henkilöille asennus voi vaatia ammattilaisen apua. Asennuksen jälkeen tuotetta voidaan 
ohjata kokonaan sovelluksen kautta.

ADVARSEL: Viktige sikkerhetsinstruksjoner
 
Les instruksjonene nøye før kameraet tas i bruk. 
 
• Hvis du bruker en strømadapter som strømkilde til kameraet, må du bruke et DC 5V adapter som er anbefalt 
av produsenten. 
• Sett inn batteriet riktig vei basert på merkingen av positiv (+) og negativ (-) pol i batterirommet. Bruk alltid AA 1,5 V 
litium-batterier som ikke er oppladbare som er tilbudt og spesifisert for dette produktet. Å bruke feil type batteri 
kan utgjøre en eksplosjonsrisiko.
• IIkke lad de medfølgende ikke-oppladbare batteriene. Må bare brukes i temperaturer mellom -10 °C og 55 °C. 
• Ikke sett inn batteriene feil vei. Batterier som settes inn feil, kan kortslutte eller bli overladet, noe som kan føre til 
overoppheting, lekkasje, gassutslipp, sprekking, eksplosjon, brann og personskader. 
• Ikke kortslutt batterier. Hvis de positive og negative polene kommer i kontakt med hverandre (f.eks. på grunn 
av mynter eller nøkler i en lomme), kan det oppstå en kortslutning, noe som kan føre til lekkasje, gassutslipp, 
eksplosjon, brann og personskader. 
• Ikke utsett kameraet med batteri for miljøer med svært lavt lufttrykk, da dette kan føre til eksplosjon. 
• Ikke plasser kameraet med batterier i omgivelser med svært høy temperatur, eller utsett det for direkte 
lynnedslag, da dette kan utgjøre en brannrisiko. 
• Ikke slå på kameraet eller utsett det for mye press mens batteriene er installert, da dette kan føre til brann eller 
eksplosjon. 
• Ikke bruk batterier som ser ut til å være skadet, svulmet opp eller ødelagt på noen måte (f.eks. med lekkasje, 
lukter, bulker, korrosjon, rust, sprekker, oppsvulmet, smelting eller riper). 
• Ikke prøv å lade opp batterier som ikke er oppladbare. Å lade opp slike batterier kan føre til at det dannes gass 
og/eller varme inne i dem, noe som kan føre til lekkasje, gassutslipp, eksplosjon, brann eller personskader. 
• Ta ut batterier som er tomme, øyeblikkelig fra apparatet, og kast dem på en godkjent måte. Hvis tomme 
batterier blir stående i enheten over tid, kan det føre til lekkasje av elektrolytter, noe som kan skade enheten og 
føre til personskader. 
• Ta ut batterier fra utstyr som ikke skal brukes på lang tid, med mindre de er til nødbruk. 
• Ta ut batterier øyeblikkelig fra utstyr som har feil eller utstyr som ikke skal brukes på lang tid (f.eks. 
videokameraer, digitale kameraer, blitser). Delvis eller helt utladde batterier er mer utsatt for lekkasje enn 
ubrukte batterier. 
• Hold kameraet og batteriene utenfor barns rekkevidde. 
• Batteriet må ikke has inn i munnen eller svelges. Hvis batterier kommer inn i kroppen, kan det føre til alvorlige 
indre brannskader og skader. Hvis du mistenker at et batteri har endt opp inne i kroppen, må du kontakte 
legehjelp øyeblikkelig. 
• Ladeporten må holdes tørr, ren og fri for smuss. 
• Overhold alltid lokale sikkerhetslover og -forskrifter når kameraet brukes.
• Produktet har ikke hjelpefunksjoner. Kunder med funksjonshemninger kan bruke enheter med hjelpefunksjoner, 
som datamaskiner eller smarttelefoner med tekst-til-tale-verktøy, for tilgjengelighet. Personer med syns- eller 
fysiske funksjonshemninger kan trenge profesjonell hjelp til installasjonen. Når produktet er installert, kan det 
styres helt via appen.

5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)

Funksjonene til trådløse tilgangssystemer, inkludert lokale radionettverk (WAS/RLAN) innenfor båndet 
5150–5350 MHz for denne enheten, er begrenset til innendørs bruk i alle EU-land (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/
IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI)

Riktig avhending av dette produktet  
Dette symbolet indikerer at dette elektriske eller elektroniske apparatet ikke må behandles som 
husholdningsavfall når det er uttjent, men må leveres til separat innsamling. Det finnes gratis 
innsamlingssteder for gjenvinning og gjenbruk i ditt lokale område. Kontakt din kommune for 
å finne ut hvor disse stedene ligger. På forespørsel kan autoriserte forhandlere ta imot opptil tre 
gamle enheter gratis på eller i nærheten av salgsstedet. Du må skille gammelt utstyr fra vanlig 
husholdningsavfall. Før du returnerer enheten, må du fjerne alle batterier, akkumulatorer eller 

lamper som ikke er permanent innebygd og som kan fjernes uten å skade enheten. Hvis enheten inneholder 
personopplysninger, er du ansvarlig for å slette disse før du kasserer den.

Begrenset garanti 
Dette produktet har en to års begrenset garanti som bare er gyldig ved kjøp fra Reolinks offisielle butikk eller en 
av Reolinks autoriserte forhandlere. Finn ut mer: https://reolink.com/warranty-and-return/.
 
MERK: Vi håper at du vil ha glede av det nye kjøpet. Men hvis du ikke er fornøyd med produktet og planlegger å 
returnere det, anbefaler vi sterkt at du nullstiller kameraet til fabrikkinnstillingene og tar ut SD-kortet i det før du 
returnerer det.

Betingelser og personvern 
Bruk av dette produktet er underlagt ditt samtykke til tjenestevilkårene og retningslinjene for personvern på 
reolink.com.

Tjenestevilkår 
Ved å bruke produktets programvare som er innebygd i Reolink-produktet, samtykker du i vilkårene mellom 
deg og Reolink. Finn ut mer: https://reolink.com/terms-conditions/.

Teknisk støtte   
Hvis du trenger teknisk hjelp, besøker du den offisielle støttesiden vår og tar kontakt med støtteteamet vårt før 
du returner produkter. https://support.reolink.com

Varemerkegodkjenning 
«Reolink» og andre Reolinks varemerker og logoer er egenskapene til Reolink. Andre nevnte varemerker og 
logoer er eiendeler tilhørende sine respektive eiere.
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ADVARSEL: Vigtige sikkerhedsinstruktioner
Læs instruktionerne grundigt, før du bruger kameraet. 
 
• Hvis du bruger en strømadapter til at strømforsyne kameraet, skal du bruge en adapter på 5 V jævnstrøm, der 
er anbefalet af producenten. 
• Indsæt batterierne i den korrekte retning som angivet af de positive (+) og negative (-) mærker i 
batterirummet. Brug altid ikke-genopladelige AA-litiumbatterier på 1,5 V (litiummetal) som leveret til og angivet 
for dette produkt. Brug af forkerte batterier kan udgøre en fare for eksplosion.
• Oplad ikke de medfølgende ikke-genopladelige batterier. Og brug den kun i temperaturer fra -10°C og 55°C. 
• Indsæt ikke batterier omvendt. Forkert installerede batterier kan kortslutte eller blive opladet, hvilket medfører 
overophedning, lækage, udluftning, brist, eksplosion, brand eller personskade. 
• Kortslut ikke batterier. Hvis terminalerne + og - kommer i kontakt (f.eks. med nøgler eller mønter i en lomme), 
kan der opstå kortslutning, hvilket resulterer i lækage, udluftning, eksplosion, brand eller personskade. 
• Udsæt ikke kameraet med batterier for omgivelser med ekstremt lavt lufttryk, da det kan medføre en 
eksplosion. 
• Anbring ikke kameraet med batterier i omgivelser med høj temperatur eller udsætte det for direkte lynnedslag, 
da det kan udgøre en risiko for brand. 
• Kameraet må ikke slås eller komprimeres kraftigt, mens batterierne er installeret, da dette kan medføre brand 
eller eksplosion. 
• Brug ikke batterier, hvis de forekommer beskadigede, er opsvulmede eller virker unormale på nogen måde 
(f.eks. lækker, lugter, er bulede, korroderede, rustede, revnede, smeltede eller ridsede). 
• Forsøg ikke at oplade ikke-genopladelige (primære) batterier. Hvis de oplades, kan de generere gas og/eller 
varme internt, hvilket fører til lækage, udluftning, eksplosion, brand eller personskade. 
• Fjern udtømte batterier med det samme fra udstyret, og bortskaf dem korrekt. Hvis afladede batterier 
efterlades i enheden i længere tid, kan det medføre lækage af elektrolytter, som beskadiger enheden eller 
forårsager personskade. 
• Fjern batterier fra udstyret, hvis det ikke skal bruges i længere tid, medmindre det er med henblik på 
nødsituationer. 
• Fjern batterier med det samme fra udstyr, der ikke fungerer korrekt, eller udstyr, der ikke forventes at blive brugt 
i længere tid (f.eks. videokameraer, digitale kameraer, blitzenheder). Delvist eller fuldt afladede batterier er mere 
tilbøjelige til at lække end ubrugte batterier. 
• Hold kameraet og batterierne utilgængelige for børn. 
• Batterierne må ikke indtages eller sluges. Indtagelse kan medføre alvorlige interne forbrændinger eller alvorlig 
intern skade. Opsøg lægehjælp med det samme, hvis der er mistanke om indtagelse. 
• Hold strømporten tør, ren og fri for snavs. 
• Følg altid de lokale sikkerhedslove og -bestemmelser, når du bruger kameraet.
• Produktet indeholder ikke hjælpemidler. Kunder med handicap kan bruge enheder med hjælpemidler, såsom 
computere eller smartphones med tekst-til-tale-værktøjer, for at sikre tilgængelighed. Personer med syns- 
eller fysiske handicap kan have brug for professionel hjælp til installationen. Når produktet er installeret, kan det 
styres fuldstændigt via appen.

AVERTIZARE: Instrucțiuni importante de siguranță
 
Înainte de a utiliza camera, vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile. 
 
• Dacă folosiți un adaptor de alimentare pentru a alimenta camera, vă rugăm să folosiți un adaptor c.c de 5 V 
recomandat de producător. 
• Introduceți bateriile în orientarea corectă indicată de marcajele pozitiv (+) și negativ (-) din compartimentul 
bateriilor. Utilizați întotdeauna baterii de litiu (litiu metalic) AA 1,5 V nereîncărcabile, așa cum sunt furnizate și 
specificate pentru acest produs. Utilizarea unui tip incorect prezintă un risc de explozie.
• Nu încărcați bateriile nereîncărcabile incluse.Și utilizați-l numai la temperaturi cuprinse între -10 °C și 55 °C.
• Nu introduceți bateriile în sens invers. Bateriile instalate incorect se pot scurtcircuita sau încărca, provocând 
supraîncălzire, scurgeri, ventilații, rupturi, explozii, incendii sau vătămări corporale. 
• Nu scurtcircuitați bateriile. Dacă bornele + și - intră în contact (de exemplu, cu cheile sau monedele din 
buzunar), se poate produce un scurtcircuit, rezultând scurgeri, ventilații, explozii, incendii sau vătămări corporale. 
• Nu expuneți camera împreună cu bateria la medii cu presiune atmosferică extrem de scăzută, deoarece 
aceasta poate cauza o explozie. 
• Nu amplasați camera cu baterii în medii cu temperaturi ridicate și nu o expuneți direct la fulgere, deoarece 
acest lucru poate reprezenta un risc de incendiu. 
• Nu loviți sau nu comprimați puternic camera în timp ce bateriile sunt instalate, deoarece acest lucru poate 
provoca incendii sau explozii. 
• Nu utilizați bateria dacă aceasta se prezintă a fi deteriorată, umflată sau compromisă în orice mod (de ex. 
scurgere, emite mirosuri, lovită, corodată, ruginită, fisurată, umflată, topită sau zgâriată). 
• Nu încercați să încărcați baterii nereîncărcabile (primare). Încărcarea acestora poate genera gaze și/sau 
căldură în interior, ducând la scurgeri, ventilații, explozii, incendii sau vătămări corporale. 
• Scoateți imediat bateriile descărcate din echipament și eliminați-le în mod corespunzător. Dacă lăsați 
bateriile descărcate în dispozitiv pentru perioade lungi de timp, puteți provoca scurgeri de electrolit, deteriorând 
dispozitivul sau provocând vătămări corporale. 
• Îndepărtați bateriile de pe echipamente dacă acestea nu vor fi utilizate pentru o perioadă îndelungată, cu 
excepția cazurilor de urgență. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
Διαβάστε τις οδηγίες προσεκτικά προτού χρησιμοποιήσετε την κάμερα. 
 
• Εάν χρησιμοποιείτε τροφοδοτικό για την τροφοδοσία της κάμερας, χρησιμοποιήστε ένα τροφοδοτικό DC 5V 
που συνιστάται από τον κατασκευαστή. 
• Τοποθετήστε τις μπαταρίες με το σωστό προσανατολισμό, όπως υποδεικνύεται από τις ενδείξεις (+) και (-) 
στη θήκη μπαταριών. Χρησιμοποιείτε πάντα μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες λιθίου (λιθίου μετάλλου) AA 1,5V, 
όπως παρέχονται και προδιαγράφονται για αυτό το προϊόν. Τυχόν χρήση λανθασμένου τύπου μπαταριών ενέχει 
κίνδυνο έκρηξης. 
• Μην φορτίζετε τις μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που περιλαμβάνονται. Χρησιμοποιείτε μόνο σε 
θερμοκρασίες που κυμαίνονται από -10°C έως 55°C. 
• Μην τοποθετείτε τις μπαταρίες με εσφαλμένη πολικότητα. Οι μπαταρίες που έχουν τοποθετηθεί λανθασμένα 
μπορεί να βραχυκυκλώσουν ή να φορτιστούν, προκαλώντας υπερθέρμανση, διαρροή, εξαέρωση, ρήξη, έκρηξη, 
πυρκαγιά ή τραυματισμό. 
• Μην βραχυκυκλώνετε τις μπαταρίες. Εάν οι πόλοι + και - έρθουν σε επαφή μεταξύ τους (π.χ. με κλειδιά ή 
κέρματα στην τσέπη), μπορεί να προκληθεί βραχυκύκλωμα με αποτέλεσμα διαρροή, εξαέρωση, έκρηξη, πυρκαγιά 

ĮSPĖJIMAS: Svarbi saugos instrukcija
Prieš naudodami fotoaparatą atidžiai perskaitykite instrukcijas. 
 
• Jei kamerą jungiate prie maitinimo adapterio, naudokite tik gamintojo rekomenduojamą 5 V nuolatinės srovės 
adapterį. 
• Įdėkite baterijas teisinga kryptimi pagal skyriuje nurodytus teigiamo (+) ir neigiamo (–) polių ženklus. Visada 
naudokite neįkraunamas AA 1,5 V ličio (ličio metalo) baterijas, numatytas naudoti su šiuo gaminiu. Netinkamo 
tipo baterijų naudojimas gali kelti sprogimo pavojų.
• Nekraukite pridedamų neįkraunamų akumuliatorių. Naudokite tik esant temperatūrai nuo –10 iki 55 °C. 
• Neįdėkite baterijų atvirkštine kryptimi. Netinkamai įdėtos baterijos gali sukelti trumpąjį jungimą arba įsikrauti. 
Dėl to gali kilti perkaitimas, nuotėkis, dujų išsiskyrimas, plyšimas, sprogimas, gaisras ar sužalojimai. 
• Saugokite baterijas nuo trumpojo jungimo. Jei teigiamas (+) ir neigiamas (–) poliai susiliečia (pvz., su raktais 
ar monetomis kišenėje), gali įvykti trumpasis jungimas, dėl kurio gali kilti nuotėkis, dujų išsiskyrimas, sprogimas, 
gaisras ar sužalojimai. 
• Nelaikykite kameros su baterijomis labai žemo oro slėgio aplinkoje, nes gali įvykti sprogimas. 
• Nelaikykite kameros su baterijomis aukštoje temperatūroje ar tiesioginiam žaibo smūgiui, nes gali kilti gaisras. 
• Nedaužykite ir stipriai nespauskite kameros su baterijomis, nes gali kilti gaisras arba sprogimas. 
• Nenaudokite baterijų, jei jos atrodo pažeistos, išsipūtusios ar kaip nors apgadintos (pavyzdžiui, teka skystis, 
sklinda kvapas, yra įlenktos, surūdijusios, plyšusios, išsilydžiusios ar subraižytos). 
• Nebandykite įkrauti vienkartinių (neįkraunamų) baterijų. Įkrovimas gali sukelti dujų ar šilumos kaupimąsi jų 
viduje, o tai gali lemti nuotėkį, dujų išsiskyrimą, sprogimą, gaisrą ar sužalojimus. 
• Nedelsdami pašalinkite išsikrovusias baterijas iš įrenginio ir tinkamai jas utilizuokite. Ilgą laiką palikus jas 
įrenginyje, gali atsirasti elektrolito nuotėkis, pažeidžiantis įrenginį arba sukeliantis sužalojimus. 
• Jei įrenginys nenaudojamas ilgą laiką, išimkite baterijas, išskyrus avarinius atvejus. 
• Nedelsdami išimkite baterijas iš sugedusių ar ilgą laiką nenaudojamų įrenginių (pvz., vaizdo kamerų, 
skaitmeninių fotoaparatų, fotoblyksčių). Iš dalies ar visiškai išsikrovusios baterijos dažniau nuteka nei 
nenaudotos. 
• Kamerą ir baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
• Nenurykite baterijų. Prarijus baterijas galima patirti sunkius vidinius nudegimus ar pažeidimus. Jei įtariate, kad 

OSTRZEŻENIE: 
Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
 
Przed rozpoczęciem korzystania z kamery, uważnie przeczytać wskazówki.
 • W przypadku podłączania kamery do zasilacza producent zaleca korzystanie z zasilacza o napięciu 5 V DC. 
• Należy wkładać baterie w odpowiedniej orientacji zgodnie z oznaczeniami biegunów dodatniego (+) 
i ujemnego (-) w przedziale baterii. Należy zawsze korzystać z dostarczonych litowych baterii jednorazowych 
typu AA o napięciu 1,5 V, tak jak określono względem tego produktu. Użycie niewłaściwych baterii może 
spowodować wybuch.
• Nie ładować dołączonych akumulatorów. Używać ich wyłącznie w temperaturze w zakresie od -10°C do 55°C.
• Nie wolno wkładać baterii odwrotnie. Niewłaściwe włożenie baterii może spowodować zwarcie lub przeciążenie 
skutkujące przegrzaniem, wyciekiem, przedostaniem się powietrza, pęknięciem, wybuchem, pożarem lub 
uszkodzeniem ciała. 
• Nie wolno zwierać baterii. W przypadku zetknięcia styków + i - (np. w przypadku kontaktu kluczami lub 
monetami w kieszeni) może dojść do zwarcia, co może skutkować wyciekiem, przedostaniem się powietrza, 
wybuchem, pożarem lub uszkodzeniem ciała. 
• Nie wolno wystawiać kamery z bateriami na działanie ekstremalnie niskiego ciśnienia atmosferycznego, 
ponieważ może to spowodować wybuch. 
• Nie wolno wystawiać kamery z bateriami na działanie wysokiej temperatury ani bezpośredniego uderzenia 
pioruna, ponieważ stwarza to ryzyko pożaru. 
• Nie wolno uderzać kamery z bateriami ani mocno na nią naciskać, ponieważ stwarza to ryzyko pożaru lub 
wybuchu. 
• Nie wolno używać baterii, jeżeli wyglądają na uszkodzone, napęczniałe lub niesprawne z innego powodu 
(np. wycieka z nich ciecz, wydzielają nieprzyjemny zapach, są wgniecione, skorodowane, zardzewiałe, pęknięte, 
stopione lub porysowane). 
• Nie wolno ponownie ładować baterii jednorazowego użytku. Ich ładowanie może wytworzyć wewnętrzny gaz i/
lub ciepło, prowadząc do wycieku, przedostania się powietrza, wybuchu, pożaru lub uszkodzenia ciała. 
• Niezwłocznie wyjąć zużyte baterie z urządzenia i zutylizować je zgodnie z przepisami. Pozostawienie 
rozładowanych baterii w urządzeniu przez dłuższy czas może doprowadzić do wycieku elektrolitu, uszkadzając 
urządzenie lub stwarzając zagrożenie dla ludzi. 
• Wyjąć baterie z urządzenia, jeśli nie będzie ono w użytku przez dłuższy czas, chyba że jest ono potrzebne 
w nagłych wypadkach. 
• Niezwłocznie wyjąć baterie z niesprawnego urządzenia lub urządzenia, które nie będzie w użytku przez długi 
czas (takich jak kamkordery, kamery cyfrowe lub żarówki błyskowe). Częściowo lub całkowicie rozładowane 
baterie są bardziej podatne na wyciek niż nieużywane. 
• Przechowywać kamerę i baterie w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
• Nie połykać baterii. Połknięcie baterii może skutkować poważnymi poparzeniami lub innymi obrażeniami 
wewnętrznymi. W przypadku podejrzenia połknięcia należy niezwłocznie zgłosić się do lekarza. 
• Usuwać wilgoć i zanieczyszczenia ze złącza ładowania. 
• Zawsze używać kamery zgodnie z lokalnymi przepisami i rozporządzeniami dotyczącymi bezpieczeństwa.
• Produkt nie zawiera funkcji wspomagających. Klienci z niepełnosprawnościami mogą korzystać z urządzeń 
wyposażonych w funkcje wspomagające, takich jak komputery lub smartfony z narzędziami zamiany tekstu na 

Juridisk ansvarsfraskrivelse
 
Dette dokument og det beskrevne produkt, med dets hardware, software og tjenester, leveres i det maksimale 
omfang tilladt ved relevant lovgivning "som de er" og "som de forefindes" og uden nogen garantier. Reolink 
fralægger sig alle garantier, udtrykkelige eller underforståede, herunder men ikke begrænset til garanti 
for salgbarhed, tilfredsstillende kvalitet, egnethed til et bestemt formål, nøjagtighed og ikke-krænkelse af 
tredjeparts rettigheder. Under ingen omstændigheder er Reolink, virksomhedens bestyrelsesmedlemmer, 
direktion, ansatte eller agenter ansvarlig over for dig for særlige skader, følgeskader, hændelige eller indirekte 
skader, herunder men ikke begrænset til skader som følge af mistet forretningsoverskud, afbrydelse af 
forretning eller tab af data eller dokumentation i forbindelse med brugen af dette produkt, selvom Reolink blev 
underrettet om muligheden for sådanne skader. 
I det omfang, det er tilladt ved gældende lov, finder din brug af Reolinks produkter og tjenester sted for din 
egen risiko, og du påtager dig alle risici forbundet med adgang til internettet. Reolink påtager sig intet ansvar 
for unormal drift, lækage af personlige oplysninger eller andre skader, der er resultatet af cyberangreb, 
hackerangreb, virainspektioner eller andre sikkerhedsrisici forbundet med internettet. Reolink leverer dog 
rettidig teknisk support hvis påkrævet. 
Lovene og bestemmelserne vedrørende produktet varierer efter jurisdiktion. Kontrollér alle relevante love og 
bestemmelser i din jurisdiktion, før du bruger dette produkt, for at sikre, at brugen heraf er i overensstemmelse 
med gældende love og bestemmelser. Du skal under brugen af produktet overholde relevante lokale love 
og bestemmelser. Reolink er ikke ansvarlig for ulovlig eller upassende brug og følgerne heraf. Reolink er ikke 
ansvarlig i tilfælde af, at produktet bruges til ulovlige formål, såsom krænkelse af tredjeparts rettigheder, 
medicinsk behandling, sikkerhedsudstyr eller andre situationer, hvor produktets fejlfunktion kunne føre til 
dødsfald eller personskade, eller vedrørende masseødelæggelsesvåben, kemiske og biologiske våben, 
atomsprængning og al usikker brug af atomenergi eller formål til ugunst for menneskeheden. I tilfælde af 
uoverensstemmelse mellem denne vejledning og gældende lovgivning gælder sidstnævnte.

Meddelelse om overholdelse
FORENKLET OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING FOR EU OG STORBRITANNIEN 
REOLINK INNOVATION LIMITED erklærer herved, at denne enhed er i overensstemmelse 
med EU-direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst til overensstemmelseserklæringen for EU og 
Storbritannien findes på følgende internetadresse: https://support.reolink.com/hc/en-us/
articles/36788378727065/

 
Oplysninger om RF-eksponering: Niveauet for den maksimalt tilladte eksponering (MPE) er beregnet på basis 
af en afstand af 20 cm mellem enheden og menneskets krop. For at opretholde overensstemmelsen med 
kravet til RF-eksponering skal du bruge et produkt, der opretholder en afstand på 20 cm mellem enheden og 
menneskets krop.

For at slukke for det trådløse netværk skal enheden lukkes ned eller nulstilles. Enheden fungerer kun, når den er 
forbundet til internettet.Reolink batteridrevne kameraer overholder EU's direktiv om energirelaterede produkter 
(EU) 2023/826: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

WiFi Driftsfrekvens 
DRIFTSFREKVENS: (den maksimale transmitterede effekt) 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP) 

Funktionerne i trådløse adgangssystemer inklusive radiolokalnetværk (WAS/RLAN) inden for frekvens 
5150-5350 MHz for denne enhed er kun begrænset til indendørs brug i alle EU-lande (BE/BG/CZ/DK/
DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI)

Korrekt bortskaffelse af dette produkt 
Dette symbol angiver, at dette elektriske eller elektroniske udstyr ikke må behandles som 
husholdningsaffald ved udtjening, men skal indsamles separat. Der findes gratis indsamlingssteder 
til genbrug og genanvendelse i dit lokalområde. Kontakt din kommune for at få oplyst disse steder. 
Autoriserede forhandlere kan på anmodning modtage op til tre gamle apparater gratis på eller 
i nærheden af salgsstedet. Du skal adskille gammelt udstyr fra almindeligt husholdningsaffald. 
Før du returnerer apparatet, skal du fjerne alle batterier, akkumulatorer eller lamper, der ikke er 

fast indbygget og kan fjernes uden at beskadige apparatet. Hvis apparatet indeholder personlige data, er du 
ansvarlig for at slette disse inden bortskaffelse.

Begrænset garanti 
Produktet er dækket af en 2 års begrænset garanti, der kun er gyldig, hvis det er købt hos en officiel Reolink-butik 
eller hos en autoriseret Reolink-forhandler. Få flere oplysninger på: https://reolink.com/warranty-and-return/. 
BEMÆRK: Vi håber, at du er glad for dit nye produkt. Hvis du ikke er tilfreds med produktet og planlægger at 
returnere det, anbefaler vi kraftigt, at du nulstiller kameraet til fabriksstandardindstillingerne og fjerner det isatte 
SD-kort før returneringen.

Vilkår og beskyttelse af personlige oplysninger 
Brugen af produktet finder sted i henhold til din accept af vilkårene for tjeneste og politikken om beskyttelse af 
personlige oplysninger på reolink.com.

Vilkår for tjeneste 
Ved at bruge produktsoftwaren, der er integreret i Reolink-produktet, erklærer du dig indforstået med vilkårene 
og betingelserne, der gælder mellem dig og Reolink. Få mere at vide: https://reolink.com/terms-conditions/.

Teknisk support   
Hvis du har brug for teknisk hjælp, kan du besøge vores officielle supporthjemmeside og kontakt vores 
supportteam, før du returnerer produkterne, https://support.reolink.com

Varemærkebekræftelser    
"Reolink" og andre Reolink-varemærker og logoer ejes af Reolink. Andre nævnte varemærker og logoer tilhører 
deres respektive ejere.

Notificarea de conformitate
DECLARAȚIE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATĂ UE ȘI UK 
Prin prezenta, REOLINK INNOVATION LIMITED declară că acest dispozitiv este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației de conformitate a UE și a Regatului Unit este 
disponibil la următoarea adresă de internet: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/

 
Informații despre expunerea la RF: Nivelul de expunere maximă permisă (MPE) a fost calculat fiind bazat pe o 
distanță de 20 cm între dispozitiv și corpul uman. Pentru a menține conformitatea cu cerința de expunere RF, 
utilizați produsul care menține o distanță de 20 cm dintre dispozitiv și corpul uman.

Oprirea rețelei wireless necesită închiderea sau resetarea dispozitivului. Dispozitivul funcționează numai 
când este conectat la internet.Camerele Reolink alimentate cu baterii sunt conforme cu Directiva UE privind 
produsele cu impact energetic (UE) 2023/826: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

Frecvența de operare WiFi 
FRECVENȚA DE FUNCȚIONARE: (puterea maximă transmisă) 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)

Funcțiile sistemelor de acces WiFi, inclusiv rețelele radio locale (WAS/RLAN) în banda 5150-5350 MHz 
pentru acest dispozitiv sunt limitate la utilizarea numai în interiorul țărilor Uniunii Europene (BE/BG/CZ/
DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI)

Eliminarea corectă a acestui produs   
Acest simbol indică faptul că acest dispozitiv electric sau electronic nu trebuie tratat ca deșeu 
menajer la sfârșitul ciclului său de viață, ci trebuie colectat separat. În zona dvs. există puncte de 
colectare gratuite pentru reciclare și reutilizare. Vă rugăm să contactați autoritatea municipală 
pentru a afla locațiile acestora. La cerere, comercianții autorizați pot accepta gratuit până 
la trei dispozitive vechi la sau în apropierea punctului de vânzare. Aveți obligația de a separa 
echipamentele vechi de deșeurile municipale generale. Înainte de a returna dispozitivul, vă rugăm 

să îndepărtați bateriile, acumulatorii sau lămpile care nu sunt încorporate permanent și care pot fi îndepărtate 
fără a le deteriora. Dacă dispozitivul conține date personale, aveți responsabilitatea de a le șterge înainte de a-l 
arunca.

Garanție limitată 
Acest produs este prevăzut cu o garanție limitată de 2 ani care este validă în momentul când este achiziționată 
de la magazinul oficial Reolink sau de la un distribuitor autorizat Reolink. Aflați mai multe: 
https://reolink.com/warranty-and-return/. 

baterijos buvo nurytos, nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
• Užtikrinkite, kad įkrovimo prievadas būtų sausas, švarus ir be nešvarumų. 
• Naudodami kamerą, visada laikykitės vietinių saugos įstatymų ir reglamentų. 
• Produkte nėra pagalbinių funkcijų. Neįgalūs klientai gali naudoti įrenginius su pagalbinėmis funkcijomis, pvz., 
kompiuterius ar išmaniuosius telefonus su teksto į kalbą konvertavimo įrankiais, kad galėtų naudotis produkto 
funkcijomis. Asmenims su regos ar fizine negalia gali prireikti profesionalios pagalbos diegiant produktą. Įdiegus 
produktą, jį galima valdyti tik per programėlę.

Atsakomybės apribojimas
 
Kiek leidžia galiojantys įstatymai, šis dokumentas ir aprašytas įrenginys, jo techninė, programinė ir 
mikroprograminė įranga bei paslaugos pateikiami „tokie, kokie yra“ su visais trūkumais ir be garantijų. „Reolink“ 
atsisako visų aiškiai išreikštų ar numanomų garantijų, įskaitant, bet neapsiribojant, tinkamumo parduoti, 
patenkinamos kokybės, tinkamumo tam tikram tikslui, tikslumo ir trečiųjų šalių teisių nepažeidimo garantijomis. 
„Reolink“, jos direktoriai, vadovai, darbuotojai ar atstovai jokiu būdu nebus atsakingi už bet kokią tyčinę, 
pasekminę, atsitiktinę ar netiesioginę žalą, įskaitant, bet neapsiribojant, žalą dėl verslo pelno praradimo, verslo 
nutrūkimo, duomenų ar dokumentų praradimo, susijusią su šio įrenginio naudojimu, net jei „Reolink“ buvo 
informuota apie tokios žalos galimybę. 
Kiek leidžia galiojantys įstatymai, „Reolink“ įrenginiais ir paslaugomis naudojatės savo rizika bei prisiimate 
visą su interneto prieiga susijusią riziką. „Reolink“ neprisiima jokios atsakomybės už neįprastą veikimą, privačių 
duomenų nutekėjimą ar kitą žalą, atsiradusią dėl kibernetinių atakų, įsilaužėlių atakų, virusų patikrų ar kitų 
interneto saugumo pavojų. Tačiau prireikus „Reolink“ laiku suteiks techninę pagalbą. 
Su šiuo įrenginiu susiję įstatymai ir reglamentai skiriasi priklausomai nuo jurisdikcijos. Prieš naudodami šį įrenginį 
peržiūrėkite visus atitinkamus jūsų jurisdikcijos įstatymus ir reglamentus, kad įsitikintumėte, jog naudojimas 
atitinka galiojančius įstatymus ir reglamentus. Naudodami įrenginį privalote laikytis atitinkamų vietos įstatymų 
ir reglamentų. „Reolink“ neatsako už neleistiną ar netinkamą naudojimą bei jo pasekmes. „Reolink“ neprisiima 
atsakomybės, jei šis įrenginys naudojamas neteisėtais tikslais, tokiais kaip trečiųjų šalių teisių pažeidimas, 
medicininis gydymas, saugos įranga ar kitais atvejais, kai įrenginio gedimas gali sukelti mirtį ar sužalojimą, arba 
masinio naikinimo, cheminiams ir biologiniams ginklams, branduoliniam sprogimui ir bet kokiam nesaugiam 
branduolinės energijos naudojimui ar antihumaniškiems tikslams. Esant bet kokiems prieštaravimams tarp šios 
instrukcijos ir galiojančių teisės aktų, pirmenybė teikiama pastariesiems.

Pranešimas apie atitiktį
SUPAPRASTINTA ES IR UK ATITIKTIES DEKLARACIJA 
REOLINK INNOVATION LIMITED pareiškia, kad ši priemonė atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visą ES ir 
JK atitikties deklaracijos tekstą galima rasti šiuo interneto adresu: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/
 

Informacija apie radijo dažnių poveikį: Didžiausias leistinas poveikio (DLP) lygis apskaičiuotas remiantis 20 cm 
atstumu tarp įrenginio ir žmogaus. Kad būtų laikomasi radijo dažnių poveikio reikalavimo, naudokite įrenginį, 
išlaikydami 20 cm atstumą tarp jo ir žmogaus.

Norint išjungti belaidį tinklą, reikia išjungti arba iš naujo paleisti įrenginį. Įrenginys veikia tik prijungtas prie 
interneto.Reolink baterijomis maitinamos kameros atitinka ES energetikos produktų direktyvą (ES) 2023/826: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193
 
WiFi Veikimo Dažnis 
VEIKIMO DAŽNIS: (didžiausia perduodama galia) 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP) 

Belaidės Prieigos Sistemų, įskaitant Vietinius Radijo Tinklų (WAS/RLAN) funkcijos, 5150-5350 MHz 
dažnių juostoje, šiam įrenginiui yra apribotos naudoti tik patalpose visose Europos Sąjungos šalyse 
BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/
UK(NI)

Teisingas Šio Gaminio Išmetimas   
Šis simbolis reiškia, kad šis elektros ar elektroninis prietaisas, pasibaigus jo naudojimo laikui, neturi 
būti tvarkomas kaip buitinės atliekos, o turi būti surenkamas atskirai. Jūsų vietovėje yra nemokamų 
surinkimo punktų, kuriuose galima perdirbti ir pakartotinai naudoti prietaisus. Dėl šių vietų kreipkitės 
į savo savivaldybę. Pagal prašymą, įgalioti mažmenininkai gali nemokamai priimti iki trijų senų 
prietaisų pardavimo vietoje arba netoliese. Seną įrangą privalote atskirti nuo bendrųjų komunalinių 
atliekų. Prieš grąžindami prietaisą, išimkite visas baterijas, akumuliatorius ar lempas, kurios nėra 

nuolatinės ir gali būti išimtos nepadarydamos žalos. Jei prietaisas turi asmeninių duomenų, jūs esate atsakingi 
už jų ištrinimą prieš išmetant prietaisą.

Ribota garantija 
Šiam įrenginiui suteikiama 2 metų ribota garantija, kuri galioja tik perkant „Reolink“ oficialioje parduotuvėje arba 
iš „Reolink“ įgalioto perpardavėjo. Sužinoti daugiau: https://reolink.com/warranty-and-return/.
 
PASTABA. Tikimės, kad jums patiks naujasis pirkinys. Tačiau jei įrenginys jūsų netenkina ir planuojate jį grąžinti, 
primygtinai rekomenduojame prieš grąžinant fotoaparatą iš naujo nustatyti gamyklinius nustatymus ir išimti 
įdėtą SD kortelę.

Sąlygos ir privatumas 
Naudodamiesi įrenginiu sutinkate su paslaugų teikimo sąlygomis ir privatumo politika, kuriuos galima rasti 
adresu: reolink.com.

Paslaugų teikimo sąlygos 
Naudodamiesi „Reolink“ įrenginyje įdiegta įrenginio programine įranga, sutinkate su sąlygomis, sutartomis tarp 
jūsų ir „Reolink“. Sužinoti daugiau: https://reolink.com/terms-conditions/.

Esclusione di responsabilità legale
   
Nella misura massima consentita dalle leggi vigenti, questo documento e il prodotto descritto, con il relativo 
hardware, software, firmware e servizi, sono forniti "così come sono" e "così come sono disponibili", con tutti i 
difetti e senza garanzie di alcun tipo. Reolink non riconosce alcuna garanzia, espressa o implicita, incluse, a 
titolo esemplificativo, le garanzie di commerciabilità, qualità soddisfacente, idoneità per uno scopo particolare, 
accuratezza e non violazione di diritti di terzi. In nessun caso Reolink, i suoi direttori, funzionari, dipendenti o 
agenti saranno responsabili nei confronti dell'utente per danni speciali, consequenziali, incidentali o indiretti, 
inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, danni per perdita di profitti commerciali, interruzione 
dell'attività o perdita di dati o documentazione, in relazione all'uso di questo prodotto, anche se Reolink è stata 
avvisata della possibilità di tali danni. 
Nella misura consentita dalle leggi vigenti, l'uso dei prodotti e dei servizi Reolink è a esclusivo rischio dell'utente 
che si assume tutti i rischi associati all'accesso a Internet. Reolink non si assume alcuna responsabilità per 
operazioni anomale, perdite di privacy o altri danni derivanti da attacchi informatici, attacchi di hacker, ispezioni 
di virus o altri rischi per la sicurezza di Internet. Tuttavia, Reolink fornirà un supporto tecnico tempestivo se necessario. 
Le leggi e le normative relative a questo prodotto variano a seconda della giurisdizione. Prima di utilizzare 
il prodotto, verificare tutte le leggi e le normative vigenti nella propria giurisdizione per assicurarsi che l'uso 
sia conforme alle leggi e alle normative applicabili. Durante l'uso del prodotto, è necessario rispettare le 
leggi e le normative locali pertinenti. Reolink non è responsabile di un uso illegale o improprio e delle relative 
conseguenze. Reolink non è responsabile nel caso in cui il prodotto venga utilizzato per scopi illegittimi, come 
la violazione dei diritti di terzi, il trattamento medico, l'equipaggiamento di sicurezza o altre situazioni in cui 
il guasto del prodotto potrebbe causare morte o lesioni personali, o per armi di distruzione di massa, armi 
chimiche e biologiche, esplosioni nucleari e qualsiasi uso non sicuro dell'energia nucleare o scopi anti-umani. 
In caso di conflitti tra il presente manuale e la legge applicabile, prevale quest'ultima.

Avviso di Conformità
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ SEMPLIFICATA UE E REGNO UNITO 
Con la presente, REOLINK INNOVATION LIMITED dichiara che questo dispositivo è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE e Regno Unito è 
disponibile al seguente indirizzo web: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/

 
Informazioni sull'esposizione alle radiofrequenze: il livello di esposizione massima consentita (MPE) è stato 
calcolato in base a una distanza di 20 cm tra il dispositivo e il corpo umano. Per mantenere la conformità ai 
requisiti di esposizione alle radiofrequenze, utilizzare prodotti che mantengano una distanza di 20 cm tra il 
dispositivo e il corpo umano. Per disattivare la rete wireless, è necessario spegnere o ripristinare il dispositivo. 

Il dispositivo funziona solo quando è connesso a Internet. Le telecamere alimentate a batteria Reolink sono 
conformi alla Direttiva (UE) 2023/826 relativa ai che consumano energia: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

Garantía limitada   
Este producto tiene una garantía limitada de 2 años que solo es válida si se adquiere en la tienda oficial de 
Reolink o en un distribuidor autorizado de Reolink. Más información:  
https://reolink.com/warranty-and-return/.  
 
NOTA: Esperamos que disfrute de su nueva compra, pero si no está satisfecho con el producto y piensa 
devolverlo, le recomendamos encarecidamente que restablezca la cámara a los ajustes predeterminados de 
fábrica y que extraiga la tarjeta SD insertada antes de devolverla. 

Términos y privacidad 
El uso del producto está sujeto a su aceptación de los términos y condiciones del servicio y la política de 
privacidad en reolink.com

Términos y condiciones del servicio 
Al utilizar el software del producto que está integrado en el producto Reolink, usted acepta los términos y 
condiciones entre usted y Reolink. Más información:  https://reolink.com/terms-conditions/

Soporte técnico 
Si necesita ayuda técnica, visite nuestro sitio oficial de soporte y póngase en contacto con nuestro equipo de 
soporte antes de devolver los productos, https://support.reolink.com.

Reconocimiento de marcas 
"Reolink" y otras marcas y logotipos de Reolink son propiedad de Reolink. Otras marcas y logotipos 
mencionados son propiedad de sus respectivos propietarios.

mowę, aby zapewnić sobie dostępność. Osoby z zaburzeniami wzroku lub niepełnosprawnością fizyczną mogą 
potrzebować profesjonalnej pomocy przy instalacji. Po zainstalowaniu produkt można w całości obsługiwać za 
pomocą aplikacji.

Zastrzeżenia prawne
 
W maksymalnym zakresie dozwolonym przez obowiązujące prawo niniejszy dokument i opisany produkt 
wraz ze sprzętem, oprogramowaniem, oprogramowaniem sprzętowym i usługami są dostarczane w stanie 
„takim, w jakim są” i „w miarę dostępności”, ze wszystkimi wadami i bez jakiejkolwiek gwarancji. Firma Reolink 
zrzeka się wszelkich gwarancji, wyraźnych lub dorozumianych, w tym między innymi gwarancji wartości 
handlowej, zadowalającej jakości, przydatności do określonego celu, dokładności i nienaruszania praw osób 
trzecich. W żadnym wypadku firma Reolink, jej dyrektorzy, kierownicy, pracownicy lub agenci nie będą ponosić 
odpowiedzialności wobec użytkownika za jakiekolwiek szkody szczególne, wtórne, przypadkowe lub pośrednie, 
w tym między innymi za szkody z tytułu utraty zysków biznesowych, przerwy w działalności lub utraty danych 
lub dokumentacji, w związku z użytkowaniem tego produktu, nawet jeśli firma Reolink została poinformowana o 
możliwości wystąpienia takich szkód. 
W zakresie dozwolonym przez obowiązujące prawo, korzystanie z produktów i usług Reolink odbywa się na 
własne ryzyko użytkownika, który przyjmuje na siebie całe ryzyko związane z dostępem do internetu. Firma 
Reolink nie ponosi żadnej odpowiedzialności za nieprawidłowe działanie, wyciek danych osobowych lub inne 
szkody wynikające z cyberataków, ataków hakerów, inspekcji wirusowych lub innych zagrożeń bezpieczeństwa 
w internecie. Mimo to w razie potrzeby Reolink zapewnia terminowe wsparcie techniczne. 
Przepisy i prawo dotyczące niniejszego produktu różnią się w zależności od jurysdykcji. Przed użyciem produktu 
sprawdzić wszystkie odpowiednie przepisy i regulacje obowiązujące w danej jurysdykcji, aby upewnić się, że 
użytkowanie jest zgodne z obowiązującymi przepisami i regulacjami. Podczas korzystania z produktu należy 
przestrzegać odpowiednich miejscowych przepisów i regulacji. Reolink nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek nielegalne lub niewłaściwe użycie i jego konsekwencje. Firma Reolink nie ponosi odpowiedzialności 
w przypadku użycia produktu do celów niezgodnych z prawem, takich jak naruszenie praw osób trzecich, 
kuracja medyczna, wyposażenie ochronne lub inne sytuacje, w których awaria produktu może prowadzić 
do śmierci lub obrażeń ciała, lub użycia produktu w ramach broni masowego rażenia, broni chemicznej i 
biologicznej, atomowej oraz niebezpiecznych zastosowań energii jądrowej lub przeciwko ludzkości. W przypadku 
sprzeczności pomiędzy niniejszą instrukcją a obowiązującym prawem, wiążące są postanowienia prawa.

Deklaracja zgodności
UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE i UK 
Niniejszym firma REOLINK INNOVATION LIMITED deklaruje, że to urządzenie jest zgodne 
z dyrektywą 2014/53/EU. Deklaracja zgodności UE i UK jest dostępna w następującej witrynie 
internetowej: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/

 
Informacje dotyczące narażenia na częstotliwości radiowe: Poziom maksymalnej dopuszczalnej ekspozycji (MDE) 
obliczono dla odległości urządzenia od ciała równej 20 cm. Aby zapewnić zgodność z wymaganiami dotyczącymi 
narażenia na promieniowanie radiowe, należy zachować odległość urządzenia od ciała nie mniejszą niż 20 cm.

Wyłączenie sieci bezprzewodowej wymaga wyłączenia lub zresetowania urządzenia. Urządzenie działa tylko po 
podłączeniu do Internetu.Kamery zasilane bateryjnie Reolink są zgodne z dyrektywą UE w sprawie produktów 
związanych z energią (UE) 2023/826: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

Częstotliwość Pracy WiFi  
CZĘSTOTLIWOŚĆ PRACY: (max moc nadawana) 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP) 

Funkcje systemów dostępu bezprzewodowego, wtym lokalnych sieci radiowych (WAS/RLAN) w 
zakresie 5150-5350 MHz dla tego urządzenia są ograniczone do użytku wewnątrz pomieszczeń we 
wszystkich krajach Unii Europejskiej (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/
PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI)

                       Poprawna Utylizacja Produktu    
Ten symbol oznacza, że po zakończeniu eksploatacji tego urządzenia elektrycznego lub 
elektronicznego nie wolno go wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi; należy je przekazać do 
selektywnej zbiórki odpadów. W Twojej okolicy dostępne są bezpłatne punkty zbiórki odpadów do 
recyklingu i ponownego wykorzystania. Aby uzyskać informacje na temat lokalizacji tych punktów, 
należy skontaktować się z władzami miejskimi. Na żądanie autoryzowani sprzedawcy mogą 
bezpłatnie przyjąć do trzech starych urządzeń w punkcie sprzedaży lub w jego pobliżu. Należy 

oddzielić stare urządzenia od ogólnych odpadów komunalnych. Przed zwrotem urządzenia należy wyjąć 
wszystkie baterie, akumulatory lub lampy, które nie są na stałe wbudowane i można je wyjąć bez uszkodzenia. 
Jeśli urządzenie zawiera dane osobowe, użytkownik jest odpowiedzialny za ich usunięcie przed utylizacją.

Ograniczona Gwarancja 
Produkt jest objęty 2-letnią ograniczoną gwarancją, która obowiązuje jedynie w przypadku zakupu 
bezpośrednio w Reolink Official Store lub u autoryzowanego odsprzedawcy firmy Reolink. Więcej informacji: 
https://reolink.com/warranty-and-return/.
 
UWAGA: Mamy nadzieję, że są Państwo zadowoleni z zakupu. Jeżeli jednak produkt nie spełnia Państwa 
oczekiwań i planują Państwo jego zwrot, przed zwrotem zalecamy przywrócenie ustawień domyślnych w 
kamerze i wyjęcie umieszczonej karty SD.

Warunki i prywatność 
Użytkowanie produktu podlega akceptacji Warunków świadczenia usługi i Polityki prywatności reolink.com.

Warunki świadczenia usługi 
Użytkowanie oprogramowania produktu wbudowanego w produkt Reolink oznacza zgodę użytkownika na 
warunki regulaminu Reolink. Więcej informacji: https://reolink.com/terms-conditions/.

Pomoc techniczna 
Aby uzyskać pomoc techniczną, należy skorzystać z naszej oficjalnej witryny internetowej i skontaktować się 
z naszym personelem technicznym przed zwróceniem produktów (https://support.reolink.com. )

Znaki towarowe 
„Reolink” oraz inne znaki towarowe i logo Reolink są własnością firmy Reolink. Inne znaki towarowe i logo użyte 
w tej publikacji należą do odpowiednich właścicieli.

WiFi-toimintataajuus 
TOIMINTATAAJUUS: (suurin lähetysteho)  
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)

Langattomien liityntäjärjestelmien, mukaan lukien langattomat lähiverkot (WAS/RLAN), 
toiminnallisuus tälle laitteelle taajuusalueella 5150-5350 MHz, on rajoitettu sisäkäyttöön kaikissa EU-
maissa (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/
CH/IS/LI/UK(NI)

Tuotteen oikea hävitys   
Tämä symboli tarkoittaa, että tätä sähkö- tai elektroniikkalaitetta ei saa hävittää kotitalousjätteenä 
sen käyttöiän päätyttyä, vaan se on toimitettava erilliskeräykseen. Ilmaiset keräyspisteet kierrätystä 
ja uudelleenkäyttöä varten ovat käytettävissä omalla alueellasi. Ota yhteyttä kunnallisiin 
viranomaisiin saadaksesi tietää näiden pisteiden sijainnit. Valtuutetut jälleenmyyjät voivat 
pyynnöstä ottaa vastaan enintään kolme vanhaa laitetta maksutta myyntipisteessä tai sen 
läheisyydessä. Vanhat laitteet on erotettava yhdyskuntajätteestä. Ennen laitteen palauttamista 

poista kaikki paristot, akut tai lamput, jotka eivät ole kiinteästi asennettuja ja jotka voidaan poistaa 
vahingoittamatta laitetta. Jos laite sisältää henkilötietoja, sinun vastuullasi on poistaa ne ennen laitteen 
hävittämistä.

Rajoitettu takuu 
Tällä tuotteella on 2 vuoden rajoitettu takuu, joka on voimassa vain, jos tuote on ostettu Reolinkin virallisesta 
myymälästä tai Reolinkin valtuutetulta jälleenmyyjältä. Lue lisää: https://reolink.com/warranty-and-return/. 
HUOMIO: Toivomme, että olet tyytyväinen ostokseesi. Mikäli et ole tyytyväinen tuotteeseen ja aiot palauttaa 
sen, suosittelemme, että palautat kameran tehdasasetukset ja poistat asetetun SD-kortin ennen palauttamista.

Ehdot ja tietosuoja 
Tuotteen käyttö edellyttää, että hyväksyt reolink.com-sivustolla olevat käyttöehdot ja tietosuojakäytännön.

Käyttöehdot 
Käyttämällä tähän Reolink tuotteeseen sisällytettyä tuoteohjelmistoa hyväksyt sinun ja Reolinkin väliset ehdot. 
Lue lisää: https://reolink.com/terms-conditions/.

Tekninen tuki   
Jos tarvitset teknistä apua, käy virallisella tukisivustollamme ja ota yhteyttä tukitiimiimme ennen tuotteiden 
palauttamista, https://support.reolink.com

Tavaramerkin hyväksyntä 
”Reolink” ja muut Reolinkin tavaramerkit ja logot ovat Reolinkin omaisuutta. Muut tavaramerkit ja mainitut logot 
ovat niiden omistajien omaisuutta.

Techninė pagalba   
Prireikus techninės pagalbos, apsilankykite mūsų oficialioje techninės pagalbos svetainėje ir prieš grąžindami 
gaminius kreipkitės į mūsų techninės pagalbos komandą adresu https://support.reolink.com
 
Prekių ženklų patvirtinimas 
„Reolink“ ir kiti „Reolink“ prekių ženklai bei logotipai yra „Reolink“ nuosavybė. Kiti paminėti prekių ženklai ir 
logotipai yra atitinkamų savininkų nuosavybė.

NOTĂ: Noi sperăm să vă bucurați de noua achiziție. Dar, dacă nu sunteți satisfăcut de produs și plănuiți să-l 
returnați, noi vă recomandăm cu tărie să resetați camera la setările din fabrică și să scoateți cardul SD introdus 
înainte de returnare.

Termeni și confidențialitate 
Utilizarea acestui produs este supusă acordului dvs. la Termenii de Utilizare și Politicii de Confidențialitate aflate 
pe site-ul web reolink.com.

Termeni de utilizare 
Utilizând software-ul încorporat în cadrul produsului Reolink, sunteți de acord cu termenii și condițiile dintre dvs. 
și Reolink. Aflați mai multe: https://reolink.com/terms-conditions/.

Asistență tehnică 
Dacă aveți nevoie de ajutor tehnic, vă rugăm să vizitați site-ul nostru oficial de asistență și să contactați echipa 
noastră de asistență înainte de a returna produsele, https://support.reolink.com

Recunoașterea mărcilor comerciale 
„Reolink” și alte mărci comerciale și logo-uri ale Reolink sunt proprietățile Reolink. Alte mărci comerciale și logo-
uri menționate sunt proprietățile deținătorilor respectivi.
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responsabilité en cas de fonctionnement anormal, d’atteinte à la vie privée ou d’autres dommages résultant de 
cyberattaques, d’attaques de pirates informatiques, de détections de virus ou d’autres risques liés à la sécurité 
de l’internet. Toutefois, Reolink fournira une assistance technique en temps utile si nécessaire. 
Les lois et réglementations relatives à ce produit varient selon les juridictions. Veuillez vérifier toutes les lois 
et réglementations pertinentes dans votre juridiction avant d’utiliser ce produit afin de vous assurer que 
votre utilisation est conforme à la loi et à la réglementation applicables. Pendant l’utilisation du produit, vous 
devez vous conformer aux lois et réglementations locales en vigueur. Reolink n’est pas responsable de toute 
utilisation illégale ou inappropriée et de ses conséquences. Reolink n’est pas responsable en cas d’utilisation 
de ce produit à des fins illégitimes, telles que la violation de droits de tiers, le traitement médical, l’équipement 
de sécurité ou d’autres situations où la défaillance du produit pourrait entraîner la mort ou des blessures, ou à 
des fins d’armes de destruction massive, d’armes chimiques et biologiques, d’explosion nucléaire et de toute 
utilisation dangereuse de l’énergie nucléaire ou à des fins anti-humanitaires. En cas de conflit entre le présent 
manuel et la législation applicable, cette dernière prévaut.

Notice de Conformité
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE POUR L'UE ET LE ROYAUME-UNI 
Par la présente, REOLINK INNOVATION LIMITED déclare que ce dispositif est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE et UK est disponible à l'adresse 
suivante : address : https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/.
 

Informations sur l’exposition aux radiofréquences : Le niveau d’exposition maximale admissible (EMH) a été 
calculé sur la base d’une distance de 20 cm entre l’appareil et le corps humain. Pour respecter les exigences 
relatives à l’exposition aux radiofréquences, utilisez le produit en maintenant une distance de 20 cm entre 
l’appareil et le corps humain. 

Pour désactiver le réseau sans fil, vous devez éteindre ou réinitialiser l’appareil. L’appareil ne fonctionne que 
lorsqu’il est connecté à Internet. Les caméras à batterie Reolink sont conformes à la directive européenne sur 
les produits liés à l’énergie (UE) 2023/826 : 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

Fréquence de fonctionnement du Wi-Fi 
FRÉQUENCE DE FONCTIONNEMENT : (la puissance maximale transmise) 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)

Les fonctions des systèmes d'accès sans fil, y compris les réseaux locaux radio (WAS/RLAN) dans la 
bande 5150-5350 MHz pour cet appareil sont limitées à une utilisation en intérieur dans tous les pays 
de l'Union européenne (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/
SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI)).

Frequenza operativa Wi-Fi 
FREQUENZA DI FUNZIONAMENTO: (la potenza massima trasmessa) 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)

Le funzioni dei sistemi di accesso wireless, comprese le reti locali radio (WAS/RLAN) nella banda 5150-
5350 MHz per questo dispositivo sono limitate all'uso interno in tutti i paesi dell'Unione Europea. (BE/
BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/
UK(NI)

Smaltimento corretto di questo prodotto 
Il simbolo indica che questa apparecchiatura elettrica o elettronica non deve essere smaltita 
come rifiuto domestico al termine del suo ciclo di vita, ma deve essere raccolta separatamente 
dall'utilizzatore finale.È possibile trovare punti di raccolta gratuiti per i rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche dismesse, nonché altri centri di conferimento destinati al riutilizzo delle 
apparecchiature elettriche o elettroniche, nelle vicinanze del proprio domicilio. Gli indirizzi di tali 
punti possono essere richiesti al proprio Comune o all'autorità municipale competente.I rivenditori 

autorizzati, presso o in prossimità del punto vendita, su richiesta dell'utilizzatore finale, sono tenuti a ritirare 
gratuitamente fino a tre apparecchiature elettriche o elettroniche usate.È obbligatorio smaltire separatamente 
le apparecchiature elettriche ed elettroniche dai rifiuti urbani non differenziati. Prima di conferire le 
apparecchiature elettriche o elettroniche usate a un punto di raccolta, è necessario rimuovere eventuali 
batterie e accumulatori esausti non incorporati, nonché le lampade che possono essere rimosse senza 
danneggiare l'apparecchiatura.Qualora l'apparecchiatura elettrica o elettronica contenga dati personali, 
l'utilizzatore è responsabile della cancellazione di tali dati prima della restituzione dell'apparecchiatura.

Garanzia limitata 
Questo prodotto viene fornito con una garanzia limitata di 2 anni, valida solo se acquistato presso il Reolink   
Official Store o da un rivenditore autorizzato Reolink. Per saperne di più:   
https://reolink.com/warranty-and-return/. 
 
NOTA: ci auguriamo che il nuovo acquisto sia di tuo gradimento. Tuttavia, se non sei soddisfatto del prodotto 
e intendi effettuare il reso, ti consigliamo prima di ripristinare le impostazioni di fabbrica della telecamera e di 
rimuovere la scheda SD inserita.

Termini e privacy 
L'utilizzo del prodotto è soggetto all'accettazione dei Termini di servizio e dell'Informativa sulla privacy su   
reolink.com

Termini di servizio 
Utilizzando il software incorporato nel prodotto Reolink, l'utente accetta i termini e le condizioni tra l'utente e 
Reolink. Per saperne di più: https://reolink.com/terms-conditions/

sein und es zurückgeben wollen, empfehlen wir, die Kamera vor der Rücksendung auf die Werkseinstellungen 
zurückzusetzen und die eingelegte SD-Karte zu entnehmen.

AGB & Datenschutz 
Die Nutzung des Produktes unterliegt Ihrer Zustimmung zu den AGB & der Datenschutzrichtlinie auf reolink.com.

Nutzungsbedingungen 
Durch die Nutzung der Produktsoftware, die in das Reolink-Produkt eingebettet ist, erklären Sie sich mit der 
Benutzerservicevereinbarung zwischen Ihnen und Reolink einverstanden. Mehr erfahren: 
https://reolink.com/terms-conditions/

Technischer Support 
Wenn Sie technische Hilfe benötigen, besuchen Sie bitte unsere offizielle Support-Website und kontaktieren Sie 
unser Support-Team, bevor Sie die Produkte zurückschicken, https://support.reolink.com.

Markenrechtliche Hinweise 
„Reolink“ und andere Marken und Logos von Reolink sind Eigentum von Reolink. Andere erwähnte Marken und 
Logos sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.

Korrekt Bortskaffning av Denna Produkt 
Denna symbol indikerar att denna elektriska eller elektroniska utrustning inte får behandlas 
som hushållsavfall när den är uttjänt, utan måste samlas in separat. Det finns kostnadsfria 
insamlingsställen för återvinning och återanvändning i ditt område. Kontakta din kommun för 
information om var dessa finns. På begäran kan auktoriserade återförsäljare ta emot upp till tre 
gamla apparater utan kostnad vid eller i närheten av försäljningsstället. Du är skyldig att separera 
gammal utrustning från det allmänna kommunala avfallet. Innan du lämnar tillbaka apparaten 

ska du ta bort alla batterier, ackumulatorer eller lampor som inte är permanent inbyggda och som kan tas bort 
utan att skadas. Om apparaten innehåller personuppgifter är du ansvarig för att radera dem innan du kasserar 
den.

Begränsad garanti 
Den här produkten levereras med en 2 års begränsad garanti som endast är giltig om den köps från den 
officiella Reolink-butiken eller en auktoriserad Reolink-återförsäljare. Läs mer på 
https://reolink.com/warranty-and-return/. 
OBS! Vi hoppas att du är nöjd med ditt nya köp. Om du mot all förmodan inte är nöjd med produkten och vill 
returnera den rekommenderar vi att kameran återställs till fabriksinställningarna och att du tar ut SD-kortet 
innan returen.

Villkor och integritet 
Den här produktens användning är föremål för ditt samtycke till användarvillkoren och integritetspolicyn som 
kan läsas på reolink.com.

Användningsvillkor 
Om du använder programvaran som finns lagrad på Reolink-produkten godkänner du villkoren mellan dig och 
Reolink. Läs mer: https://reolink.com/terms-conditions/.

Teknisk support   
Om du behöver teknisk support ber vi att du besöker vår officiella supportwebbplats och kontaktar vårt 
supportteam, innan du returnerar produkterna, https://support.reolink.com

Varumärkeserkännande 
”Reolink” och Reolinks andra varumärken och logotyper tillhör Reolink. Andra varumärken och logotyper som 
nämns häri tillhör respektive ägare och är deras egendom.
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Élimination correcte de ce produit  
Ce symbole indique que cet appareil électrique ou électronique ne doit pas être traité comme 
un déchet ménager en fin de vie. Il doit faire l’objet d’une collecte séparée. Des points de collecte 
gratuits pour le recyclage et la réutilisation sont disponibles dans votre région. Veuillez contacter 
votre municipalité pour connaître leur emplacement. Sur demande, les détaillants agréés peuvent 
accepter gratuitement jusqu’à trois anciens appareils, au point de vente ou à proximité. Vous êtes 

tenu(e) de séparer les anciens équipements des déchets municipaux ordinaires. Avant de renvoyer l’appareil, 
veuillez retirer toute pile, accumulateur ou lampe qui n’est pas intégré(e) de façon permanente et peut être 
retiré(e) sans dommage. Si l’appareil contient des données personnelles, il vous incombe de les supprimer 
avant la mise au rebut. 

Garantie limitée 
Ce produit est couvert par une garantie limitée de 2 ans valable uniquement s’il est acheté dans la boutique 
officielle de Reolink ou auprès d’un revendeur agréé par Reolink. Pour en savoir plus :  
https://reolink.com/warranty-and-return/.  
 
REMARQUE : Nous espérons que vous apprécierez votre nouvel achat. Mais si ce produit ne vous satisfait pas et 
que vous souhaitez le renvoyer, nous vous conseillons vivement de réinitialiser la caméra avec les paramètres 
d’usine par défaut et de retirer la carte SD insérée avant de la renvoyer.

Conditions d’utilisation et protection de la vie privée 
L’utilisation du produit est soumise à l’acceptation des conditions d’utilisation et de la politique de confidentialité 
de reolink.com.

Conditions d’utilisation 
En utilisant le logiciel installé sur le produit Reolink, vous acceptez les conditions générales qui vous lient à 
Reolink. Pour en savoir plus : https://reolink.com/terms-conditions/ 

Support Technique 
Si vous avez besoin d’une aide technique, veuillez consulter notre site d’assistance officiel et contactez notre 
équipe d’assistance avant de renvoyer les produits, https://support.reolink.com.

Mentions légales sur les marques déposées 
« Reolink », ses marques déposées et ses logos sont la propriété de Reolink. Les autres marques déposées et 
logos mentionnés appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

Compliance Information Guide

Supporto Tecnico   
Se hai bisogno di assistenza tecnica, visita il nostro sito di supporto ufficiale e contatta il nostro team di supporto 
prima di restituire i prodotti, https://support.reolink.com.

Riconoscimento dei marchi 
"Reolink" e gli altri marchi e loghi di Reolink, sono di proprietà di Reolink. Altri marchi e loghi citati appartengono 
ai rispettivi proprietari.
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(تعليمات السلامة المهمة(للكاميرا التي تعمل بالبطارية فقط
.يرجى قراءة التعليمات بعناية قبل استخدام الكاميرا

.يرجى قراءة التعليمات بعناية قبل استخدام الجهاز

.إذا كنت تستخدم محول طاقة لتشغيل الكاميرا، فيُُرجى استخدام محول تيار مستمر بجهد 5 فولت موصى به من الشركة المصنِّعّة.

 أدخل البطاريات في الاتجاه الصحيح على النحو الموضح حسب علامات الموجب )+( والسالب )-( في حجرة البطارية. استخدم دائمًًا.

 بجهد 1.5 فولت ）ليثيوم معدني（ غير القابلة لإعادة الشحن المرفقة مع المنتج والمحددة له. يؤدي استخدام نوع AA بطاريات الليثيوم

.غير صحيح من البطاريات إلى التعرض لخطر الانفجار

 لا تشحن البطاريات المرفقة غير القابلة لإعادة الشحن. ولا تستخدمها إلا ضمن نطاق درجات الحرارة من 10- درجات مئوية إلى 55 درجة

.مئوية

 لا تُدُخل البطاريات في الاتجاه المعاكس. قد يؤدي تركيب البطاريات على نحو غير صحيح إلى حدوث قصر في الدائرة الكهربائية أو شحن.

.البطاريات، ما يتسبب في ارتفاع درجة الحرارة أو حدوث تسرب أو تنفيس أو تصدع أو انفجار أو حريق أو إصابة شخصية

VAROVANIE: Dôležité bezpečnostné pokyny
 Pred použitím kamery si pozorne prečítajte pokyny. 
 • Ak používate napájací adaptér na napájanie kamery, použite adaptér DC 5 V odporúčaný výrobcom. 
• Vložte batérie správnou orientáciou podľa označenia kladného (+) a záporného (-) pólu v priestore pre batérie. 
Vždy používajte nenabíjateľné lítiové (lítium-kovové) batérie AA 1,5 V, ktoré sú dodávané s týmto produktom a sú 
preň určené. Použitie nesprávnych batérií môže spôsobiť nebezpečenstvo výbuchu. 
• Nenabíjajte dodané nenabíjateľné batérie. Používajte ich iba pri teplotách od -10 °C do 55 °C. 
• Batérie nevkladajte obrátene. Nesprávne vložené batérie môžu spôsobiť skrat alebo sa nabiť, čo môže viesť k 
prehriatiu, vytečeniu, úniku plynu, prasknutiu, výbuchu, požiaru alebo zraneniu osôb. 
• Batérie nezkratujte. Ak sa póly + a - dostanú do kontaktu (napr. s kľúčmi alebo mincami vo vrecku), môže dôjsť ku 
skratu, ktorý môže spôsobiť vytekanie, únik plynu, výbuch, požiar alebo zranenie osôb. 
• Nevystavujte kameru s batériou prostrediu s extrémne nízkym tlakom vzduchu, pretože to môže spôsobiť výbuch. 
• Kameru s vloženými batériami nevystavujte vysokým teplotám ani priamemu slnečnému žiareniu, pretože to 
môže spôsobiť požiar. 
• Počas používania batérií kameru neudierajte ani silno nestláčajte, pretože to môže spôsobiť požiar alebo výbuch. 
• Nepoužívajte batérie, ktoré vyzerajú poškodené, napuchnuté alebo akýmkoľvek spôsobom poškodené (napr. 
vytekanie, zápach, deformácie, korózia, hrdza, praskliny, roztavenie alebo poškriabanie). 
• Nepokúšajte sa nabíjať nenabíjateľné (primárne) batérie. Ich nabíjanie môže spôsobiť vznik plynu a/alebo tepla 
vo vnútri, čo môže viesť k úniku, odvetraniu, výbuchu, požiaru alebo zraneniu osôb. 
• Vybite batérie ihneď vyberte zo zariadenia a správne ich zlikvidujte. Ak vybitá batéria zostane v zariadení po 
dlhšiu dobu, môže dôjsť k úniku elektrolytu, poškodeniu zariadenia alebo zraneniu osôb. 
• Ak zariadenie nebudete dlhšiu dobu používať, vyberte z neho batérie, pokiaľ nie sú určené na použitie v 
núdzových situáciách. 
• Batérie okamžite vyberte z nefunkčného zariadenia alebo zariadenia, ktoré nebude dlhšiu dobu používané 
(napr. videokamery, digitálne kamery, blesky). Čiastočne alebo úplne vybitá batéria je náchylnejšia na únik ako 
nepoužitá batéria. 
• Kameru a batérie uchovávajte mimo dosahu detí. 
• Batérie nejedzte ani neprehltnite. Prehltnutie môže spôsobiť vážne vnútorné popáleniny alebo poškodenie. Pri 
podozrení na prehltnutie okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. 
• Napájací port udržiavajte v suchu, čistý a bez nečistôt. 
• Pri používaní kamery vždy dodržiavajte miestne bezpečnostné zákony a predpisy.
• Produkt neobsahuje asistenčné funkcie. Zákazníci so zdravotným postihnutím môžu na účely prístupnosti 
používať zariadenia s asistenčnými funkciami, ako sú počítače alebo smartfóny s nástrojmi na premenu textu 
na reč. Osobám so zrakovým alebo fyzickým postihnutím môže byť pri inštalácii potrebná odborná pomoc. Po 
inštalácii je možné produkt ovládať výlučne prostredníctvom aplikácie.

Právne vyhlásenie o odmietnutí zodpovednosti
 V maximálnom rozsahu povolenom platnými zákonmi sa tento dokument a opísaný produkt s jeho hardvérom, 
softvérom, firmvérom a službami dodávajú v stave, v akom sú, so všetkými chybami a bez akejkoľvek záruky. 
Spoločnosť Reolink sa zrieka všetkých záruk, výslovných alebo implicitných, okrem iného vrátane záruk 
predajnosti, uspokojivej kvality, vhodnosti na konkrétny účel, presnosti a neporušovania práv tretích strán. 

FIGYELMEZTETÉS! Fontos biztonsági előírások
 
A kamera használata előtt olvassa el az utasításokat. 

• Ha hálózati adaptert használ a kamera áramellátásához, használjon a gyártó által javasolt DC 5 V-os 
adaptert. 
• Az elemeket a megfelelő helyzetben helyezze be, az elemtartó rekesz pozitív (+) és negatív (-) jelölései alapján. 
Mindig nem újratölthető 1,5 V-os AA lítium (lítium-fém) elemeket használjon, amelyet a termékhez előírtunk. A 
nem megfelelő elemek használata robbanásveszélyes lehet. 
• Ne töltse a mellékelt nem újratölthető elemeket. Csak a -10 °C és 55 °C közötti hőmérséklet-tartományban 
használja. 
• Ne helyezze be az elemeket fordítva. A helytelenül behelyezett elemek rövidzárlatot okozhatnak, feltöltődhetnek, 
túlmelegedhetnek, szivároghatnak, gázokat bocsáthatnak ki, felrobbanhatnak, kigyulladhatnak vagy személyi 
sérülést okozhatnak. 
• Ne zárja rövidre az elemeket. Ha a + és - pólusok egymáshoz érnek (pl. egy kulcs vagy a zsebében lévő érmék 
miatt), rövidzárlat történhet, ami szivárgást, gázkibocsátást, robbanást, tüzet vagy személyi sérülést okozhat. 
• Ne tegye ki az elemekkel felszerelt kamerát rendkívül alacsony légnyomású környezetnek, mert az robbanást 
okozhat. 
• Ne helyezze az elemekkel felszerelt kamerát magas hőmérsékletű környezetbe, és ne tegye ki közvetlen 
villámcsapásnak, mert az tűzveszélyes lehet. 
• Ne üsse meg vagy préselje össze az elemekkel ellátott kamerát, mert az tüzet vagy robbanást okozhat. 
• Ne használja az elemet, ha úgy tűnik, hogy megrongálódott, megduzzadt, vagy bármilyen módon megsérült 
(pl. szivárog, szagot bocsát ki, behorpadt, korrodált, rozsdás, repedt, megolvadt vagy meg van karcolva). 
• Ne próbálja feltölteni a nem újratölthető (elsődleges) elemeket. A feltöltés belső gázképződéshez és/vagy 
hőképződéshez vezethet, ami szivárgást, gázkibocsátást, robbanást, tüzet vagy személyi sérülést okozhat. 
• A lemerült elemeket azonnal távolítsa el a készülékből, és gondoskodjon a megfelelő ártalmatlanításukról. Ha 
hosszú ideig a készülékben hagyja a lemerült elemeket, az az elektrolit szivárgását, a készülék károsodását vagy 
személyi sérülést okozhat. 
• Távolítsa el az elemeket a készülékből, ha azt hosszú ideig nem használja, kivéve vészhelyzetben. 
• A meghibásodott készülékből azonnal távolítsa el az elemeket, illetve akkor is távolítsa el az elemeket, ha 
várhatóan hosszú ideig nem fogja a készüléket használni (pl. videokamerák, digitális kamerák, vakuk). A részben 
vagy teljesen lemerült elemek hajlamosabbak a szivárgásra, mint az új elemek. 
• A kamerát és annak elemeit gyermekektől elzárva kell tartani. 
• Ne nyelje le az elemeket. A lenyelés súlyos belső égést vagy sérülést okozhat. Ha lenyelést gyanít, azonnal 
kérjen orvosi segítséget. 
• A tápcsatlakozót tartsa szárazon, tisztán és hulladékmentesen. 
• A kamera használata során mindig tartsa be a helyi biztonsági jogszabályokat és előírásokat.
• A termék nem tartalmaz segítő funkciókat. A fogyatékkal élő ügyfelek segítő funkciókkal rendelkező eszközöket, 
például szöveg-beszéd eszközökkel ellátott számítógépeket vagy okostelefonokat használhatnak az 
akadálymentesség érdekében. Látás- vagy mozgáskorlátozott személyek esetében a telepítéshez szakember 
segítségére lehet szükség. A telepítés után a termék teljes mértékben az alkalmazáson keresztül vezérelhető.

WAARSCHUWING: 
Belangrijke veiligheidsinstructies
 
Lees de instructies zorgvuldig door voordat u de camera gebruikt. 
• Als u een netsadapter gebruikt om de camera van stroom te voorzien, gebruik dan een DC 5V-adapter die 
door de fabrikant wordt aanbevolen. 
• Plaats de batterijen in de juiste richting zoals aangegeven door de plus (+) en min (-) markeringen in het 
batterijvak. Gebruik altijd niet-oplaadbare AA 1,5V lithium (lithiummetaal) batterijen zoals geleverd en 
gespecificeerd voor dit product. Het gebruik van incorrecte batterijen kan een explosierisico vormen. 
•  Laad de meegeleverde niet-oplaadbare batterijen niet op. Gebruik het apparaat alleen bij temperaturen 
tussen -10°C en 55°C. 
• Plaats batterijen niet verkeerd om. Verkeerd geïnstalleerde batterijen kunnen kortsluiting veroorzaken 
of elektrisch geladen raken, wat leidt tot oververhitting, lekkage, ontluchting, scheuren, explosie, brand of 
persoonlijk letsel. 
• Kortsluit batterijen niet. Als de + en - polen met elkaar in contact komen (bijv. met sleutels of munten in een 
zak), kan kortsluiting optreden, met lekkage, ontluchting, explosie, brand of persoonlijk letsel tot gevolg. 
• Stel de camera met batterijen niet bloot aan omgevingen met extreem lage luchtdruk, omdat dit een explosie 
kan veroorzaken. 
• Plaats de camera met batterijen niet in omgevingen met hoge temperaturen of stel hem niet bloot aan 
directe bliksem, omdat dit brandgevaar kan opleveren. 
• Sla of druk de camera niet zwaar samen terwijl de batterijen zijn geïnstalleerd, omdat dit brand of explosie kan 
veroorzaken. 
• Gebruik geen batterijen die beschadigd, opgezwollen of op enige manier aangetast lijken (bijv. lekkend, 
geuren afgevend, deuken, gecorrodeerd, verroest, gebarsten, gesmolten of bekrast). 
• Probeer niet-oplaadbare (primaire) batterijen niet op te laden. Opladen kan intern gas en/of warmte 
genereren, wat leidt tot lekkage, ontluchting, explosie, brand of persoonlijk letsel. 
• Verwijder uitgeputte batterijen onmiddellijk uit het apparaat en verwijder ze op de juiste manier.  Het langdurig 
laten van lege batterijen in het apparaat kan elektrolytlekken veroorzaken, wat het apparaat beschadigt of 
persoonlijk letsel veroorzaakt. 

Spoločnosť Reolink, jej riadiaci pracovníci, zástupcovia, zamestnanci alebo agenti vám v žiadnom prípade 
nebudú zodpovední za žiadne osobitné, následné, náhodné alebo nepriame škody, vrátane, ale nie výlučne, 
škôd za stratu zisku z podnikania, prerušenie podnikania alebo stratu údajov alebo dokumentácie v súvislosti s 
používaním tohto výrobku, a to ani v prípade, že spoločnosť Reolink bola na možnosť takýchto škôd upozornená. 
V rozsahu povolenom platnými zákonmi používate výrobky a služby spoločnosti Reolink na vlastné riziko a 
preberáte všetky riziká spojené s prístupom na internet. Spoločnosť Reolink nenesie žiadnu zodpovednosť za 
abnormálnu prevádzku, únik osobných údajov alebo iné škody spôsobené kybernetickými útokmi, útokmi 
hackerov, vírusovými kontrolami alebo inými rizikami internetovej bezpečnosti. Spoločnosť Reolink však v 
prípade potreby poskytne včasnú technickú podporu. 
Zákony a predpisy týkajúce sa tohto produktu sa líšia v závislosti od jurisdikcie. Pred použitím tohto výrobku si 
skontrolujte všetky príslušné zákony a predpisy vo vašej jurisdikcii, aby ste sa uistili, že jeho používanie je v súlade 
s platnými zákonmi a predpismi. Počas používania výrobku musíte dodržiavať príslušné miestne zákony a 
predpisy. Spoločnosť Reolink nenesie zodpovednosť za žiadne nezákonné alebo nesprávne používanie a jeho 
dôsledky. Spoločnosť Reolink nenesie zodpovednosť v prípade, že sa tento výrobok používa na nelegitímne 
účely, ako sú porušenie práv tretích strán, lekárske ošetrenie, bezpečnostné vybavenie alebo iné situácie, 
v ktorých by zlyhanie výrobku mohlo viesť k smrti alebo zraneniu osôb, alebo na účely zbraní hromadného 
ničenia, chemických a biologických zbraní, jadrového výbuchu a akéhokoľvek nebezpečného použitia jadrovej 
energie alebo na antihumánne účely. V prípade akýchkoľvek rozporov medzi touto príručkou a platnými 
právnymi predpismi majú prednosť tieto predpisy.

Oznámenie o zhode
ZJEDNODUŠENÉ VYHLÁSENIE O ZHODE EÚ A UK 
Spoločnosť REOLINK INNOVATION LIMITED týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade 
so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ a UK je k dispozícii na tejto 
internetovej adrese: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/
 

Informácie o expozícii rádiovej frekvencii: Úroveň maximálnej prípustnej expozície (MPE) bola vypočítaná na 
základe vzdialenosti 20 cm medzi zariadením a ľudským telom. Ak chcete dodržať požiadavky na expozíciu 
rádiovej frekvencii, používajte výrobok, pri ktorom sa zachováva 20 cm vzdialenosť medzi zariadením a ľudským 
telom.

Vypnutie bezdrôtovej siete vyžaduje vypnutie alebo resetovanie zariadenia. Zariadenie funguje len pri pripojení 
k internetu.Batériové kamery Reolink spĺňajú požiadavky smernice EÚ o energetických výrobkoch (EÚ) 2023/826: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

WiFi Operačná frekvencia 
OPERAČNÁ FREKVENCIA: (maximálny prenášaný výkon) 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP) 

Funkcie bezdrôtových prístupových systémov vrátane rádiových lokálnych sietí (WAS/RLAN) v pásme 
5150-5350 MHz sú pre toto zariadenie obmedzené len na vnútorné použitie vo všetkých krajinách 
Európskej únie. (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/
TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI)

Správna likvidácia tohto produktu   
Tento symbol označuje, že toto elektrické alebo elektronické zariadenie sa nesmie po skončení 
životnosti likvidovať ako domový odpad, ale je potrebné ho odovzdať do zberu. V vašej oblasti sú k 
dispozícii bezplatné zberné miesta na recykláciu a opätovné použitie. Informácie o týchto miestach 
získate na miestnom úrade. Na požiadanie môžu autorizovaní predajcovia bezplatne prijať až tri 
staré zariadenia v mieste predaja alebo v jeho blízkosti. Staré zariadenia je potrebné oddeľovať od 
bežného komunálneho odpadu. Pred vrátením zariadenia vyberte všetky batérie, akumulátory 

alebo žiarovky, ktoré nie sú trvalo zabudované a dajú sa vybrať bez poškodenia. Ak zariadenie obsahuje osobné 
údaje, ste zodpovední za ich vymazanie pred likvidáciou.

Obmedzená záruka 
Na tento produkt sa vzťahuje 2-ročná obmedzená záruka, ktorá platí len v prípade, že bol zakúpený v oficiálnom 
obchode spoločnosti Reolink alebo u autorizovaného predajcu spoločnosti Reolink. Ďalšie informácie: 
https://reolink.com/warranty-and-return/.
 
POZNÁMKA: Dúfame, že sa vám nový nákup bude páčiť. Ak však s výrobkom nie ste spokojní a plánujete ho 
vrátiť, dôrazne odporúčame, aby ste pred vrátením obnovili továrenské nastavenia kamery a vybrali vloženú 
kartu SD.

Podmienky a ochrana osobných údajov 
Používanie výrobku podlieha vášmu súhlasu s podmienkami používania a zásadami ochrany osobných údajov 
na stránke reolink.com.

Podmienky služby 
Používaním softvéru výrobku, ktorý je vložený do výrobku Reolink, súhlasíte s podmienkami a podmienkami 
medzi vami a spoločnosťou Reolink. Ďalšie informácie: https://reolink.com/terms-conditions/.

Technická podpora   
Ak potrebujete akúkoľvek technickú pomoc, navštívte našu oficiálnu stránku podpory a pred vrátením 
produktov kontaktujte náš tím podpory, https://support.reolink.com

Potvrdenie o obchodných značkách 
„Reolink“ a iné ochranné značky a logá spoločnosti Reolink sú vlastníctvom spoločnosti Reolink. Ostatné 
ochranné značky a logá sú vlastníctvom príslušných majiteľov.

Felelősségkizáró nyilatkozat
 
Az alkalmazandó jogszabályok által megengedett legnagyobb mértékben a dokumentum és a leírt termék, 
a hardverrel, szoftverrel, firmware-el és a szolgáltatásokkal együtt „ahogy van” és „ahogy rendelkezésre áll” 
alapon, minden hibával és mindenféle garancia nélkül kerül átadásra. A Reolink nem vállal semmiféle kifejezett 
vagy hallgatólagos garanciát, beleértve, de nem kizárólagosan, az eladhatóságra, a megfelelő minőségre, 
a meghatározott célra való alkalmasságra, a pontosságra és a harmadik felek jogainak nem megsértésére 
vonatkozó garanciákat. A Reolink, annak igazgatói, tisztségviselői, alkalmazottai vagy ügynökei semmilyen 
körülmények között sem tartoznak Ön felé felelősséggel semmilyen, a termék használatához kapcsolódó 
különleges, következményes, véletlen vagy közvetett kárért, beleértve, de nem kizárólagosan az üzleti nyereség 
elmaradásából, az üzletmenet fennakadásából, az adatok vagy a dokumentáció elvesztéséből eredő károkat 
is, még abban az esetben sem, ha a Reolink előzetesen tájékoztatást kapott az ilyen károk bekövetkezésének 
lehetőségéről. 
Az alkalmazandó jogszabályok által megengedett mértékben, Ön a saját kizárólagos felelősségére használja a 
Reolink termékeket és szolgáltatásokat, és Ön vállalja az internet-hozzáféréssel kapcsolatos összes kockázatot. A 
Reolink nem vállal felelősséget a kibertámadások, hackertámadások, vírusellenőrzések vagy egyéb internetes 
biztonsági kockázatok eredményezte rendellenes működésért, adatszivárgásért vagy egyéb károkért. A Reolink 
azonban szükség esetén kellő időben műszaki segítséget nyújt. 
A termékre vonatkozó törvények és előírások joghatóságonként eltérők. A termék használata előtt ellenőrizze 
az Ön joghatóságában érvényes vonatkozó törvények és rendeletek előírásait, biztosítandó, hogy a termék 
használata az alkalmazandó törvényeknek és jogszabályoknak megfeleljen. A termék használata során 
a felhasználóknak be kell tartaniuk a vonatkozó helyi törvényeket és jogszabályokat. A Reolink nem vállal 
felelősséget semmilyen illegális vagy nem megfelelő használatért vagy annak következményeiért. A Reolink 
nem felelős abban az esetben, ha a terméket jogellenes célokra használják, például harmadik fél jogainak 
megsértésére, egészségügyi kezelésre, biztonsági berendezésként vagy más olyan helyzetekben, ahol a termék 
meghibásodása halálhoz vagy személyi sérüléshez vezethet; illetve, ha a terméket tömegpusztító fegyverekhez, 
vegyi és biológiai fegyverekhez, nukleáris robbantáshoz és bármilyen nem biztonságos nukleárisenergia-
felhasználás során, vagy emberiségellenes célokra használják. A jelen útmutató és az alkalmazandó 
jogszabályok közötti ellentmondás esetén az utóbbiak az irányadóak.

Megfelelőségi nyilatkozat
EGYSZERŰSÍTETT EU ÉS EGYESÜLT KIRÁLYSÁGI MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A REOLINK INNOVATION LIMITED ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a 2014/53/EU 
irányelvnek. Az EU és egyesült királysági megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő 
internetcímen érhető el: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/
 

Rádiófrekvenciás (RF) kitettségre vonatkozó információk: A maximális megengedett kitettség (MPE) szintje az 
eszköz és az emberi test közötti 20 cm-es távolság alapján került kiszámításra. Az RF kitettségi követelménynek 
való megfeleléshez tartson 20 cm távolságot az eszköz és az emberi test között a termék használata során.

A vezeték nélküli hálózat kikapcsolásához le kell állítani vagy vissza kell állítani az eszközt. Az eszköz csak 

HOIATUS: Olulised ohutusjuhised
 
Enne kaamera kasutamist lugege juhised hoolikalt läbi. 

• Kaamera ühendamiseks vooluvõrguga kasutage tootja soovitatud 5 VDC toiteplokki. 
• Sisestage patareid õiges suunas, vastavalt patareipesal olevale pluss- (+) ja miinusmärgile (-). Kasutage 
ainult mittelaetavaid AA 1,5 V liitiumpatareisid (liitium-metallpatareisid), mis on tootega kaasas ja selle jaoks 
ette nähtud. Vale tüüpi patareide kasutamine võib põhjustada plahvatusohtu. 
• Kaasasolevaid mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida. Kasutada ainult temperatuurivahemikus –10...55 °C. 
• Ärge sisestage patareisid valepidi. Valesti sisestatud patareid võivad sattuda lühisesse või saada 
laadimisvoolu, mis võib põhjustada ülekuumenemise, lekke, õhu eraldumise, purunemise, plahvatuse, tulekahju 
ning kehavigastusi. 
• Patareisid ei tohi lühistada. Kui patareide pluss- (+) ja miinusklemmid (-) puutuvad omavahel kokku (nt taskus 
olevate võtmete või müntidega tõttu), võib tekkida lühis ja selle tagajärjel leke, õhu eraldumise, plahvatus, 
tulekahju või kehavigastused. 
• Ärge jätke kaamerat koos patareiga väga madala õhurõhuga keskkonda, kuna see võib põhjustada 

תובושח תוחיטב תוארוה
 

תובושח תוחיטב תוארוה :הרהזא
 

 .ןקתהב שומישה ינפל תוארוהה תא הדיפקב אורקל שי
 .ןרציה ידי לע ץלמומש טלוו 5 לש (DC) רשי םרז םאתמב שמתשהל שי ,המלצמה תלעפהל םרז םאתמב שומיש השענ םא·

 (םויתיל תכתמ) םויתיל תוללוסב דימת שמתשהל שי .תוללוסה אתב (-) ילילשהו (+) יבויחה ןומיסב ןיוצמש יפכ ,ןוכנה ןוויכב תוללוסה תא סינכהל שי·
 .ץוציפל ןוכיס םורגל לולע תונוכנ אל תוללוסב שומיש .הז רצומל וניוצו וקפוסש יפכ ,טלוו 1.5 לש AA גוסמ תונעטנ אל

 .55°C דע 10°C-ןיב תוענש תורוטרפמטב קר ןהב שמתשהל שיו ,תופרוצמה תונעטנ אלה תוללוסה תא ןועטל רוסא·
 ,ץוציפ ,תועקבתה ,םיזג רורחש ,הפילד ,רתי תוממחתהל םורגלו ,ןעטיהל וא רצקל תולולע יוגש ןפואב תונקתומש תוללוס .ךופה תוללוסה תא סינכהל ןיא·

 .העיצפ וא הפירש
 ךכמ האצותכו ,רצק שחרתהל לולע ,(סיכב תועבטמ וא תוחתפמ םע ,המגודל) (–) ילילשהו (+) יבויחה קדהה ןיב עגמ רצוויי םא .תוללוסה תא רצקל ןיא·

OPOZORILO: Pomembna varnostna navodila
 
Pred uporabo kamere pozorno preberite navodila. 
 
• Če za napajanje kamere uporabljate napajalnik, uporabite enosmerni napajalnik 5 V, ki ga priporoča 
proizvajalec. 
• Baterije vstavite v pravilni smeri, kot je označeno s simboloma plus (+) in minus (–) v predalu za baterije. Vedno 
uporabljajte nepolnljive litijeve (litijeve kovinske) baterije AA 1,5 V, kot so priložene in določene za ta izdelek. 
Nepravilna uporaba baterij lahko povzroči nevarnost eksplozije. 
• Ne polnite priloženih baterij za enkratno uporabo. Uporabljajte jih samo pri temperaturah med -10 °C in 55 °C. 
• Ne vstavljajte baterij v obratni smeri. Nepravilno nameščene baterije se lahko kratko sklenejo ali napolnijo, kar 
lahko povzroči pregrevanje, uhajanje, izpust plinov, razpokanje, eksplozijo, požar ali telesne poškodbe. 
• Ne povzročajte kratkega stika baterij. Če pride do stika pozitivnega (+) in negativnega (–) pola (npr. s ključi 
ali kovanci v žepu), lahko pride do kratkega stika, kar lahko povzroči uhajanje, izpust plinov, eksplozijo, požar ali 
telesne poškodbe. 
• Ne izpostavljajte kamere z baterijami okolju z zelo nizkim zračnim tlakom, saj lahko to povzroči eksplozijo. 
• Ne postavljajte kamere z baterijami v okolja z visokimi temperaturami in je ne izpostavljajte neposredni streli, 
saj to lahko povzroči nevarnost požara. 

5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP) 

Funkce bezdrátových přístupových systémů včetně rádiových místních sítí (WAS/RLAN) v pásmu 
5150-5350 MHz pro toto zařízení jsou omezeny pouze na vnitřní použití ve všech zemích Evropské unie 
(BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/
UK(NI)

Správná likvidace tohoto výrobku   
Tento symbol označuje, že toto elektrické nebo elektronické zařízení nesmí být po skončení své 
životnosti likvidováno jako běžný odpad, ale musí být odvezeno do sběrného dvora. Ve vaší oblasti 
jsou k dispozici bezplatná sběrná místa pro recyklaci a opětovné použití. Informace o těchto 
místech získáte u místního úřadu. Na požádání mohou autorizovaní prodejci přijmout až tři stará 
zařízení zdarma v místě prodeje nebo v jeho blízkosti. Jste povinni oddělit staré zařízení od běžného 
komunálního odpadu. Před vrácením zařízení prosím vyjměte všechny baterie, akumulátory nebo 

žárovky, které nejsou trvale zabudovány a lze je vyjmout bez poškození. Pokud zařízení obsahuje osobní údaje, 
jste povinni je před likvidací vymazat.

Omezená záruka 
Na tento produkt se vztahuje 2letá omezená záruka, která platí pouze v případě zakoupení v oficiální prodejně 
společnosti Reolink nebo u autorizovaného prodejce společnosti Reolink. Další informace naleznete na adrese: 
https://reolink.com/warranty-and-return/.
 
POZNÁMKA: Věříme, že se vám nový produkt bude líbit. Pokud však nejste s produktem spokojeni a máte v 
plánu jej vrátit, důrazně doporučujeme před vrácením obnovit tovární nastavení kamery a vyjmout vloženou 
kartu SD.

Smluvní podmínky a ochrana osobních údajů 
Předpokladem používání produktu je váš souhlas se smluvními podmínkami a zásadami ochrany osobních 
údajů na webových stránkách reolink.com.

Smluvní podmínky 
Používáním softwaru produktu, který je součástí produktu Reolink, souhlasíte se smluvními podmínkami mezi 
vámi a společností Reolink. Další informace: https://reolink.com/terms-conditions/.

Technická podpora   
Pokud potřebujete jakoukoli technickou pomoc, navštivte náš oficiální web podpory. Na náš tým podpory se 
obraťte také před vrácením výrobků: https://support.reolink.com

Prohlášení o ochranných známkách 
„Reolink“ a další ochranné známky a loga společnosti Reolink jsou vlastnictvím společnosti Reolink. Ostatní 
ochranné známky a loga uvedené v této příručce jsou majetkem příslušných vlastníků.

internetkapcsolattal működik.A Reolink akkumulátorral működő kamerák megfelelnek az EU energiaügyi 
termékekről szóló irányelvének (EU) 2023/826: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

WiFi működési frekvencia 
működési frakvencia: (a maximális átvitt teljesítmény) 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP) 

A vezeték nélküli hozzáférési rendszerek, beleértve a helyi rádiós hálózatokat (WAS/RLAN) funkciói az 
5150-5350 MHz-es sávban ezen eszköz esetében csak beltéri használatra korlátozódnak az Európai 
Unió valamennyi országában (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/
RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI).

A termék helyes ártalmatlanítása 
Ez a szimbólum jelzi, hogy ezt az elektromos vagy elektronikus eszközt élettartama végén nem 
szabad háztartási hulladékként kezelni, hanem külön kell gyűjteni. Az Ön lakóhelyén ingyenes 
gyűjtőpontok állnak rendelkezésre az újrahasznosítás és újrafelhasználás céljából. Kérjük, forduljon 
a helyi önkormányzathoz ezeknek a helyszíneknek a megismerése érdekében. Kérésre a hivatalos 
kereskedők legfeljebb három régi eszközt fogadhatnak el ingyenesen az értékesítési helyen 
vagy annak közelében. A régi berendezéseket el kell különíteni a háztartási hulladéktól. Az eszköz 
visszaszolgáltatása előtt kérjük, távolítsa el az összes olyan elemet, akkumulátort vagy lámpát, 

amely nem állandóan beépített és károsodás nélkül eltávolítható. Ha az eszköz személyes adatokat tartalmaz, 
Ön felelős azok törléséért a hulladékkezelés előtt. 

Korlátozott garancia 
A termékre 2 éves korlátozott garancia vonatkozik, amely kizárólag abban az esetben érvényes, ha a terméket 
hivatalos Reolink üzletben, vagy hivatalos Reolink forgalmazótól vásárolja meg. További információk: 
https://reolink.com/warranty-and-return/.
 
MEGJEGYZÉS: Reméljük, hogy örömmel használja a megvásárolt terméket. Amennyiben mégsem elégedett 
a termékkel, és vissza kívánja küldeni, mindenképpen azt tanácsoljuk, hogy a visszaküldés előtt állítsa vissza a 
kamera gyári alapbeállításait, és vegye ki a behelyezett SD-kártyát.

Használati feltételek és adatvédelem 
A termék használatához el kell fogadnia a Használati feltételeket és az Adatvédelmi irányelveket a reolink.com 
oldalon.

Szolgáltatási feltételek 
A Reolink termékben található termékszoftver használatával elfogadja az Ön és a Reolink kapcsolatára 
vonatkozó szerződési feltételeket. További információk: https://reolink.com/terms-conditions/.

• Verwijder batterijen uit apparatuur als deze gedurende een langere periode niet wordt gebruikt, tenzij voor 
nooddoeleinden. 
• Verwijder batterijen onmiddellijk uit defecte apparatuur of apparatuur die naar verwachting lang ongebruikt 
blijft (bijv. camcorders, digitale camera's, flitsers). Gedeeltelijk of volledig ontladen batterijen zijn gevoeliger voor 
lekken dan ongebruikte. 
• Houd de camera en batterijen buiten bereik van kinderen. 
• Slik de batterij niet in en slik deze niet door. Inname kan ernstige inwendige brandwonden of schade 
veroorzaken. Zoek onmiddellijk medische hulp als inneming wordt vermoed. 
• Houd de stroompoort droog, schoon en vrij van vuil. 
• Volg altijd de lokale veiligheidsvoorschriften en -regelgeving bij het gebruik van de camera. Volg altijd de 
lokale afval- en recyclingwetgeving voor het verwijderen van gebruikte batterijen.
• Het product bevat geen ondersteunende functies. Klanten met een handicap kunnen apparaten met 
ondersteunende functies gebruiken, zoals computers of smartphones met tekst-naar-spraaktools, voor 
toegankelijkheid. Voor personen met een visuele of lichamelijke beperking kan professionele hulp nodig zijn bij 
de installatie. Na installatie kan het product volledig via de app worden bediend.

Juridische disclaimer
 
Voor zover maximaal is toegestaan door de toepasselijke wetgeving, worden dit document en het beschreven 
product, met de bijbehorende hardware, software, firmware en diensten, geleverd op een bais van "zoals het 
is" en "zoals beschikbaar", met alle fouten en zonder enige vorm van garantie. Reolink wijst alle garanties af, 
expliciet of impliciet, met inbegrip van maar niet beperkt tot garanties van verkoopbaarheid, bevredigende 
kwaliteit, geschiktheid voor een bepaald doel, nauwkeurigheid en niet-schending van rechten van derden. In 
geen geval zijn Reolink, zijn directeuren, functionarissen, werknemers of agenten aansprakelijk jegens u voor 
enige speciale, gevolg-, incidentele of indirecte schade, met inbegrip van maar niet beperkt tot schade voor 
verlies van zakelijke winst, bedrijfsonderbreking, of verlies van gegevens of documentatie, in verband met het 
gebruik van dit product, zelfs als Reolink op de hoogte is gesteld van de mogelijkheid van dergelijke schade. 
Voor zover toegestaan door de toepasselijke wetgeving, is uw gebruik van de Reolink-producten en -diensten 
voor uw eigen risico en accepteert u alle risico's in verband met internettoegang. Reolink neemt geen 
verantwoordelijkheid voor abnormale werking, privacylekken of andere schade als gevolg van cyberaanvallen, 
hackeraanvallen, virusinspecties of andere internetbeveiligingsrisico's. Indien nodig biedt Reolink echter tijdig 
technische ondersteuning. 
De wet- en regelgeving met betrekking tot dit product verschilt per rechtsgebied. Controleer alle relevante 
wet- en regelgeving in uw rechtsgebied voordat u dit product gebruikt om er zeker van te zijn dat uw gebruik 
in overeenstemming is met de toepasselijke wet- en regelgeving. Tijdens het gebruik van het product moet 
u de relevante lokale wet- en regelgeving naleven. Reolink is niet verantwoordelijk voor illegaal of oneigenlijk 
gebruik en de gevolgen daarvan. Reolink is niet aansprakelijk in het geval dat dit product wordt gebruikt voor 
onwettige doeleinden, zoals inbreuk op rechten van derden, medische behandeling, veiligheidsuitrusting 
of andere situaties waarin het falen van het product kan leiden tot overlijden of persoonlijk letsel, of voor 
massavernietigingswapens, chemische en biologische wapens, kernexplosie en elk onveilig gebruik van 
kernenergie of antimenselijke doeleinden. In het geval van tegenstrijdigheden tussen deze handleiding en de 
toepasselijke wetgeving, prevaleert de laatste.

Conformiteitsmanager
VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING VOOR DE EU EN HET VK 
REOLINK INNOVATION LIMITED verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de conformiteitsverklaring voor de EU en het VK is beschikbaar op het 
volgende internetadres: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/
 Informatie over RF-blootstelling: Het maximaal toelaatbare blootstellingsniveau (MPE) is berekend op basis van 

een afstand van 20 cm tussen het apparaat en het menselijk lichaam. Om te blijven voldoen aan de vereisten 
voor RF-blootstelling, moet u het product gebruiken met een afstand van minimaal 20 cm tussen het apparaat 
en het menselijk lichaam.

Om het draadloze netwerk uit te schakelen, moet u het apparaat uitschakelen of resetten. Het apparaat werkt 
alleen wanneer het is verbonden met internet.Reolink batterijgevoede camera's voldoen aan de EU-richtlijn 
inzake energiegerelateerde producten (EU) 2023/826: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

Wifi Bedrijfsfrequentie 
BEDRIJFSFREQUENTIE: (het maximale uitgezonden vermogen) 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP) 

De functies van draadloze toegangssystemen inclusief Radio Local Area Networks ( WAS/RLAN's) 
binnen de band 5150-5350 MHz voor dit apparaat zijn beperkt tot binnenshuis gebruik binnen alle 
landen van de Europese Unie (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/
RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/ LI/VK(NI)

Correct Weggooien van Dit Product 
Dit symbool geeft aan dat dit elektrische of elektronische apparaat aan het einde van zijn 
levensduur niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld, maar apart moet worden 
ingezameld. In uw omgeving zijn gratis inzamelpunten voor recycling en hergebruik beschikbaar. 
Neem contact op met uw gemeente voor de locaties hiervan. Op verzoek kunnen erkende 
verkopers maximaal drie oude apparaten gratis accepteren bij of in de buurt van het verkooppunt. 
U bent verplicht om oude apparatuur te scheiden van het algemene gemeentelijk afval. Verwijder 
voordat u het apparaat inlevert alle batterijen, accu's of lampen die niet permanent zijn ingebouwd 

en zonder schade kunnen worden verwijderd. Als het apparaat persoonlijke gegevens bevat, bent u 
verantwoordelijk voor het verwijderen hiervan voordat u het apparaat weggooit.

Beperkte garantie 
Dit product wordt geleverd met een beperkte garantie van 2 jaar die enkel geldig is bij aankoop in de officiële 
Reolink-winkel of bij een erkende Reolink-wederverkoper. Meer informatie: 
https://reolink.com/warranty-and-return/. 

AVISO: Instruções de segurança importantes 
 
Leia atentamente as instruções antes de utilizar a câmara. 
 • Se utilizar um transformador para alimentar a câmara, utilize um transformador de CC de 5 V recomendado 
pelo fabricante. 
• Coloque as pilhas na direção correta, conforme indicado pelos sinais positivos (+) e negativos (-) no 
compartimento das pilhas. Utilize sempre pilhas de lítio (metal de lítio) AA de 1,5 V, conforme previsto e 
especificado para este produto. A utilização de pilhas incorretas pode representar um risco de explosão. 
• Não carregue as pilhas não recarregáveis incluídas e utilize a câmara apenas a temperaturas entre -10 °C e 
55 °C. 
• Não coloque as pilhas ao contrário. As pilhas instaladas incorretamente podem entrar em curto-circuito 
ou carregarem, provocando sobreaquecimento, vazamento, liberação de gás, rutura, explosão, incêndio ou 
lesões pessoais. 
• Não provoque curto-circuitos nas pilhas. Se os terminais + e - entrarem em contacto, por exemplo, com 
chaves ou moedas nos bolsos, poderá ocorrer um curto-circuito, resultando em vazamentos, liberação de 
gás, explosão, incêndio ou lesões pessoais. 
• Não exponha uma câmara com pilhas a ambientes com uma pressão de ar extremamente baixa, uma vez 
que isso pode provocar uma explosão. 
• Não coloque a câmara com pilhas em ambientes a altas temperaturas nem a exponha à luz direta, uma vez 
que isso pode representar um risco de incêndio. 
• Não dê pancadas nem exerça uma pressão excessiva na câmara quando esta tiver as pilhas instaladas, 
uma vez que isso pode causar um incêndio ou uma explosão. 
• Não utilize pilhas e baterias que aparentem estar danificadas, inchadas ou comprometidas de alguma 
forma (p. ex., com vazamentos, emissão de odores, amolgadas, corroídas, enferrujadas, rachadas, derretidas 
ou riscadas). 
• Não tente carregar pilhas (principais) não recarregáveis. O seu carregamento pode gerar gás e/ou calor 
internamente e provocar vazamento, liberação de gás, explosão, incêndio ou lesões pessoais. 
• Retire imediatamente pilhas gastas do equipamento e elimine-as de forma adequada. Deixar pilhas 
descarregadas na câmara durante longos períodos pode provocar o vazamento de eletrólitos, danificar a 
câmara ou causar lesões pessoais. 
• Retire as pilhas do equipamento se não o utilizar durante um longo período, exceto em caso de emergência. 
• Retire imediatamente as pilhas de equipamento avariado ou de equipamento que preveja que não seja 
utilizado durante um longo período (p. ex., câmaras de vídeo, câmaras digitais, máquinas fotográficas). As 
pilhas parcialmente ou totalmente descarregadas são mais propensas a vazamentos do que pilhas que não 
foram utilizadas. 
• Mantenha a câmara e as pilhas fora do alcance das crianças. 
• Não ingerir nem engolir pilhas. A sua ingestão pode causar queimaduras internas ou lesões graves. Procure 
imediatamente assistência médica em caso de suspeitas de ingestão. 
• Mantenha a porta de carregamento seca, limpa e sem detritos. 
• Siga sempre as leis e os regulamentos de segurança locais quando utilizar a câmara.
• O produto não inclui funcionalidades de assistência. Os clientes com deficiência podem utilizar dispositivos 
com funcionalidades de assistência, como computadores ou smartphones com ferramentas de conversão 
de texto em voz, para acessibilidade. Para indivíduos com deficiências visuais ou físicas, pode ser necessária 

ajuda profissional para a instalação. Uma vez instalado, o produto pode ser controlado inteiramente através 
da aplicação.

Isenção de responsabilidade
  
Na medida máxima permitida pela lei aplicável, este documento e o produto descrito, com o respetivo 
hardware, software, firmware e serviços, são fornecidos “tal como estão” e “conforme disponíveis”, 
com todas as falhas e sem qualquer tipo de garantia. A Reolink rejeita todas as garantias, expressas ou 
implícitas, incluindo, entre outras, garantias de comercialização, qualidade satisfatória, adequação a um 
determinado fim, exatidão e não violação de direitos de terceiros. Em caso algum a Reolink, os seus diretores, 
funcionários, empregados ou agentes serão responsáveis perante o utilizador por quaisquer danos especiais, 
consequenciais, incidentais ou indiretos, incluindo, entre outros, danos por perda de lucros comerciais, 
interrupção de negócios ou perda de dados ou documentação, relacionados com a utilização deste produto, 
mesmo que a Reolink tenha sido avisada da possibilidade de tais danos. 
Na medida do permitido pela lei aplicável, a utilização dos produtos e serviços Reolink é feita por sua conta e 
risco e o utilizador assume todos os riscos associados ao acesso à Internet. A Reolink não assume qualquer 
responsabilidade por funcionamento anómalo, fuga de privacidade ou outros danos resultantes de ataques 
informáticos, ataques de hackers, inspeções de vírus ou outros riscos de segurança na Internet. No entanto, a 
Reolink fornecerá apoio técnico atempado, se necessário. 
As leis e regulamentos relacionados com este produto variam consoante a jurisdição. Antes de utilizar este 
produto, verifique todas as leis e regulamentos relevantes na sua jurisdição para garantir que a sua utilização 
está em conformidade com as leis e regulamentos aplicáveis. Durante a utilização do produto, o utilizador 
deve cumprir as leis e regulamentos locais relevantes. A Reolink não é responsável por qualquer utilização 
ilegal ou incorreta nem elas suas consequências. A Reolink não se responsabiliza no caso de este produto ser 
utilizado para fins ilegítimos, tais como violação de direitos de terceiros, tratamento médico, equipamento de 
segurança ou outras situações em que a falha do produto possa provocar a morte ou ferimentos pessoais, 
ou para armas de destruição maciça, armas químicas e biológicas, explosão nuclear e quaisquer utilizações 
não seguras de energia nuclear ou fins anti-humanidade. Em caso de conflito entre o presente manual e a 
legislação aplicável, prevalece esta última.

Notificação de conformidade
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE SIMPLIFICADA DA UE E DO REINO UNIDO 
Pelo presente, a REOLINK INNOVATION LIMITED declara que este dispositivo está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade da 
UE e do Reino Unido encontra-se disponível no seguinte endereço Internet: 

https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/ 
 
Informações sobre a exposição à radiofrequência: O nível de exposição máxima admissível (MPE) foi calculado 
com base numa distância de 20 cm entre o dispositivo e o corpo humano. Para manter a conformidade com 
o requisito de exposição à RF, utilize um produto que mantenha uma distância de 20 cm entre o dispositivo e o 
corpo humano.

CZ

VAROVÁNÍ: Důležité pokyny k bezpečnosti
Před použitím kamery si pečlivě přečtěte pokyny. 
 
• Pokud k napájení kamery používáte napájecí adaptér, používejte adaptér 5 V DC doporučený výrobcem. 
• Vložte baterie se správnou orientací podle označení kladného (+) a záporného (−) pólu v prostoru pro baterie. 
Používejte vždy nenabíjecí lithiové (lithiové kovové) baterie AA 1,5 V dodané s tímto výrobkem a určené pro něj. 
Při použití nesprávných baterií hrozí nebezpečí výbuchu. 
• Nenabíjejte dodané jednorázové baterie. Používejte výrobek pouze v rozsahu od −10 °C do 55 °C. 
• Nevkládejte baterie naopak. Při nesprávném vložení může dojít ke zkratu nebo nabíjení, což způsobí přehřátí, 
únik elektrolytu, odvětrání plynů, prasknutí, výbuch, požár nebo zranění osob. 
• Nezkratujte baterie. Pokud se + a − pól dostanou do kontaktu (např. prostřednictvím klíčů nebo mincí v kapse), 
může dojít ke zkratu vedoucímu k úniku elektrolytu, odvětrání plynů, výbuchu, požáru nebo zranění osob. 
• Kameru s bateriemi nenechávejte v prostředí s extrémně nízkým tlakem vzduchu, protože to může způsobit 
výbuch. 
• Nevystavujte kameru s bateriemi vysokým teplotám ani přímým bleskům, protože by to mohlo představovat 
nebezpečí požáru. 
• Neudeřte do kamery s vloženými bateriemi ani ji silně nemačkejte, protože by to mohlo způsobit požár nebo 
výbuch. 
• Nepoužívejte baterie, pokud se zdají být poškozené, nafouklé nebo jakýmkoli způsobem narušené (např. 
z nich uniká elektrolyt, vychází zápach, jsou promáčknuté, zkorodované, zrezivělé, prasklé, roztavené nebo 
poškrábané). 
• Nepokoušejte se nabíjet nenabíjecí (jednorázové) baterie. Při nabíjení se může uvnitř baterií vytvářet plyn 
anebo teplo, což může vést k úniku elektrolytu, odvětrání plynů, výbuchu, požáru nebo zranění osob. 
• Vybité baterie ze zařízení okamžitě vyjměte a řádně je zlikvidujte. Pokud byste v zařízení ponechali vybité 
baterie po delší dobu, mohlo by dojít k úniku elektrolytu, poškození zařízení nebo zranění osob. 
• Pokud nebudete zařízení delší dobu používat, vyjměte z něj baterie, pokud je v něm nechcete ponechat kvůli 
nouzovému použití. 
• Vyjměte okamžitě baterie z nefunkčního zařízení nebo zařízení, u které se předpokládá delší doba nepoužívání 
(např. z kamer, digitálních fotoaparátů, blesků fotoaparátů). Z částečně nebo zcela vybitých baterií bude 
elektrolyt unikat pravděpodobněji než z nepoužitých. 
• Uchovávejte kameru a baterie mimo dosah dětí. 
• Baterie nepožívejte ani nepolykejte. Požití může vést k závažným vnitřním popáleninám nebo poškození. Pokud 
máte podezření na požití, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 
• Napájecí port udržujte suchý, čistý a bez nečistot. 
• Při používání kamery vždy dodržujte místní bezpečnostní zákony a předpisy.
• Produkt neobsahuje asistenční funkce. Zákazníci se zdravotním postižením mohou pro lepší přístupnost 
používat zařízení s asistenčními funkcemi, jako jsou počítače nebo smartphony s nástroji pro převod textu na 
řeč. U osob se zrakovým nebo tělesným postižením může být při instalaci nutná odborná pomoc. Po instalaci lze 
produkt ovládat výhradně prostřednictvím aplikace.

Vyloučení právní odpovědnosti
 
Tento dokument a popsaný produkt s jeho hardwarem, softwarem, firmwarem a službami jsou v maximálním 
rozsahu povoleném platnými zákony dodávány ve stavu „tak, jak jsou“ a „dle dostupnosti“, se všemi chybami 
a bez jakékoli záruky. Společnost Reolink vylučuje veškeré záruky, přímo či nepřímo vyjádřené, včetně, ale bez 
omezení, záruk prodejnosti, uspokojivé kvality, vhodnosti pro daný účel, přesnosti a neporušování práv třetích 
stran. Společnost Reolink, její ředitelé, vedoucí pracovníci, zaměstnanci ani zástupci nebudou v žádném 
případě odpovědní za jakékoli zvláštní, následné, náhodné nebo nepřímé škody, mimo jiné včetně škod za ušlý 
zisk, přerušení provozu nebo ztrátu dat či dokumentace, v souvislosti s používáním tohoto produktu, a to ani v 
případě, že na možnost takových škod byla společnost Reolink upozorněna. 
Používání produktů a služeb společnosti Reolink je v rozsahu povoleném platnými právními předpisy na 
vaše vlastní riziko a nesete veškerá rizika spojená s přístupem k internetu. Společnost Reolink nenese žádnou 
odpovědnost za abnormální provoz, únik osobních údajů nebo jiné škody vzniklé v důsledku kybernetických 
útoků, útoků hackerů, virových kontrol nebo jiných rizik spojených s bezpečností internetu. Společnost Reolink 
vám však v případě potřeby poskytne včasnou technickou podporu. 
Právní předpisy vztahující se k tomuto produktu se různí v závislosti na jurisdikci. Před použitím tohoto produktu 
si přečtěte všechny příslušné zákony a předpisy ve vaší jurisdikci, aby bylo zajištěno, že jeho použití je v souladu 
s platnými zákony a předpisy. Po dobu používání produktu musíte dodržovat příslušné místní zákony a předpisy. 
Společnost Reolink neodpovídá za jakékoli použití v rozporu se zákonem nebo nesprávné použití a jeho 
důsledky. Společnost Reolink neodpovídá za případy, kdy je tento výrobek používán k nezákonným účelům, 
jako je například porušování práv třetích stran, lékařské ošetření, bezpečnostní zařízení nebo jiné situace, kdy 
by selhání výrobku mohlo vést k úmrtí nebo zranění osob, nebo pro zbraně hromadného ničení, chemické a 
biologické zbraně, jaderný výbuch a jakékoli nebezpečné použití jaderné energie nebo účely zaměřené proti 
lidskosti. V případě rozporu mezi tímto návodem a platnými právními předpisy jsou rozhodující tyto předpisy.

Oznámení o shodě s předpisy
ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ O SHODĚ PRO EU A SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ 
Společnost REOLINK INNOVATION LIMITED tímto prohlašuje, že toto zařízení je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Plné znění prohlášení o shodě pro EU a Spojené království je k dispozici na 
následující webové adrese: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/

 Informace o vystavení radiofrekvenčnímu záření: Maximální přípustná úroveň vystavení (MPE) byla vypočtena 
na základě vzdálenosti 20 cm mezi zařízením a lidským tělem. Chcete-li dodržet požadavky na vystavení 
radiofrekvenčnímu záření, používejte produkt, který zachovává vzdálenost 20 cm mezi zařízením a lidským tělem.

Vypnutí bezdrátové sítě vyžaduje vypnutí nebo resetování zařízení. Zařízení funguje pouze při připojení k 
internetu. Bateriové kamery Reolink splňují požadavky směrnice EU o energetické účinnosti výrobků (EU) 
2023/826: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

Provozní frekvence WiFi 
PROVOZNÍ FREKVENCE: (maximální vysílaný výkon) 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 

58.03.008.0429

 تجنب حدوث قصر في الدائرة الكهربائية للبطاريات. قد يؤدي تلامس الطرفين الموجب )+( والسالب )-()على سبيل المثال، عن طريق.

 مفاتيح أو عملات معدنية في الجيب( إلى قصر الدائرة الكهربائية، ما يتسبب في حدوث تسرب أو تنفيس أو انفجار أو حريق أو إصابة

.شخصية

.لا تعرِّضّ الكاميرا المزودة ببطاريات لبيئات الضغط الجوي المنخفض جدًًا، إذ قد يتسبب ذلك في حدوث انفجار.

 لا تضع الكاميرا المزودة ببطاريات في البيئات ذات درجات الحرارة العالية ولا تعرضها للبرق المباشر، إذ قد يتسبب ذلك في خطر نشوب.

.حريق

.لا تسقط الكاميرا أو تضغط عليها بشدة أثناء تركيب البطاريات، إذ قد يتسبب ذلك في نشوب حريق أو انفجار.

 لا تستخدم البطاريات إذا كانت تبدو تالفة أو منتفخة أو متضررة بأي شكل من الأشكال )على سبيل المثال، بها تسرب أو تنبعث منها)

.روائح كريهة أو كانت منبعجة أو متآكلة أو صدئة أو متشققة أو منصهرة أو مخدوشة

 لا تحاول شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن )أولية(. قد يؤدي شحنها إلى انبعاث غاز و/أو توليد حرارة داخلية، ما يتسبب في·

.حدوث تسرب أو تنفيس أو انفجار أو حريق أو إصابة شخصية

 أزل البطاريات الفارغة على الفور من الجهاز وتخلص منها على نحو صحيح. قد يتسبب ترك البطاريات الفارغة في الجهاز لفترات طويلة.

.في تسرب الإلكتروليت، ما يؤدي إلى تلف الجهاز أو التسبب في إصابة شخصية

.أزل البطاريات من الجهاز في حال عدم استخدامه لفترة طويلة، إلا إذا كان مخصصًًا لحالات الطوارئ.

 أزل البطاريات على الفور من الجهاز المعطل أو الجهاز الذي يُتُوقع ألا يتم استخدامه لفترة طويلة )على سبيل المثال، كاميرات الفيديو،)

.الكاميرات الرقمية، فلاشات التصوير. البطاريات الفارغة جزئيًًا أو كليًًا أكثر عرضة للتسرب من البطاريات غير المستخدمة

.احتفظ بالكاميرا والبطاريات بعيدًًا عن متناول الأطفال.

.لا تبتلع البطاريات. قد يتسبب ابتلاعها في الإصابة بحروق أو أضرار داخلية. اطلب الرعاية الطبية الفورية، إذا كنت تشتبه في ابتلاعها.

.حافظ على منفذ الطاقة جافًًا ونظيفًًا وخاليًًا من أي حطام.

.اتبع قوانين ولوائح السلامة المحلية دائمًًا عند استخدام الكاميرا.

إخلاء المسؤولية القانونية

 إلى أقصى حد يسمح به القانون المعمول به، يتم تسليم هذا المستند والمنتج المذكور ومكوناته المادية وبرامجه وبرامجه الثابتة وخدماته

 مسؤوليتها عن جميع الضمانات سواء Reolink "بحالته الراهنة" و"كما هو متاح"، وبكل عيوبه وبدون ضمان من أي نوع. وتخلي شركة

 كانت صريحة أو ضمنية، بما في ذلك دون حصر، ضمانات القابلية للتسويق والجودة المرضية والملاءمة لغرض معين والدقة وعدم انتهاك

 بأي حال من الأحوال أو مديروها أو مسؤولوها أو موظفوها أو وكلاؤها المسؤولية تجاهك عن Reolink حقوق الجهات الأخرى. ولن تتحمل

 أي أضرار خاصة لاحقة أو عارضة أو غير مباشرة، بما في ذلك على سبيل المثال لا حصر الأضرار الناتجة عن خسارة في أرباح العمل أو

 بإمكانية وقوع مثل هذه Reolink توقف العمل أو فقد أي بيانات أو مستندات، والتي تنجم عن استخدام هذا المنتج، حتى إن أخطرت

 .الأضرار

 وتتحمل جميع المخاطر Reolink إلى الحد الذي يسمح به القانون المعمول به، تتحمل أنت وحدك مسؤولية استخدام منتجات وخدمات

 أي مسؤوليات عن التشغيل غير الطبيعي أو كشف الخصوصية أو الأضرار الأخرى Reolink المرتبطة بالوصول إلى الإنترنت. لا تتحمل

 الناتجة عن الهجمات الإلكترونية أو هجمات المخترقين أو فحوصات الفيروسات أو أي مخاطر أمنية أخرى عبر الإنترنت. ولكن، ستقدم

Reolink الدعم التقني في الوقت المناسب إذا طُُلب منها ذلك. 

 تختلف القوانين واللوائح المرتبطة بهذا المنتج حسب الدائرة القضائية. يرجى التحقق من جميع القوانين واللوائح ذات الصلة في الدائرة

 القضائية التي تتبعها قبل استخدام هذا المنتج للتأكد من أن استخدامك يمتثل للقوانين واللوائح المعمول بها. أثناء استخدام هذا المنتج،

 المسؤولية عن أي استخدام غير قانوني أو غير صحيح وعواقبه. Reolink يجب أن تمتثل للقوانين واللوائح المحلية ذات الصلة. ولا تتحمل

 المسؤولية بأي حال من الأحوال عن استخدام هذا المنتج لأغراض غير مشروعة، مثل انتهاك حقوق الجهات الأخرى أو Reolink لا تتحمل

 المعالجة الطبية أو معدات السلامة أو المواقف الأخرى التي قد يؤدي فيها تعطل المنتج إلى حدوث وفاة أو إصابة جسدية أو استخدامه

 لأسلحة الدمار الشامل والأسلحة الكيميائية والبيولوجية والانفجار النووي ولأي استخدامات غير آمنة للطاقة النووية أو لأغراض تضر

.بالبشرية. في حالة أي تعارض بين هذا الدليل والقانون المعمول به، يتم العمل بالقانون المعمول به

plahvatuse. 
• Ärge pange patareidega kaamerat kõrge temperatuuriga keskkonda ja kaitske seda pikselöögi eest, kuna see 
võib tekitada tulekahjuohtu. 
• Vältige kaamera löömist ja tugevat muljumist, kui patareid on paigaldatud, vastasel korral võib tekkida 
tulekahju või plahvatus. 
• Ärge kasutage patareisid, kui need tunduvad olevat kahjustatud, paisunud või mis tahes viisil rikutud (nt see 
lekkinud, eraldanud lõhnu, mõlkis, korrodeerunud, roostes, pragunenud, sulanud või kriimustatud). 
• Ärge proovige mittelaetavaid (primaarseid) patareisid laadida. Nende laadimisel võib seadme sisse 
eralduda gaasi ja/või tekkida kuumus, mis võib põhjustada lekke, õhu eraldumise, plahvatuse, tulekahju või 
kehavigastusi. 
• Eemaldage tühjad patareid kohe seadmest ja kõrvaldage need nõuetekohaselt. Tühjade patareide pikaks 
ajaks seadmesse jätmine võib põhjustada elektrolüüdi lekke, kahjustada seadet või tekitada kehavigastusi. 
• Eemaldage patareid seadmest, kui seda pole kavas pikka aega kasutada (välja arvatud hädaolukorras). 
• Eemaldage patareid seadmest kohe, kui see on rikkis või seda ei plaanita pikka aega kasutada (nt 
videokaamerad, digikaamerad, välklambid). Osaliselt või täielikult tühjenenud patareid võivad lekkida 
kergemalt kui kasutamata patareid. 
• Hoidke kaamerat ja patareisid lastele kättesaamatult. 
• Ärge neelake patareisid alla. Allaneelamine võib kaasa tuua tõsiseid sisemisi põletusi või vigastusi. Kui 
kahtlustate allaneelamist, pöörduge viivitamatult arsti poole. 
• Hoidke toiteport kuiva, puhta ja prahivabana. 
• Järgige kaamera kasutamisel alati kohalikke ohutusalaseid seadusi ja määrusi.
• Toode ei sisalda abifunktsioone. Puudega kliendid saavad juurdepääsu tagamiseks kasutada 
abifunktsioonidega seadmeid, näiteks teksti-kõneks muundamise tööriistadega arvuteid või nutitelefone. 
Nägemis- või liikumispuudega isikutel võib paigaldamiseks olla vaja professionaalset abi. Pärast paigaldamist 
saab toodet täielikult rakenduse kaudu juhtida.

Õigusliku vastutuse välistamine
 
Kohaldatava seadusega maksimaalselt lubatud ulatuses tarnitakse antud dokument ja kirjeldatud toode koos 
selle riistvara, tarkvara, püsivara ja teenustega põhimõttel „nagu on“ ja „nagu saadaval“ koos kõigi vigadega 
ja ilma igasuguse garantiita. Reolink loobub kõigist sõnaselgetest või kaudsetest garantiidest, sealhulgas 
garantiidest turustatavuse, rahuldava kvaliteedi, konkreetseks otstarbeks sobivuse, täpsuse ja kolmandate 
isikute õiguste rikkumise puudumise kohta. Mitte mingil juhul ei vastuta Reolink, selle direktorid, ametnikud, 
töötajad või esindajad teie ees mis tahes eriliste, kaasnevate, juhuslike või kaudsete kahjude eest, sealhulgas 
kahjude eest, mis tulenevad ettevõtte kasumi kaotusest, äritegevuse katkemisest või andmete või dokumentide 
kadumisest seoses selle toote kasutamisega, isegi kui Reolinki on selliste kahjude võimalusest teavitatud. 
Kohaldatava seadusega lubatud ulatuses on Reolinki toodete ja teenuste kasutamine teie ainuvastutusel 
ja te võtate endale kõik internetile juurdepääsuga seotud riskid. Reolink ei võta endale vastutust ebatavalise 
toimimise, isikuandmete lekke või muude kahjude eest, mis tulenevad küberrünnakutest, häkkerirünnakutest, 
viirusekontrollist või muudest interneti turvariskidest. Vajaduse korral pakub Reolink siiski õigeaegset tehnilist 
tuge. 
Selle tootega seotud seadused ja määrused erinevad olenevalt jurisdiktsioonist. Enne käesoleva toote 
kasutamist kontrollige kõiki oma jurisdiktsiooni asjakohaseid seadusi ja määrusi, et veenduda, et teie kasutus 

HE

UPOZORENJE: Važne sigurnosne upute
 
Molimo Vas da prije korištenja kamere pažljivo pročitate upute. 
 
• Ako koristite strujni adapter za napajanje kamere, koristite adapter od 5 V istosmjerne struje kakav preporuča 
proizvođač. 
• Umetnite baterije u ispravnom smjeru kako je označeno znakovima plus (+) i minus (-) na odjeljku za baterije. 
Uvijek koristite jednokratne litijske AA baterije od 1,5 V (litijski metal) kako je dano i navedeno za ovaj proizvod. 
Upotreba neodgovarajućih baterija može predstavljati opasnost od eksplozije. 
• Ne punite uključene nepunjive baterije. Upotrebljavajte samo na temperaturama od -10 °C do 55 °C. 
• Nemojte umetati baterije obrnuto. Neispravno montirane baterije mogu dovesti do kratkog spoja ili doći u 
nabijeno stanje, uzrokujući pregrijavanje, curenje, ispuhivanje, eksploziju, požar ili ozljedu. 
• Nemojte spajati baterije u kratki spoj. Ako terminali + i - dođu u kontakt (npr. preko ključeva ili novčića u džepu), 
može doći do kratkog spoja, što može dovesti do curenja, ispuhivanja, eksplozije, požara ili ozljede. 
• Ne izlažite kameru s baterijama okruženjima s iznimno niskim tlakom zraka jer to može uzrokovati eksploziju. 
• Ne postavljajte kameru s baterijama u okruženjima s visokom temperaturom i nemojte je izlagati izravnom 
udaru munje jer to može predstavljati rizik od požara. 
• Nemojte udarati niti jako pritiskivati kameru dok su baterije montirane, jer to može prouzročiti požar ili eksploziju. 
• Nemojte koristiti baterije ako se čine oštećenima, nabubrenima ili kompromitiranima na bilo koji način (npr. 
curi, ispušta mirise, ulupljena je, korodirana, zahrđala, napuknuta, otopljena ili izgrebana). 
• Ne pokušavajte puniti jednokratne (primarne) baterije. Punjenje takvih baterija može unutra stvarati plinove i/
ili toplinu, što dovodi do curenja, ispuhivanja, eksplozije, požara ili ozljede. 
• Istrošene baterije odmah izvadite iz opreme i pravilno ih odložite. Ostavljanje praznih baterija u uređaju dulje 
vrijeme može dovesti do curenja elektrolita, što može oštetiti uređaj ili uzrokovati ozljede. 

BRĪDINĀJUMS: Svarīgi drošības norādījumi
 
Pirms kameras lietošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet norādījumus.  

• Ja kameras barošanai izmantojat strāvas adapteri, lūdzu, izmantojiet ražotāja ieteikto DC 5V adapteri. 
• Ievietojiet baterijas pareizajā virzienā, kā norādīts ar pozitīvo (+) un negatīvo (-) atzīmi bateriju nodalījumā. 
Vienmēr izmantojiet nelādējamas AA 1,5V litija (litija metāla) baterijas, kas piegādātas un norādītas šim 
produktam. Nepareiza bateriju lietošana rada sprādziena risku.
• Nelādējiet komplektā iekļautās neuzlādējamas baterijas. Lietojiet to tikai temperatūrā no -10 °C līdz 55 °C. 
• Neievietojiet baterijas apgrieztā virzienā. Nepareizi uzstādītas baterijas var radīt īssavienojumu vai uzlādēties, 
izraisot pārkaršanu, noplūdi, izplūdi, plīsumu, eksploziju, ugunsgrēku vai miesas bojājumus. 
• Neizraisiet bateriju īssavienojumu. Ja + un - kontakti nonāk saskarē (piemēram, ar atslēgām vai monētām 
kabatā), var rasties īssavienojums, kas var izraisīt noplūdi, izplūdi, eksploziju, ugunsgrēku vai miesas bojājumus. 
• Nepakļaujiet kameru ar baterijām ārkārtīgi zema spiediena videi, jo tas var radīt sprādzienu. 
• Nelietojiet kameru ar baterijām augstas temperatūras vidē un nepakļaujiet to tiešiem zibens triecieniem, jo tas 
var izraisīt ugunsgrēku. 
• Nekādā gadījumā nedrīkst sist vai spēcīgi saspiest kameru, ja tajā ir ievietotas baterijas, jo tas var izraisīt 
ugunsgrēku vai eksploziju. 
• Nelietojiet baterijas, kas ir bojātas, uzpūtušās vai jebkādā veidā bojātas (piemēram, tek, izdala smaku, ir 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Важни инструкции за безопасност
 
Моля, прочетете внимателно инструкциите, преди да използвате устройството. 
·Ако използвате захранващ адаптер за захранване на камерата, моля, използвайте DC 5V адаптер, препоръчан 
от производителя. 
·Поставете батериите в правилната ориентация, както е указано от маркировките за положителен (+) и 
отрицателен (-) полюс в отделението за батерии. Винаги използвайте непрезареждащи се AA 1,5 V литиеви 
(литиево-метални) батерии, както са предоставени и посочени за този продукт. Използването на неправилни 
батерии крие опасност от експлозия. 

Para desligar a rede sem fios, é necessário desligar ou reiniciar o dispositivo. O dispositivo só funciona quando 
está ligado à Internet.As câmaras alimentadas a bateria da Reolink estão em conformidade com a Diretiva da 
UE relativa aos produtos relacionados com a energia (UE) 2023/826: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

Frequência operacional do Wi-Fi 
FREQUÊNCIA DE OPERAÇÃO 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP) 

As funções dos sistemas de acesso sem fios, incluindo as redes locais via rádio (WAS/RLAN) na 
banda 5150-5350 MHz para este dispositivo, estão limitadas à utilização em interiores em todos os 
países da União Europeia (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/
SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI)

Eliminação correta deste produto  
Este símbolo indica que este dispositivo elétrico ou eletrónico não deve ser tratado como resíduo 
doméstico no final da sua vida útil; em vez disso, requer recolha seletiva. Existem pontos de recolha 
gratuitos para reciclagem e reutilização disponíveis na sua área local. Contacte a sua autarquia 
para saber a localização desses pontos. Mediante solicitação, os revendedores autorizados podem 
aceitar até três dispositivos antigos gratuitamente no ponto de venda ou nas proximidades. É 
necessário separar os equipamentos antigos do lixo doméstico comum. Antes de devolver o 

dispositivo, remova todas as baterias, acumuladores ou lâmpadas que não estejam permanentemente 
incorporados e possam ser removidos sem danos. Se o dispositivo contiver dados pessoais, é responsável por 
eliminá-los antes da eliminação.

Garantia limitada  
Este produto é fornecido com uma garantia limitada de 2 anos, válida apenas se for adquirido na loja oficial 
Reolink ou num revendedor autorizado Reolink. Saiba mais em: https://reolink.com/warranty-and-return/. 
 
NOTA: Esperamos que goste da nova compra. Mas se não estiver satisfeito com o produto e tencionar 
devolvê-lo, sugerimos vivamente que reponha as predefinições de fábrica da câmara e retire o cartão SD 
inserido antes de o devolver.

Termos e privacidade  
A utilização do produto está sujeita ao acordo do utilizador relativamente aos Termos de serviço e à Política de 
privacidade em reolink.com 

Termos de serviço  
Ao utilizar o software do produto que está integrado no produto Reolink, o utilizador concorda com os termos e 
condições entre si e a Reolink. Saiba mais em: https://reolink.com/terms-conditions/

την πιθανότητα τέτοιων ζημιών. 
Στον βαθμό που επιτρέπεται από το ισχύον δίκαιο, η χρήση των προϊόντων και υπηρεσιών της Reolink γίνεται 
με δική σας ευθύνη και αναλαμβάνετε όλους τους κινδύνους που σχετίζονται με την πρόσβαση στο διαδίκτυο. 
Η Reolink δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για μη κανονική λειτουργία, διαρροή προσωπικών δεδομένων ή άλλες 

Σωστή Απόρριψη Αυτού του Προϊόντος  
Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι αυτή η ηλεκτρική ή ηλεκτρονική συσκευή δεν πρέπει να 
αντιμετωπίζεται ως οικιακό απόβλητο στο τέλος της ζωής της, αλλά απαιτεί ξεχωριστή 
συλλογή. Στην περιοχή σας υπάρχουν διαθέσιμα σημεία δωρεάν συλλογής για ανακύκλωση και 
επαναχρησιμοποίηση. Επικοινωνήστε με τις δημοτικές αρχές για να μάθετε τις τοποθεσίες αυτών 
των σημείων. Κατόπιν αιτήματος, οι εξουσιοδοτημένοι έμποροι λιανικής πώλησης μπορούν να 
δέχονται έως και τρεις παλιές συσκευές δωρεάν στο σημείο πώλησης ή κοντά σε αυτό. Πρέπει να 

διαχωρίζετε τον παλιό εξοπλισμό από τα γενικά αστικά απόβλητα. Πριν επιστρέψετε τη συσκευή, αφαιρέστε 
τυχόν μπαταρίες, συσσωρευτές ή λαμπτήρες που δεν είναι μόνιμα ενσωματωμένοι και μπορούν να αφαιρεθούν 
χωρίς να προκληθεί ζημιά. Εάν η συσκευή περιέχει προσωπικά δεδομένα, είστε υπεύθυνοι για τη διαγραφή 
τους πριν από την απόρριψη.

Περιορισμένη εγγύηση 
Αυτό το προϊόν διαθέτει περιορισμένη εγγύηση 2 ετών, η οποία ισχύει μόνο εάν αγοραστεί από το επίσημο 
κατάστημα της Reolink ή από εξουσιοδοτημένο μεταπωλητή της Reolink. Μάθετε περισσότερα: 
https://reolink.com/warranty-and-return/.
 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ελπίζουμε να απολαύσετε τη νέα σας αγορά. Εάν, ωστόσο, δεν είστε ικανοποιημένοι με το προϊόν 
και σκοπεύετε να το επιστρέψετε, σας συνιστούμε να επαναφέρετε την κάμερα στις εργοστασιακές ρυθμίσεις 
και να αφαιρέσετε την τοποθετημένη κάρτα SD πριν από την επιστροφή.

Όροι και Απόρρητο 
Η χρήση του προϊόντος υπόκειται στη συμφωνία σας με τους Όρους χρήσης και την Πολιτική απορρήτου στη 
διεύθυνση reolink.com.

Όροι υπηρεσίας 
Με τη χρήση του Λογισμικού Προϊόντος συνοδεύει το προϊόν Reolink, συμφωνείτε με τους όρους και τις 
προϋποθέσεις που ισχύουν ανάμεσα σε εσάς και τη Reolink. Μάθετε περισσότερα: 
https://reolink.com/terms-conditions/.

Τεχνική υποστήριξη   
Εάν χρειάζεστε τεχνική βοήθεια, επισκεφτείτε τον επίσημο ιστότοπο υποστήριξής μας και επικοινωνήστε με 
την ομάδα υποστήριξης, πριν από την επιστροφή των προϊόντων: https://support.reolink.com

Αναγνώριση εμπορικών σημάτων 
Το εμπορικό σήμα «Reolink» και άλλα εμπορικά σήματα και λογότυπα της Reolink ανήκουν στη Reolink. Άλλα 
εμπορικά σήματα και λογότυπα που αναφέρονται εδώ ανήκουν στους αντίστοιχους κατόχους τους.

Technikai támogatás   
Ha technikai segítségre van szüksége, keresse fel hivatalos támogatási oldalunkat, és forduljon támogatási 
csapatunkhoz, mielőtt a termékeket visszaküldi: https://support.reolink.com

Védjegyek elismerése 
A „Reolink” és más Reolink védjegyek és logók a Reolink tulajdonát képezik. Az egyéb említett védjegyek és logók 
a megfelelő tulajdonosok tulajdonát képezik.

vastab kehtivatele seadustele ja määrustele. Toote kasutamise ajal peate järgima asjakohaseid kohalikke 
seadusi ja määrusi. Reolink ei vastuta mis tahes ebaseadusliku või sobimatu kasutamise ega selle tagajärgede 
eest. Reolink ei vastuta juhul, kui seda toodet kasutatakse ebaseaduslikel eesmärkidel, nagu kolmanda isiku 
õiguste rikkumine, meditsiiniline ravi, ohutusseadmena või muudes olukordades, kus toote rike võib põhjustada 
surma või kehavigastusi, või massihävitusrelvade, keemiliste ja bioloogiliste relvadena, tuumaplahvatuse jaoks 
või mis tahes ohtlike tuumaenergiaga seotud kasutusviiside või inimsusevastaste eesmärkide puhul. Antud 
juhendi ja kohaldatava õiguse vaheliste vastuolude korral kohaldatakse viimast.

Vastavus nõuetele
EUROOPA LIIDU JA ÜHENDKUNINGRIIGI LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON 
REOLINK INNOVATION LIMITED deklareerib käesolevaga, et see seade on kooskõlas direktiiviga 
2014/53/EL. Euroopa Liidu ja Ühendkuningriigi vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval 
aadressil: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/
 

Raadiosagedusliku kiirguse teave: maksimaalne lubatud kiirguse tase (MPE) on arvutatud nii, et seadme ja 
inimkeha vaheline kaugus on 20 cm. Raadiosagedusliku kiirgusega kokkupuute nõude täitmiseks kasutage 
toodet, mis säilitab seadme ja inimkeha vahel kaugust 20 cm.

Traadita võrgu väljalülitamine nõuab seadme väljalülitamist või taaskäivitamist. Seade töötab ainult siis, kui 
see on ühendatud internetiga.Reolinki akutoitega kaamerad vastavad ELi energiatarbimisega seotud toodete 
direktiivile (EL) 2023/826: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

WiFi töösagedus 
TÖÖSAGEDUS 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP) 

Selle seadme juhtmevaba ühendus, sealhulgas juhtmevaba kohtvõrgu (WAS/RLAN) funktsioonide 
sagedusala 5150–5350 MHz on kõigis Euroopa Liidu riikides (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/
CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI) mõeldud kasutamiseks ainult 
siseruumides 

Toote nõuetekohane kõrvaldamine   
Toote nõuetekohane kõrvaldamine   
See sümbol tähistab, et seda elektri- või elektroonikaseadet ei tohi selle kasutusaja lõppedes 
käsitleda olmejäätmetena, vaid see tuleb koguda eraldi. Teie piirkonnas on olemas tasuta 
kogumispunktid ringlussevõtuks ja taaskasutamiseks. Nende asukohtade kohta võtke ühendust 
oma kohaliku omavalitsusega. Volitatud jaemüüjad võivad soovi korral võtta müügikohas või selle 

läheduses tasuta vastu kuni kolm vana seadet. Te peate vanad seadmed eraldama üldisest olmejäätmetest. 
Enne seadme tagastamist eemaldage kõik patareid, akud või lambid, mis ei ole püsivalt sisse ehitatud ja mida 

iespiestas, korodējušas, sarūsējušas, saplaisājušas, izkusušas vai saskrāpētas). 
• Nemēģiniet uzlādēt nelādējamas (primārās) baterijas. To uzlādēšana var izraisīt gāzes un/vai siltuma 
veidošanos iekšienē, kas var izraisīt noplūdi, izplūdi, eksploziju, ugunsgrēku vai miesas bojājumus. 
• Nolietotas baterijas nekavējoties izņemiet no ierīces un utilizējiet atbilstoši. Ja nolietotas baterijas ilgstoši atstāj 
ierīcē, var notikt elektrolīta noplūde, kas var sabojāt ierīci vai izraisīt traumas. 
• Ja ierīce netiks izmantota ilgāku laiku, izņemiet no tās baterijas, izņemot ārkārtas gadījumos. 
• Nekavējoties izņemiet baterijas no bojātas ierīces vai ierīces, kuru paredzēts ilgstoši neizmantot (piemēram, 
videokameras, digitālās kameras, fotozibspuldzes). Daļēji vai pilnībā izlādētas baterijas ir vairāk pakļautas 
noplūdei nekā neizmantotas baterijas. 
• Turiet kameru un baterijas bērniem nepieejamā vietā. 
• Nenorijiet baterijas. Norijot var izraisīt smagus iekšējos apdegumus vai bojājumus. Ja ir aizdomas par norīšanu, 
nekavējoties meklējiet medicīnisko palīdzību. 
• Uzturiet strāvas pieslēgvietu sausu, tīru un brīvu no jebkādiem gružiem. 
• Izmantojot kameru, vienmēr ievērojiet vietējos drošības noteikumus un likumus.
• Produktā nav iekļautas palīgfunkcijas. Klienti ar invaliditāti var izmantot ierīces ar palīgfunkcijām, piemēram, 
datorus vai viedtālruņus ar teksta pārvēršanas runā rīkiem, lai nodrošinātu pieejamību. Personām ar redzes vai 
fiziskām traucējumiem instalēšanai var būt nepieciešama profesionāla palīdzība. Pēc instalēšanas produktu 
var pilnībā vadīt ar lietotnes palīdzību.

Juridiska atruna
 
Tiktāl, cik to atļauj piemērojamie tiesību akti, šis dokuments un aprakstītais izstrādājums ar tā aparatūru, 
programmatūru, programmaparatūru un pakalpojumiem tiek piegādāti "tādi, kādi ir" un "kā pieejami", ar visām 
kļūmēm un bez jebkāda veida garantijas. Reolink atsakās no visām garantijām, skaidri vai netieši izteiktām, 
tostarp, bet ne tikai garantijām, par pārdošanai piemērotu kvalitāti, apmierinošu kvalitāti, piemērotību 
konkrētam mērķim, precizitāti un trešo pušu tiesību nepārkāpšanu. Reolink, tā direktori, darbinieki vai pārstāvji 
nekādā gadījumā nav atbildīgi jūsu priekšā par jebkādiem speciāliem, izrietošiem, nejaušiem vai netiešiem 
zaudējumiem, tostarp, bet ne tikai par biznesa peļņas zaudējumiem, biznesa pārtraukumu, datu vai dokumentu 
zaudējumu saistībā ar šī izstrādājuma lietošanu, pat ja Reolink ir informēts par šādu zaudējumu iespējamību. 
Tiktāl, cik to atļauj piemērojamie tiesību akti, jūs lietojat Reolink izstrādājumus un pakalpojumus uz sava riska 
un pieņemat visus riskus, kas saistīti ar interneta piekļuvi. Reolink neuzņemas nekādu atbildību par anormālu 
darbību, privātuma noplūdi vai citiem zaudējumiem, kas radušies no kiberuzbrukumiem, hakeru uzbrukumiem, 
vīrusu pārbaudēm, vai citiem interneta drošības riskiem. Tomēr nepieciešamības gadījumā Reolink nodrošinās 
savlaicīgu tehnisko atbalstu. 
Normatīvie akti saistībā ar šo izstrādājumu dažādās jurisdikcijās atšķiras. Lūdzu, skatiet visus būtiskos 
normatīvos aktus savā jurisdikcijā, pirms lietojat šo izstrādājumu, lai nodrošinātu, ka lietošana atbilst 
piemērojamajiem normatīvajiem aktiem. Izstrādājuma lietošanas laikā jums ir jāievēro attiecīgie vietējie 
normatīvie akti. Reolink nav atbildīgs par jebkādu nelikumīgu vai nepareizu lietošanu un tās sekām. Reolink 
nav atbildīgs gadījumā, ja šis izstrādājums tiek lietots nelikumīgos nolūkos, piemēram, pārkāpjot trešās puses 
tiesības, ārstēšanā, kā drošības aprīkojums vai citās situācijās, kur izstrādājuma kļūme varētu novest pie nāves 
vai traumas, vai masu iznīcināšanas ieročiem, ķīmiskajiem un bioloģiskajiem ieročiem, kodolsprādzienam un 
jebkādam nedrošam kodolenerģijas lietojumam vai pret cilvēci vērstos nolūkos. Ja starp šajā rokasgrāmatā un 
piemērojamā likumā rakstīto pastāv nesakritības, pēdējais ir noteicošais.

BG

·Не зареждайте включените в комплекта батерии, които са непрезареждащи се. Използвайте устройството само 
при температури между -10°C и 55°C. 
·Не поставяйте батериите в обратна посока. Неправилно поставените батерии могат да предизвикат късо 
съединение или да се заредят, което да доведе до прегряване, изтичане, изпускане на газ, разкъсване, 
експлозия, пожар или нараняване. 
·Не съединявайте на късо батериите. Ако клемите + и - влязат в контакт (например с ключове или монети в 
джоба), може да възникне късо съединение, което да доведе до изтичане, изпускане на газ, експлозия, пожар 
или нараняване. 
·Не дръжте камерата с батерия в среда с много ниско въздушно налягане, защото това може да причини 
експлозия. 
·Не поставяйте камерата с батерии в среда с висока температура и не я излагайте на пряка слънчева 
светлина, тъй като това може да доведе до опасност от възникване на пожар. 
·Не удряйте и не натискайте силно камерата, докато батериите са поставени, тъй като това може да доведе до 
пожар или експлозия. 
·Не използвайте батерии, които изглеждат повредени, подути или компрометирани по някакъв начин (например, 
изтичащи, излъчващи миризми, нащърбени, корозирали, ръждясали, напукани, разтопени или надраскани). 
·Не се опитвайте да зареждате непрезареждащи се (първични) батерии. Зареждането им може да доведе до 
образуване на газ и/или топлина във вътрешността, което да доведе до изтичане, изпускане, експлозия, пожар 
или нараняване на хора. 
·Използваните батерии трябва да се изваждат незабавно от оборудването и да се изхвърлят по подходящ начин. 
Оставянето на изтощени батерии в устройството за дълги периоди от време може да доведе до изтичане на 
електролит, което да повреди устройството или да причини наранявания. 
·Извадете батериите от оборудването, ако няма да се използва за продължителен период от време, освен в 
случай на спешна необходимост. 
·Веднага извадете батериите от неизправно оборудване или оборудване, което се очаква да остане неизползвано 
за дълъг период от време (например, видеокамери, цифрови фотоапарати, фотосветкавици). Частично или 
напълно разредените батерии са по-податливи на изтичане от неизползваните. 
·Дръжте камерата и батериите далеч от деца. 
·Не близвайте и не поглъщайте батериите. Поглъщането може да причини тежки вътрешни изгаряния или 
увреждания. При съмнение за поглъщане незабавно потърсете медицинска помощ. 
·Поддържайте захранващия порт сух, чист и без замърсявания. 
·Винаги когато използвате камерата, спазвайте местните закони и разпоредби за безопасност.

Правен отказ от отговорност 
 
В максималната степен, позволена от приложимото законодателство, този документ и описаният продукт, 
с неговия хардуер, софтуер, фърмуер и услуги, се доставят във вида, в който са, и във вида, в който са 
налични, с всички грешки и без каквато и да е гаранция. Reolink се отказва от всички гаранции, изрични 
или подразбиращи се, включително, но не само, гаранции за продаваемост, задоволително качество, годност 
за определена цел, точност и ненарушаване на правата на трети страни. В никакъв случай Reolink, нейните 
директори, служители, работници или агенти няма да носят отговорност пред вас за каквито и да било 
специални, последващи, случайни или косвени щети, включително, но не само, щети за загуба на бизнес 

OPMERKING: We hopen dat u veel plezier beleeft aan uw nieuwe aankoop. Als u echter niet tevreden bent met 
het product en jet wilt terugsturen, raden we u aan om de camera terug te zetten naar de fabrieksinstellingen 
en de geplaatste SD-kaart eruit te verwijderen voordat u de camera terugstuurt.

Voorwaarden en privacy 
Het gebruik van het product is onderworpen aan uw akkoord met de gebruiksvoorwaarden en het 
privacybeleid op reolink.com.

Gebruiksvoorwaarden 
Door gebruik te maken van de productsoftware die is ingesloten in het Reolink-product, gaat u akkoord met de 
voorwaarden tussen u en Reolink. Meer informatie: https://reolink.com/terms-conditions/.

Technische ondersteuning   
Als u technische ondersteuning nodig hebt, bezoek dan onze officiële ondersteuning-site en neem contact op 
met ons support team voordat u de producten terugstuurt; https://support.reolink.com

Erkenning van handelsmerken 
"Reolink" en andere handelsmerken en logo's van Reolink zijn het eigendom van Reolink. Andere genoemde 
handelsmerken en logo's zijn het eigendom van hun respectievelijke eigenaren.

إشعار الامتثال
ضمان محدود

 أو الموزع المعتمد لشركة Reolink يأتي هذا المنتج بضمان محدود لمدة عامين يكون صالحًاً فقط إذا تم شراؤه من المتجر الرسمي لشركة

Reolink. لمعرفة المزيد: https://reolink.com/warranty-and-return/. 

 ملاحظة: نتمنى أن تستمتع بالمنتج الجديد الذي اشتريته. ولكن إذا لم تكن راضيًًا عن المنتج وتخطط لإعادته، فننصحك بشدة بإعادة

.التي أدخلتها قبل إرجاعه SD ضبط الكاميرا على إعدادات المصنع الافتراضية وإخراج بطاقة

الشروط والخصوصية
.reolink.com يخضع استخدام المنتج لموافقتك على شروط الخدمة وسياسة الخصوصية الموضحة على

شروط الخدمة
 :لمعرفة المزيد .Reolink توافق على الشروط والأحكام التي أبرمتها مع شركة ،Reolink باستخدام برنامج المنتج المضمن في منتج

https://reolink.com/terms-conditions/‏.

الدعم الفني
  إذا كنت بحاجة إلى دعم فني، فيُُرجى زيارة الموقع الدعم الرسمي الخاص بنا والتواصل مع فريق

.https://support.reolink.com‎ ،الدعم قبل إعادة المنتجات

إقرار العلامات التجارية
"Reolink" والعلامات التجارية والشعارات الأخرى الخاصة بـ Reolink هي ملك لشركة Reolink. 

 .العلامات التجارية والشعارات الأخرى المذكورة هي ملك لأصحابها المعنيين

 .העיצפ וא הפירש ,ץוציפ ,םיזג רורחש ,הפילד
 .ץוציפל םורגל לולע רבדה ןכש ,דחוימב תוכומנ ריווא ץחל תוביבסל תוללוסה םע המלצמה תא ףושחל ןיא·

 .הפירשל ןוכיס םורגל לולע רבדה ןכש ,רישי קרבל התוא ףושחל וא ההובג הרוטרפמט תוביבסב תוללוסה םע המלצמה תא םקמל ןיא·
 .ץוציפ וא הפירשל םורגל לולע רבדה ןכש ,תונקתומ תוללוסהש ןמזב חוכב התוא סוחדל וא המלצמה לע תוכהל ןיא·

 .(תוטורש וא תוכתומ ,תוקודס ,תודולח ,תויולב ,תוחיר תוטלופ ,תופלוד ,לשמל) יהשלכ ךרדב תועוגפ וא תוחופנ ,תומוגפ תוארנש תוללוסב שמתשהל ןיא·
 וא הפירש ,ץוציפ ,םיזג רורחש ,הפילדל םורגל לולעש המ ,ימינפ ןפואב םוח וא/ו זג קיפהל הלולע הניעט .(תוינושאר) תונעטנ אל תוללוס ןועטל תוסנל ןיא·

 .העיצפ
 קזנ ,טילורטקלא תפילדל םורגל הלולע םיכורא ןמז יקרפל ןקתהב תוקיר תוללוס תראשה .הכלהכ ןתוא ךילשהלו דויצהמ תונקורמ תוללוס דימ איצוהל שי·

 .העיצפל וא ןקתהל
 .םוריח תורטמל דעוימ אוה ןכ םא אלא ,הכורא הפוקת ךשמל שומיש וב השעיי אל םא דויצהמ תוללוסה תא איצוהל שי·

 תוללוס .(םיקזבמ ,תוילטיגיד תומלצמ ,ואדיו תומלצמ ,לשמל) הכורא הפוקת ךשמל שומיש אלל ראשיהל יופצש וא ןיקת אל דויצמ תוללוס דימ ריסהל שי·
 .שומישב ןניאש תוללוס רשאמ הפילדל רתוי תוטונ תיקלח וא ירמגל תונקורמ

 .םידלי לש םדי גשיהמ הלש תוללוסהו המלצמה תא קיחרהל שי·
 .יאופר לופיטל דימ תונפל שי ,העילבל דשח שי םא .קזנל וא תורומח תוימינפ תויווכל םורגל הלולע העילב .תוללוס עולבל וא לכעל ןיא·

 .תלוספמ ישפוחו יקנ ,שבי למשחה רוביח תא רומשל שי·
.תוחיטבל םיעגונש םיימוקמה תונקתהו םיקוחה יפל דימת לועפל שי ,המלצמב שומיש תעב·

תיטפשמ הרהצה
 

 תומכ" סיסב לע םיקפוסמ ,ולש םיתורישהו החשוקה ,הנכותה ,הרמוחה םע ,ראותמה רצומהו הז ךמסמ ,לחה קוחה יפ לע תרתומה תילמיסקמה הדימב
 תוירחאמ רתיה ןיב ,תעמתשמ וא תשרופמ ,תוירחא לכמ תרענתמ Reolink .אוהש גוס לכמ תוירחא אללו תולקתה לכ םע ,"תונימזל םאתהב"ו "םהש

 ,הרשמה יאשונ ,םירוטקרידה ,Reolink ויהי אל הרקמ םושב .ישילש דצ תויוכז לש הרפה-יאו קויד ,תמיוסמ הרטמל המאתה ,תקפסמ תוכיא ,תוריחסל
 וא םינותנ ןדבוא וא קסעל תוערפה ,םייקסע םיחוור ןדבוא ןיגב םיקזנ רתיה ןיבו ,ףיקע וא ירקמ ,יתאצות ,דחוימ קזנ לכל ךיפלכ םיארחא הינכוס וא הידבוע

 .הלאכ םיקזנל תורשפאה יבגל הנכדוע Reolink םא םג ,הז רצומב שומישל רשקב ,דועית
 םה טנרטניאל השיגל םירושקה םינוכיסה לכו תידעלבה ךתוירחא לע אוה Reolink לש םיתורישבו םירצומב ךלש שומישה ,רשפאמ לחה קוחהש הדימב
 וא םיסוריו תוקידב ,םירקאה תופקתה ,רבייס תופקתהמ םיעבונה םירחא םיקזנ וא תויטרפ תפילד ,הגירח הלועפ לע תוירחא תחקול הניא Reolink .ךדיב

 .ךרוצה תדימב ןמזב תינכט הכימת קפסת Reolink ,תאז םע .טנרטניאב םירחא החטבא ינוכיס
 ינפל ךלש טופישה םוחתב םייטנוולרה תונקתהו םיקוחה לכ תא קודבל ךילע .טופישה םוחתל םאתהב םינתשמ הז רצומל םירושקה תונקתהו םיקוחה

 םיימוקמה תונקתלו םיקוחל תייצל ךילע ,רצומב שומישה ךלהמב .םילחה תונקתהו קוחה תא םאות ךלש שומישהש חיטבהל ידכ הז רצומב שומישה
 הז רצומב םישמתשמש הרקמב תיארחא הניא Reolink .ויתוכלשהלו ,ןיקת וניא וא יקוח וניאש אוהש שומיש לכל תיארחא הניא Reolink .םייטנוולרה
 העיצפל וא תוומל ליבוהל לולע רצומה לשכ םהבש םירחא םיבצמ וא תוחיטב דויצ ,יאופר לופיט ,ישילש דצ לש תויוכז תרפה ןוגכ ,תוימיטיגל אל תורטמל

 .תושונאל הנכס תווהמה תורטמ וא תיניערג היגרנאב חוטב אל שומיש לכו יניערג ץוציפ ,יגולויבו ימיכ קשנ ,תינומה הדמשהל קשנ רובע שומישל וא ,תישיא
.רבוג ןורחאה ,לחה קוחה ןיבל הז ךירדמ ןיב הריתס לש הרקמב

 תויצ אשונב העדוה
 תלבגומ תוירחא

 :ףסונ עדימ .Reolink לש השרומ קוושממ וא Reolink לש תימשרה תונחהמ שכרנ םא קר הפקתש םייתנשל תלבגומ תוירחא םע עיגמ הז רצומ
‎https://reolink.com/warranty-and-return/‎. 

 תרירב תורדגהל המלצמה תא ספאל םוחב םיצילממ ונא ,וריזחהל ךתנווכבו רצומהמ הצורמ ךניא םא .רצומב הנהמ שומיש ךל םילחאמ ונחנא :הרעה
.הרזחהה ינפל ,סנכוהש SD-ה סיטרכ תא איצוהלו ןרציה לש לדחמה

• Izvadite baterije iz opreme ako je nećete koristiti dulje vrijeme, osim za hitne slučajeve. 
• Baterije odmah izvadite iz neispravne opreme ili opreme za koju se očekuje da se neće koristiti dulje vrijeme (npr. 
kamkorderi, digitalne kamere, fotografske bljeskalice). Djelomično ili potpuno ispražnjene baterije su sklonije 
curenju od nekorištenih. 
• Kameru i baterije držite izvan dohvata djece. 
• Nemojte konzumirati ili gutati bateriju. Gutanje može uzrokovati teške unutarnje opekline ili oštećenja. Ako 
posumnjate na gutanje, odmah potražite medicinsku pomoć. 
• Držite priključak za napajanje suhim, čistim i bez ikakvih ostataka. 
• Uvijek se pridržavajte lokalnih sigurnosnih zakona i propisa kada koristite kameru.
• Proizvod ne uključuje pomoćne značajke. Korisnici s invaliditetom mogu koristiti uređaje s pomoćnim 
značajkama, poput računala ili pametnih telefona s alatima za pretvaranje teksta u govor, radi pristupačnosti. 
Osobama s oštećenjem vida ili tjelesnim oštećenjima možda će biti potrebna stručna pomoć za instalaciju. 
Nakon instalacije, proizvod se može u potpunosti kontrolirati putem aplikacije.

Izjava o odricanju od odgovornosti
 
U najvećoj mjeri dopuštenoj primjenjivim zakonom, ovaj dokument i opisani proizvod, sa svojim hardverom, 
softverom, programskom opremom i uslugama, isporučuje se na principu „kao što jest“ i „kako je dostupan“, 
sa svim greškama i bez jamstva bilo koje vrste. Reolink se odriče svih jamstava, izričitih ili prešutnih, uključujući, 
ali ne ograničavajući se na, jamstva utrživosti, zadovoljavajuće kvalitete, prikladnosti za određenu svrhu, 
točnosti i nekršenja prava trećih strana. Tvrtka Reolink, njeni direktori, službenici, zaposlenici ili agenti ni u kojem 
slučaju neće biti odgovorni prema vama za bilo kakvu posebnu, posljedičnu, slučajnu ili neizravnu štetu, 
uključujući, ali ne ograničavajući se na štetu za gubitak poslovne dobiti, prekid poslovanja ili gubitak podataka ili 
dokumentacije, u vezi s korištenjem ovog proizvoda, čak i ako je Reolink upozoren na mogućnost takvih šteta. 
U mjeri u kojoj to dopušta važeći zakon, vaše korištenje Reolink proizvoda i usluga je isključivo na vaš rizik i 
preuzimate sve rizike povezane s pristupom internetu. Reolink ne preuzima nikakvu odgovornost za nenormalan 
rad, curenje privatnih podataka ili druge štete koje proizlaze iz kibernetičkih napada, hakerskih napada, provjere 
virusa ili drugih sigurnosnih rizika na internetu. Međutim, Reolink će pružiti pravovremenu tehničku podršku ako 
je potrebna. 
Zakoni i propisi koji se odnose na ovaj proizvod razlikuju se ovisno o jurisdikciji. Provjerite sve važeće zakone i 
propise u vašoj jurisdikciji prije korištenja ovog proizvoda, kako biste bili sigurni da je vaša uporaba u skladu s 
primjenjivim zakononom i propisima. Tijekom uporabe proizvoda, morate se pridržavati relevantnih lokalnih 
zakona i propisa. Reolink nije odgovoran za nezakonito ili nepravilno korištenje i njegove posljedice. Reolink 
nije odgovoran u slučaju da se ovaj proizvod koristi u nezakonite svrhe, kao što je kršenje prava trećih strana, 
liječenje, sigurnosna oprema ili druge situacije u kojima bi kvar proizvoda mogao dovesti do smrti ili osobne 
ozljede, ili za oružje za masovno uništenje, kemijsko i biološko oružje, nuklearnu eksploziju i bilo kakvu nesigurnu 
uporabu nuklearne energije ili u svrhe protiv čovječanstva. U slučaju bilo kakvih sukoba između ovog priručnika i 
primjenjivog zakona, potonji ima prednost.

ni odgovorna za kakršno koli nezakonito ali neprimerno uporabo in posledice take uporabe. Družba Reolink 
ne odgovarja v primeru, da se ta izdelek uporablja na nezakonite namene, kot so kršitve pravic tretjih oseb, 
medicinsko zdravljenje, varnostna oprema ali druge situacije, v katerih bi lahko okvara izdelka povzročila smrt 
ali telesne poškodbe, ali za orožje za množično uničevanje, kemično in biološko orožje, jedrsko eksplozijo in 
kakršne koli nevarne uporabe jedrske energije ali za protihumanitarne namene. V primeru navzkrižij med tem 
priročnikom in veljavno zakonodajo velja slednja.

Obvestilo o skladnosti
POENOSTAVLJENA IZJAVA O SKLADNOSTI ZA EU IN ZK 
S tem REOLINK INNOVATION LIMITED izjavlja, da je ta naprava v skladu z Direktivo 2014/53/EU. 
Celotno besedilo izjave o skladnosti EU in Združenega kraljestva je na voljo na naslednjem 
spletnem naslovu: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/
 

Informacije o radiofrekvenčni izpostavljenosti: Stopnja največje dovoljene izpostavljenosti (MPE) je bila 
izračunana na podlagi razdalje 20 cm med napravo in človeškim telesom. Da bi ohranili skladnost z zahtevami 
glede radiofrekvenčne izpostavljenosti, izdelek uporabljajte tako, da ohranjate razdaljo 20 cm med napravo in 
človeškim telesom.

Za izklop brezžičnega omrežja je treba napravo izklopiti ali ponastaviti. Naprava deluje le, ko je povezana z 
internetom. Baterijske kamere Reolink so v skladu z Direktivo EU o energetski učinkovitosti proizvodov (EU) 
2023/826: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

Delovna frekvenca Wi-Fi 
DELOVNA FREKVENCA 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)

Funkcije sistemov za brezžični dostop, vključno z radijskimi lokalnimi omrežji (WAS/RLAN) znotraj pasu 
5150–5350 MHz za to napravo, so omejene na uporabo v zaprtih prostorih v vseh državah Evropske 
unije (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/
IS/LI/UK(NI)

Pravilno odstranjevanje tega izdelka     
Ta simbol pomeni, da te električne ali elektronske naprave ob koncu življenjske dobe ne smete 
odlagati med gospodinjske odpadke, ampak jih je treba zbrati ločeno. V vaši okolici so na voljo 
brezplačne zbiralne točke za recikliranje in ponovno uporabo. Za informacije o teh lokacijah se 
obrnite na občinske organe. Po dogovoru lahko pooblaščeni prodajalci brezplačno sprejmejo do 
tri stare naprave v prodajnem mestu ali v njegovi bližini. Staro opremo morate ločiti od splošnih 

komunalnih odpadkov. Pred vrnitvijo naprave odstranite vse baterije, akumulatorje ali žarnice, ki niso trajno 

saab eemaldada ilma kahjustamata. Kui seade sisaldab isikuandmeid, olete teie vastutav nende kustutamise 
eest enne seadme kõrvaldamist. 

Piiratud garantii 
Käesoleval tootel on 2-aastane piiratud garantii, mis kehtib ainult siis, kui see on ostetud Reolinki ametlikust 
poest või Reolinki volitatud edasimüüjalt. Lisateave: https://reolink.com/warranty-and-return/.
 
MÄRKUS. Loodame, et naudite oma uut ostu. Aga kui te ei ole tootega rahul ja kavatsete selle tagastada, 
soovitame tungivalt lähtestada kaamera tehase vaikesätetele ja võtta sisestatud SD-kaart enne tagastamist 
välja.

Tingimused ja privaatsus 
Toote kasutamine sõltub teie nõusolekust teenusetingimuste ja privaatsuseeskirjadega aadressil reolink.com.

Teenusetingimused 
Reolinki tootesse integreeritud tootetarkvara kasutamisega nõustute teie ja Reolinki vaheliste tingimustega. 
Lisateave: https://reolink.com/terms-conditions/.

Tehniline tugi   
Kui vajate tehnilist abi, külastage meie ametlikku klienditoe saiti ja võtke enne toodete tagastamist ühendust 
meie tugimeeskonnaga aadressil https://support.reolink.com 

Kaubamärgiteave 
"Reolink" ja muud Reolinki kaubamärgid ja logod kuuluvad Reolinkile. Muud siin mainitud kaubamärgid ja logod 
kuuluvad nende vastavatele omanikele.

печалби, прекъсване на бизнеса или загуба на данни или документация, във връзка с използването на този 
продукт, дори ако Reolink е била уведомена за възможността за такива щети. 
Доколкото е позволено от приложимото законодателство, използването на продуктите и услугите на Reolink 
е на ваш собствен риск и вие поемате всички рискове, свързани с достъпа до интернет. Reolink не поема 
никаква отговорност за необичайно функциониране, изтичане на лични данни или други щети, произтичащи от 
кибератаки, хакерски атаки, вирусни проверки или други рискове за сигурността в интернет. Въпреки това, 
Reolink ще осигури своевременна техническа поддръжка, ако е необходимо. 
Законите и разпоредбите, свързани с този продукт, се различават в зависимост от юрисдикцията. Моля, 
проверете всички съответни закони и разпоредби във вашата юрисдикция, преди да използвате този продукт, 
за да се уверите, че използването му е в съответствие с приложимите закони и разпоредби. По време на 
използването на продукта трябва да спазвате съответните местни закони и разпоредби. Reolink не носи 
отговорност за незаконна или неправилна употреба и нейните последствия. Reolink не носи отговорност в 
случай, че този продукт се използва с нелегитимни цели, като например нарушаване на правата на трети 
страни, медицинско лечение, оборудване за безопасност или други ситуации, при които повредата на продукта 
може да доведе до смърт или телесни повреди, или за оръжия за масово унищожение, химически и биологични 
оръжия, ядрена експлозия и всякакви опасни употреби на ядрена енергия или антихуманни цели. В случай на 
противоречия между настоящото ръководство и приложимото законодателство, последното има предимство." 

Съответствие с изискванията
ОПРОСТЕНА ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА ЕС И ВЕЛИКОБРИТАНИЯ 
С настоящото REOLINK INNOVATION LIMITED декларира, че това устройство е в съответствие 
с Директива 2014/53/ЕС.Пълният текст на декларацията за съответствие на ЕС и Обединеното 
кралство е достъпен на следния интернет адрес:
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/ 

 
Информация за експозицията на радиочестоти: Максимално допустимото ниво на експозиция (МДЕ) е изчислено на 
базата на разстояние от 20 cm между устройството и човешкото тяло. За да спазите изискванията за излагане 
на радиочестоти, използвайте продукт, който поддържа разстояние от 20 cm между устройството и човешкото 
тяло.

Изключването на безжичната мрежа изисква изключване или рестартиране на устройството. Устройството работи 
само когато е свързано с интернет. Камерите с батерийно захранване на Reolink отговарят на Директивата на 
ЕС за енергийната ефективност на продуктите (ЕС) 2023/826: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

Работна честота на Wi-Fi 
РАБОТНА ЧЕСТОТА 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)

Suporte técnico  
Se necessitar de ajuda técnica, visite o nosso Web site oficial de suporte e contacte a nossa equipa de suporte 
antes de devolver os produtos, https://support.reolink.com.

 תויטרפו םיאנת
.reolink.com תבותכב תויטרפה תוינידמלו תורישה יאנתל ךתמכסהל ףופכ רצומב שומישה

 תורישה יאנת
‎ :ףסונ עדימ .Reolink ןיבל ךניב תולבגההו םיאנתל ךתמכסה תא הווהמ Reolink רצומב תעמטומה רצומה תנכותב שומיש

https://reolink.com/terms-conditions/‎ .‏

 תינכט הכימת
https://support. reolink.com ,םירצומה תרזחה םרט ונלש הכימתה תווצל תונפלו ,ונלש ימשרה הכימתה רתאב רקבל אנ ,ינכט עויס ךל שרדנ םא

 םיירחסמ םינמיס ירושיא
"Reolink" לש וגולהו םירחא םיירחסמ םינמיסו Reolink תולעבב םה Reolink. תא םיווהמ םירכזומה םירחאה םילילמסהו םיירחסמה םינמיסה 

.םימאותה םהילעב לש יקוחה ןיינקה

Izjava o sukladnosti
POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O SUKLADNOSTI ZA EU I UK 
Ovime REOLINK INNOVATION LIMITED izjavljuje da je uređaj usklađen s Direktivom 2014/53/EU. 
Puni tekst izjave o sukladnosti za EU i UK dostupna je na sljedećoj internetskoj adresi: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/
 

Podaci o izloženosti RF zračenju: Razina najveće dopuštene izloženosti (MPE) izračunata je na temelju udaljenosti 
od 20 cm između uređaja i ljudskog tijela. Kako biste održali usklađenost sa zahtjevima za izloženost RF zračenju, 
koristite proizvod koji održava udaljenost od 20 cm između uređaja i ljudskog tijela.

Isključivanje bežične mreže zahtijeva isključivanje ili resetiranje uređaja. Uređaj radi samo kada je spojen na 
internet. Reolink kamere na baterije u skladu su s Direktivom EU o energetskim proizvodima (EU) 2023/826: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

Radna frekvencija Wi-Fi-ja 
RADNA FREKVENCIJA: 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)

Funkcije sustava za bežični pristup uključuju lokalne radijske mreže (WAS/RLAN-ovi) u frekvencijskom 
pojasu od 5150 do 5350 MHz za ovaj uređaj ograničene su na unutarnje korištenje u zemljama 
Europske unije (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/
TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI)

Ispravno odlaganje ovog proizvoda    
Ovaj simbol označava da se ovaj električni ili elektronički uređaj na kraju svog vijeka ne smije tretirati 
kao kućni otpad; umjesto toga, zahtijeva odvojeno prikupljanje. Besplatne točke za prikupljanje za 
recikliranje i ponovnu upotrebu dostupne su u vašem lokalnom području. Molimo kontaktirajte svoju 
općinsku upravu za informacije o tim lokacijama. Na zahtjev, ovlašteni prodavači mogu besplatno 
preuzeti do tri stara uređaja na mjestu prodaje ili u njegovoj blizini. Obvezni ste odvojeno odlagati 
staru opremu od općeg komunalnog otpada. Prije vraćanja uređaja, molimo uklonite sve baterije, 

akumulatore ili lampe koje nisu trajno ugrađene i mogu se ukloniti bez oštećenja. Ako uređaj sadrži osobne 
podatke, odgovorni ste za njihovo brisanje prije odlaganja. 

Ograničeno jamstvo 
Ovaj se proizvod isporučuje uz 2-godišnje ograničeno jamstvo koje vrijedi samo ako je proizvod kupljen u 
Reolink službenoj trgovini ili od ovlaštenog Reolink prodavatelja. Saznajte više: 
https://reolink.com/warranty-and-return/.

Atbilstības paziņojums
VIENKĀRŠOTA ES UN AK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 
Ar šo REOLINK INNOVATION LIMITED paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīvai 2014/53/ES. ES un AK 
atbilstības deklarācijas pilns teksts ir pieejams šādā interneta adresē: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/
 

Informācija par pakļaušanu RF iedarbībai: Maksimālais pieļaujamais ekspozīcijas (MPE, Maximum Permissible 
Exposure) līmenis ir aprēķināts, balstoties uz 20 cm attālumu starp ierīci un cilvēka ķermeni. Lai nodrošinātu 
atbilstību prasībām par pakļaušanu RF iedarbībai, lietojiet izstrādājumu, ievērojot 20 cm attālumu starp ierīci un 
cilvēka ķermeni.

Bezvadu tīkla izslēgšanai ir nepieciešams izslēgt vai pārstartēt ierīci. Ierīce darbojas tikai tad, ja ir savienota ar 
internetu.Reolink bateriju barotās kameras atbilst ES Enerģētikas produktu direktīvai (ES) 2023/826:
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

Wi-Fi darbības frekvence 
DARBĪBAS FREKVENCE 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)
 

Bezvadu piekļuves sistēmu, tostarp vietējo radiopiekļuves tīklu (WAS/RLAN), funkcijas 5150-5350 MHz 
joslā šai ierīcei ir ierobežotas līdz lietošanai tikai telpās visās Eiropas Savienības valstīs (BE/BG/CZ/DK/
DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI) 

                       Produkta pareiza utilizācija     
Šis simbols norāda, ka šo elektrisko vai elektronisko ierīci nedrīkst izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem, kad tā ir beigusies savu kalpošanas laiku; tā ir jānodod atsevišķā savākšanā. Jūsu 
apkaimē ir pieejami bezmaksas savākšanas punkti pārstrādei un atkārtotai izmantošanai. Lūdzu, 
sazinieties ar savu pašvaldību, lai uzzinātu šo punktu atrašanās vietas. Pēc pieprasījuma autorizētie 
mazumtirgotāji var bez maksas pieņemt līdz trīs vecām ierīcēm pārdošanas vietā vai tās tuvumā. 

Jums ir jānošķir vecās ierīces no vispārējiem sadzīves atkritumiem. Pirms ierīces nodošanas lūdzu izņemiet 
visas baterijas, akumulatorus vai lampas, kas nav pastāvīgi iebūvētas un var tikt izņemtas bez bojājumiem. Ja 
ierīcē ir personas dati, jums ir pienākums tos dzēst pirms iznīcināšanas. 

Ierobežota garantija 
Šim izstrādājumam ir 2 gadu ierobežota garantija, kas ir spēkā tikai tad, ja izstrādājums pirkts no Reolink oficiāla 
veikala vai Reolink pilnvarota tālākpārdevēja. Uzziniet vairāk: https://reolink.com/warranty-and-return/. 

vgrajeni in jih je mogoče odstraniti brez poškodb. Če naprava vsebuje osebne podatke, ste odgovorni za njihovo 
izbrisanje pred odstranitvijo. 

Omejena garancija 
Za ta izdelek velja 2-letna omejena garancija, ki je veljavna samo, če je kupljena v uradni trgovini Reolink ali pri 
pooblaščenem prodajalcu Reolink. Več informacij: https://reolink.com/warranty-and-return/.
 
OPOMBA: Upamo, da uživate v svojem novem izdelku. Če pa slučajno niste zadovoljni z izdelkom in ga 
nameravate vrniti, pa vam priporočamo, da kamero ponastavite na tovarniško privzete nastavitve in odstranite 
vstavljeno kartico SD, preden kamero vrnete.

Pogoji in zasebnost 
Za uporabo izdelka velja vaše strinjajte s pogoji uporabe storitve in pravilnikom o zasebnosti na spletnem mestu 
reolink.com.

Pogoji uporabe storitve 
Z uporabo programske opreme izdelka, ki je vdelana v izdelek Reolink, se strinjate s pogoji uporabe med vami in 
družbo Reolink. Več informacij: https://reolink.com/terms-conditions/.

Tehnična podpora   
Če potrebujete tehnično pomoč, obiščite našo uradno stran za podporo ter se obrnite na našo skupino za 
podporo, preden vrnete izdelke, https://support.reolink.com

Opomba o blagovnih znamkah 
»Reolink« in druge blagovne znamke in logotipi Reolink so last družbe Rolink. Druge omenjene blagovne znamke 
in logotipi so last njihovih lastnikov.

Функциите на системите за безжичен достъп, включително на локалните радиомрежи Area 
Networks(WAS/RLANs), в честотната лента 5150-5350 MHz за това устройство са ограничени за 
използване само на закрито във всички страни от Европейския съюз (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/
HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL(NI) 

Правилно изхвърляне на този продукт   
Този символ показва, че това електрическо или електронно устройство не трябва да се третира 
като битови отпадъци в края на жизнения си цикъл, а трябва да се събира отделно. В района, 
в който живеете, има безплатни пунктове за събиране за рециклиране и повторна употреба. 
Моля, свържете се с общинските власти за информация за местоположението им. При поискване, 
оторизираните търговци могат да приемат до три стари устройства безплатно в или близо до 
мястото на продажба. Вие сте длъжни да отделяте старото оборудване от общите битови отпадъци. 
Преди да върнете устройството, моля, извадете всички батерии, акумулатори или лампи, които не 

са вградени трайно и могат да бъдат извадени без повреда. Ако устройството съдържа лични данни, вие носите 
отговорност за тяхното изтриване преди изхвърлянето. 

Ограничена гаранция  
Този продукт се предлага с 2-годишна ограничена гаранция, която е валидна само ако е закупен от Reolink  
Официалния магазин или от оторизиран дистрибутор на Reolink. Научете повече:  
https://reolink.com/warranty-and-return/. 
 
ЗАБЕЛЕЖКА: Надяваме се, че новата покупка ще ви хареса. Но ако не сте доволни от продукта и  
планирате да го върнете, горещо ви препоръчваме да възстановите фабричните настройки на фотоапарата и да 
вземете извадите поставената SD карта, преди да върнете. 

Условия и поверителност  
Използването на продукта е предмет на вашето съгласие с Условията за ползване и Политиката за поверителност 
на reolink.com 

Условия за ползване  
С използването на софтуера на продукта, който е вграден в продукта на Reolink, вие се съгласявате с 
условията за ползване между вас и Reolink. Научете повече: https://reolink.com/terms-conditions/ 

Техническа поддръжка  
Ако имате нужда от техническа помощ, моля, посетете нашия официален сайт за поддръжка и се свържете с 
нашия екип за поддръжка, преди да върнете продуктите, https://support.reolink.com. 

Търговски марки Потвърждение 
""Reolink"" и други търговски марки и лога на Reolink са собственост на Reolink. Другите споменати 
търговски марки и лога са собственост на съответните им собственици. 

ή τραυματισμό. 
• Μην εκθέτετε την κάμερα με τις μπαταρίες σε περιβάλλοντα με εξαιρετικά χαμηλή πίεση αέρα, καθώς 
ενδέχεται να προκληθεί έκρηξη. 
• Μην τοποθετείτε την κάμερα με τις μπαταρίες σε περιβάλλοντα υψηλής θερμοκρασίας και μην την εκθέτετε 
σε άμεση ακτινοβολία, καθώς αυτό μπορεί να αποτελέσει κίνδυνο πυρκαγιάς. 
• Μην κρούετε ή πιέζετε έντονα την κάμερα ενώ οι μπαταρίες είναι τοποθετημένες, καθώς αυτό μπορεί να 
προκαλέσει πυρκαγιά ή έκρηξη. 
• Μη χρησιμοποιείτε την μπαταρία εάν μοιάζει να είναι κατεστραμμένη, διογκωμένη ή να έχει υποστεί βλάβη 
με οποιονδήποτε τρόπο (π.χ. να έχει διαρροή, να εκπέμπει οσμές, να είναι βαθουλωμένη, διαβρωμένη, 
σκουριασμένη, ραγισμένη, λιωμένη ή γρατζουνισμένη). 
• Μην επιχειρήσετε να φορτίσετε μη επαναφορτιζόμενες (πρωτογενείς) μπαταρίες. Η φόρτιση τους μπορεί να 
δημιουργήσει αέρια ή/και θερμότητα στο εσωτερικό τους, οδηγώντας σε διαρροή, εξαέρωση, έκρηξη, πυρκαγιά ή 
τραυματισμό. 
• Αφαιρέστε αμέσως τις εξαντλημένες μπαταρίες από τον εξοπλισμό και απορρίψτε τις σωστά. Η παραμονή 
εξαντλημένων μπαταριών στη συσκευή για μεγάλα χρονικά διαστήματα μπορεί να προκαλέσει διαρροή 
ηλεκτρολύτη, καταστρέφοντας τη συσκευή ή προκαλώντας τραυματισμό. 
• Αφαιρέστε τις μπαταρίες από τον εξοπλισμό εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για παρατεταμένο χρονικό 
διάστημα, εκτός εάν πρόκειται για λόγους έκτακτης ανάγκης. 
• Αφαιρέστε αμέσως τις μπαταρίες από εξοπλισμό που παρουσιάζει δυσλειτουργία ή εξοπλισμό που αναμένεται 
να μην χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα (π.χ. βιντεοκάμερες, ψηφιακές κάμερες, φωτογραφικά 
φλας). Οι μερικώς ή πλήρως αποφορτισμένες μπαταρίες είναι πιο επιρρεπείς σε διαρροές από τις μη 
χρησιμοποιημένες μπαταρίες. 
• Κρατήστε την κάμερα και τις μπαταρίες μακριά από τα παιδιά. 
• Μην καταπίνετε τις μπαταρίες. Η κατάποση μπορεί να προκαλέσει σοβαρά εσωτερικά εγκαύματα ή βλάβες. 
Αναζητήστε άμεση ιατρική βοήθεια σε περίπτωση υποψίας κατάποσης. 
• Διατηρείτε τη θύρα φόρτισης στεγνή, καθαρή και απαλλαγμένη από ακαθαρσίες. 
• Ακολουθείτε πάντα τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς ασφαλείας κατά τη χρήση της κάμερας.
• Το προϊόν δεν περιλαμβάνει βοηθητικές λειτουργίες. Οι πελάτες με αναπηρίες μπορούν να χρησιμοποιούν 
συσκευές με βοηθητικές λειτουργίες, όπως υπολογιστές ή smartphone με εργαλεία μετατροπής κειμένου σε 
ομιλία, για καλύτερη προσβασιμότητα. Για άτομα με οπτικές ή σωματικές αναπηρίες, ενδέχεται να απαιτείται 
επαγγελματική βοήθεια για την εγκατάσταση. Μόλις εγκατασταθεί, το προϊόν μπορεί να ελέγχεται εξ 
ολοκλήρου μέσω της εφαρμογής.

Νομική αποποίηση ευθύνης
 
Στον μέγιστο βαθμό που επιτρέπεται από το ισχύον δίκαιο, το παρόν έγγραφο και το προϊόν που περιγράφεται, 
μαζί με τον υλικό εξοπλισμό, το λογισμικό, το υλικολογισμικό και τις υπηρεσίες του, παρέχονται "ως 
έχουν" και "όπως διατίθενται", με τυχόν σφάλματα και χωρίς καμία εγγύηση. Η Reolink αποποιείται κάθε 
εγγύηση, ρητή ή σιωπηρή, συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, των εγγυήσεων εμπορευσιμότητας, ικανοποιητικής 
ποιότητας, καταλληλότητας για συγκεκριμένο σκοπό, ακρίβειας και μη καταπάτησης δικαιωμάτων τρίτων. Η 
Reolink και οι διευθυντές, τα στελέχη, οι εργαζόμενοι ή οι εκπρόσωποι αυτής δεν είναι σε καμιά περίπτωση 
υπεύθυνοι προς εσάς για οποιαδήποτε ειδική, αποθετική, συμπτωματική ή έμμεση ζημιά, συμπεριλαμβανόμενων 
μεταξύ άλλων ζημιών για απώλεια επιχειρηματικών κερδών, διακοπή επιχειρηματικής λειτουργίας ή απώλεια 
δεδομένων ή τεκμηρίωσης, σε σχέση με τη χρήση του προϊόντος, ακόμη και εάν η Reolink έχει ενημερωθεί για 

ζημιές που προκύπτουν λόγω κυβερνοεπίθεσης, επιθέσεις χάκερ, μόλυνσης από ιό ή άλλους διαδικτυακούς 
κινδύνους ασφάλειας. Ωστόσο, η Reolink θα παρέχει έγκαιρη τεχνική υποστήριξη, εφόσον ζητηθεί. 
Οι νόμοι και οι κανονισμοί που σχετίζονται με αυτό το προϊόν διαφέρουν ανάλογα με τη δικαιοδοσία. 
Συμβουλευτείτε όλους τούς σχετικούς νόμους και κανονισμούς στη δικαιοδοσία σας, προτού χρησιμοποιήσετε 
το προϊόν, προκειμένου να βεβαιωθείτε ότι η χρήση του είναι σύμφωνη με τους ισχύοντες νόμους και 
κανονισμούς. Κατά τη χρήση του προϊόντος, θα πρέπει να συμμορφώνεστε με τους σχετικούς τοπικούς νόμους 
και κανονισμούς. Η Reolink δεν είναι υπεύθυνη για οποιαδήποτε παράνομη ή ακατάλληλη χρήση και τις 
συνέπειές της. Η Reolink δεν ευθύνεται σε περίπτωση εάν αυτό το προϊόν χρησιμοποιείται με παράνομους 
σκοπούς, όπως παραβίαση δικαιωμάτων τρίτων, ιατρική περίθαλψη, ως εξοπλισμός ασφαλείας ή άλλες 
καταστάσεις όπου τυχόν αστοχία του προϊόντος θα μπορούσε να οδηγήσει σε θάνατο ή σωματικό τραυματισμό, ή 
για όπλα μαζικής καταστροφής, χημικά και βιολογικά όπλα, πυρηνική έκρηξη και οποιαδήποτε μη ασφαλή χρήση 
πυρηνικής ενέργειας ή σκοπούς κατά της ανθρωπότητας. Σε περίπτωση τυχόν διενέξεων μεταξύ του παρόντος 
εγχειριδίου και της ισχύουσας νομοθεσίας, προτεραιότητα έχει η δεύτερη.

Ειδοποίηση συμμόρφωσης
ΑΠΛΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΚΑΙ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 
Διά του παρόντος, η REOLINK INNOVATION LIMITED δηλώνει ότι η παρούσα συσκευή βρίσκεται σε 
συμμόρφωση με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ και ΗΒ 
είναι διαθέσιμο στην παρακάτω διεύθυνση στο διαδίκτυο: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/

 
Πληροφορίες για την έκθεση σε ραδιοσυχνότητες: Το επίπεδο μέγιστης επιτρεπόμενης έκθεσης (MPE) έχει 
υπολογιστεί με βάση μια απόσταση 20 εκατοστών μεταξύ της συσκευής και του ανθρώπινου σώματος. Για 
να διασφαλίσετε συμμόρφωση με τις απαιτήσεις έκθεσης σε ραδιοσυχνότητες, χρησιμοποιήστε το προϊόν σε 
απόσταση 20 εκατοστών μεταξύ της συσκευής και του ανθρώπινου σώματος.

Για να απενεργοποιήσετε το ασύρματο δίκτυο, πρέπει να κλείσετε ή να επαναφέρετε τη συσκευή. Η συσκευή 
λειτουργεί μόνο όταν είναι συνδεδεμένη στο διαδίκτυο. Οι κάμερες Reolink που λειτουργούν με μπαταρία 
συμμορφώνονται με την οδηγία της ΕΕ για τα προϊόντα που σχετίζονται με την ενέργεια (ΕΕ) 2023/826: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/47507051735193

Συχνότητα Λειτουργίας WiFi 
ΣΥΧΝΟΤΗΤΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ: (η μέγιστη μεταδιδόμενη ισχύς) 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)

Οι λειτουργίες των συστημάτων ασύρματης πρόσβασης, συμπεριλαμβανομένων των τοπικών 
ραδιοδικτύων (WAS/RLAN), εντός της ζώνης 5150-5350 MHz για την παρούσα συσκευή περιορίζονται 
μόνο σε χρήση σε εσωτερικούς χώρους σε όλες τις χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης (BE/BG/CZ/DK/DE/
EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI).

NAPOMENA: Nadamo se da uživate u novoj kupnji. No, ako niste zadovoljni proizvodom i planirate ga vratiti, 
svakako preporučujemo da prije povrata kameru vratite na zadane tvorničke postavke i izvadite SD karticu.

Uvjeti i privatnost 
Korištenje proizvoda podliježe vašoj suglasnosti s Uvjetima pružanja usluge i Pravilima o zaštiti privatnosti na 
reolink.com.

Uvjeti pružanja usluge 
Korištenjem softvera proizvoda koji je ugrađen u Reolink proizvod, pristajete na odredbe i uvjete između vas i 
tvrtke Reolink. Saznajte više: https://reolink.com/terms-conditions/.

Tehnička podrška   
Ako vam je potrebna tehnička pomoć, posjetite našu službenu stranicu podrške i obratite se timu podrške prije 
vraćanja proizvoda https://support.reolink.com

Potvrda zaštitnih znakova 
„Reolink“ i drugi zaštitni znakovi i logotipovi tvrtke Reolink vlasništvo su tvrtke Reolink. Drugi spomenuti zaštitni 
znakovi i logotipovi vlasništvo su njihovih vlasnika.

PIEZĪME. Mēs ceram, ka priecājaties par savu jauno pirkumu. Ja tomēr neesat apmierināts ar izstrādājumu un 
plānojat to nodot atpakaļ, mēs stingri iesakām atiestatīt kameru uz rūpnīcas noklusējuma iestatījumiem un 
izņemt ievietoto SD karti pirms atpakaļnodošanas.

Noteikumi un privātums 
Izmantojot izstrādājumu, jūs piekrītat Pakalpojumu sniegšanas noteikumiem un Privātuma politikai, kas 
apskatāmi reolink.com.

Pakalpojumu sniegšanas noteikumi 
Izmantojot izstrādājuma programmatūru, kas ir iegulta Reolink izstrādājumā, jūs piekrītat noteikumiem un 
nosacījumiem starp jums un Reolink. Uzziniet vairāk: https://reolink.com/terms-conditions/.

Tehniskais atbalsts   
Ja nepieciešama jebkāda tehniskā palīdzība, apmeklējiet mūsu oficiālo atbalsta vietni un sazinieties ar mūsu 
atbalsta komandu, pirms nosūtat produktus atpakaļ, https://support.reolink.com

Prečzīmju apliecinājums 
"Reolink" un citas Reolink prečzīmes un logotipi pieder Reolink. Citas minētās prečzīmes un logotipi pieder to 
attiecīgajiem īpašniekiem.

• Ne udarjajte kamere in je močno ne stiskajte, kadar so v njej nameščene baterije, saj lahko to povzroči požar ali 
eksplozijo. 
• Ne uporabljajte baterij, ki so videti poškodovane, napihnjene ali kakorkoli okvarjene (npr. če puščajo, oddajajo 
vonj, so vdrte, korodirane, zarjavele, počene, staljene ali opraskane). 
• Ne poskušajte polniti baterij, ki niso namenjene polnjenju (primarne baterije). Polnjenje lahko povzroči 
nastajanje plina in/ali toplote v notranjosti, kar lahko privede do uhajanja, izpusta plinov, eksplozije, požara ali 
telesnih poškodb. 
• Izpraznjene baterije takoj odstranite iz naprave in jih ustrezno odvrzite. Če izpraznjene baterije pustite v napravi 
dlje časa, lahko pride do puščanja elektrolita, poškodbe naprave ali telesnih poškodb. 
• Odstranite baterije iz naprave, če je dalj časa ne boste uporabljali, razen v nujnih primerih. 
• Baterije takoj odstranite iz okvarjene naprave ali naprave, za katero pričakujete, da bo dalj časa neuporabljena 
(npr. videokamere, digitalni fotoaparati, fotografske bliskavice). Delno ali povsem izpraznjene baterije pogosteje 
puščajo kot neuporabljene. 
• Kamero in baterije hranite izven dosega otrok. 
• Baterij ne zaužijte ali pogoltnite. Zaužitje lahko povzroči hude notranje opekline ali poškodbe. Ob sumu na 
zaužitje takoj poiščite zdravniško pomoč. 
• Napajalni priključek naj bo suh, čist in brez nečistoč. 
• Vedno upoštevajte krajevne varnostne zakone in predpise pri uporabi kamere.
• Izdelek ne vključuje pomožnih funkcij. Stranke s posebnimi potrebami lahko za dostopnost uporabljajo naprave 
s pomožnimi funkcijami, kot so računalniki ali pametni telefoni z orodji za pretvorbo besedila v govor. Osebe z 
motnjami vida ali gibanja bodo za namestitev morda potrebovale strokovno pomoč. Po namestitvi je izdelek 
mogoče v celoti upravljati prek aplikacije.

Pravna zavrnitev odgovornosti
 
V največjem obsegu, ki ga dovoljuje veljavna zakonodaja, so ta dokument in opisan izdelek, skupaj s strojno 
opremo, programsko opremo, vdelano programsko opremo in storitvami, dobavljeni "kakšni so" in "kakršni so 
na voljo", skupaj z vsemi napakami in brez kakršne koli garancije. Družba Reolink zavrača vsakršne garancije, 
izrecne ali implicirane, med drugim vključno z garancijami o prodajljivosti, zadovoljivi kakovosti, primernosti 
za določen namen, točnosti in nekršitvi pravic tretjih oseb. V nobenem primeru družba Reolink, njeni direktorji, 
uradniki, zaposleni ali zastopniki, niso odgovorni vam za kakršne koli posebne, posledične, nenamerne ali 
posredne škode, med drugim vključno s škodo zaradi izgube poslovnega dobička, prekinitvijo poslovanja ali 
izgubo podatkov ali dokumentacije, v povezavi z uporabo tega izdelka, tudi če je bila družba Reolink opozorjena 
na možnost takšnih škod. 
V obsegu, ki ga dovoljuje veljavna zakonodaja, izdelke in storitve Reolink uporabljate na lastno odgovornost 
in prevzemate vsa tveganja, povezana z internetnim dostopom. Družba Reolink ne prevzema nobenih 
odgovornosti za nenormalno delovanje, uhajanje zasebnih podatkov ali druge škode, ki nastanejo zaradi 
kibernetskih napadov, hekerskih napadov, virusnih pregledov ali drugih internetnih varnostnih tveganj. Vendar 
pa bo družba Reolink po potrebi zagotovila pravočasno tehnično podporo. 
Zakoni in predpisi v zvezi s tem izdelkom se razlikujejo glede na jurisdikcijo. Pred uporabo tega izdelka preverite 
vse veljavne zakone in predpise v vaši jurisdikciji, da zagotovite, da je vaša uporaba izdelka skladna z veljavnimi 
zakoni in predpisi. Ta izdelek morate uporabljati v skladu z veljavnimi lokalnimi zakoni in predpisi. Družba Reolink 


